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Tutlayt d ttawil swayes sɛeddayen imdanen izenan-nsen, tettakk afud i tyewwalt gar 

yimezdaɣ n umaḍal anida yettili umebaddel n taktiwin d uxlaq n tmusniwin gar-asen 

FERDINAND DE SAUSSURE d yiwen umusnaw gar yimusnawen i d-yefkan tamuɣli-s ɣef 

tutlayt anida i d-yenna : « C’est un produit social de la faculté du langage est un ensemble de 

convention nécessaires, adoptés par le corps social».
1
 Aya-agi yebɣa ad yini d akken: Tutlayt 

tettili di tmetti tesɛa assaɣ d temslayt, msefhamen fell-as semrasen-tt imdanen di tmetti.  

 Tayewalt
2
 d allal swayes tleḥḥu tutlayt, swayes yettaweḍ yizen gar umazan d unermas 

yis i d-yettili udiweni d tmusniwin d umebaddel n taktiwin gar yimdanen, d ferru n uguren d 

usebgen n wazal n wumdan deg tmetti. Deg wayen icudden ɣer usbadu n tyewwalt, ad d-naf 

JEAN DUBOIS yenna: « La communication étant le transfert d’une information, d’un 

message, d’un lieu ou d’une personne à un autre lieu ou à une autre lieu ou à une autre 

personne, par l’intermédiaire d’un canal et sous une forme codée.».
3
  Nsuqel-itt ɣer teqbaylit 

d tiririt n yisallen n yizen seg wadeg, seg umdan ɣer umekkan-nniḍen s ttawil n terga s talɣa 

tangalt. 

 Assaɣ gar tayewwalt d tutlayt yeǧhed imi d nitni i d lsas n tmusni n tmagit d yidles n 

umdan.  llant kraḍ n tutlayin taɛrabt, tarumit, d tutlayt n tmaziɣt. Awal d win ara d-yilin ɣef 

tutlayt n tmaziɣt i yebḍan d tantaliyin (tacawit, tacenwit, tamẓabit, tatergit, tacelḥit, taqbaylit). 

REMDAN ACHAB d yiwen umusnaw inudan ɣef uẓar n wawal amaziɣ yenna d akken 

yekka-d seg «Kker a mmi-s n umaziɣ», yella wawal-a s waṭas n talɣiwin deg waṭas n 

tmeslayin (twareg, cluḥ, talemmast n lmerruk), d asnulfawal ulac tiɣbula ara d-iwekden ansi 

d-yekka uẓar-is.  

Leqdic-nneɣ icudd ɣer tantala taqbaylit i iqedcen ɣef tmaziɣt imi aṭas i yefkan afud i 

ureṣṣi n teqbaylit s usiweḍ-ines i tsuta s ttawil n usekles n yinzan d tmucuha d tsekla n 

teqbaylit d wayen akk yellan di tnaṣlit, d yicennayen yessawḍen isem-is ama di tmurt ama 

berra n tmurt amedya  acennay "Yidir" : «a baba inuba», «Ssendu» neɣ "Sliman Ɛazem" s 

tezlit-is : «Lezzayer tamurt-iw icebḥen», d "Maɛtub Lwennas" : «Leqbayel i d lɛemer-iw» ; d 

                                                           
1
 Ferdinand de SAUSSURE, Cours de linguistique générale, Editions TALANTIKIT, Bejaïa 2002, 

p.17. 
2
 Arezki Dalila, Méthodologie de recherche, Edition Odysse, Rue des frère Belhadj coop Nouvelle 

Ville Tizi-Ouzou, 2008, p. 18. 

3 Dubois Jean, Dictionnaire de linguistique et des sciences du langage. Ed. Larousse, paris, 1994, p. 

175. 
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yimedyazen yuran fell-as amedya Si Mḥend u Mḥand d At Mengellat, d tcequfin umezgun i 

yessawḍen tiɣri-s di tmurt d berra n tmurt amedya "Muḥya" : «Tacbaylit», d yimyura i yuran 

idlisen ama s tefransist am "Mulud Mɛemmeri" : «Tawrirt yettwattun» d "Mulud Ferɛun" : 

«Mmi-s n yigellil», «Akal d yidamen», d Tullisin "Saɛid Cemmax" : «Gar zik d tura», d 

yimeɣnasen i yefkan afud i ureṣsi di tilibizyuwat, ggan-as amḍiq gar tɣamsiwin n ddunit 

trezzu s yisallen n ddunit d tmurt d wahilen-is ɣar yal axxam, d yimusnawen i iggan tazrawt 

fell-as "Salem Chaker" deg udlis-ines «Tmaziɣt n wass-a» anida i yesleḍ tamaziɣt n wass-a d 

ttawil n usnerni-ines aladɣa ttawil n tɣamsa imi treṣṣa assaɣ gar yineḍruyen d yimsefliden. 

Tettawi-aɣ isallen n tmurt d wid berra n tmurt, tettak afud i yimdanen i yenǧren abrid n 

usnulfu di yal iḥricen, deg wazal tesɛa tɣamsa n tmaziɣt, lwali n lwilaya n Tizi wezzu Ḥamid 

Grin ihder-d fell-as anida d-yenna: « Il souligne la place que devrait occuper les medias 

amazighophone par rapport aux moyens de communication et autre technologie de 

l’information.»
1
 Aktar n nnefṣ n lqern aya timetti tazzayrit tufa-d iman-is tsemras ttawilat n 

tyewwalt aya yuɣal ɣer wallalen imaynuten ama sɣur tuddsiwin ama d tid n ddula neɣ uslig. 

Taɣamsa n tmaziɣt tezdi akk ttawilat n tyewwalt ama d rradyuwat(amaṭaf wis 2, radyu n tizi 

wezzu), iɣmisen(dépêche de kabylie), d tilibizyuwat.  

 Anekcum n tmaziɣt ɣer tɣamsa tazzayrit d asurif meqqren i xedment snat tilibizyuwat 

n tmaziɣt tis 4 d brtv i ireṣṣan ismawen-nsent deg umezruy urant tamaziɣt di tɣamsa am yakk 

tɣamsiwin n ddunit. Tazrart tamenzut i yessawḍen tiɣri n teqbaylit ɣer tɣamsa. D Birbir 

Tilibizyu, d tin i d-yennulfan deg yennayer 2000, qqaren-as daɣen Brtv, iswi-s ad tsiweḍ 

tameddurt d yidles aqbayli s ttawil n tɣamsa di  tmurt d berra n tmurt, tilibizyu-nniḍen n 

tmaziɣt i d-yeldin di tmurt n Lezzayer qqaren-as Tv4 tettawi-d ahilen-is s tentaliyin n tmaziɣt. 

Iswi-s ad tsiweḍ izen n useɛlem i lfayda n yimsefliden, d lmizan meqqren i usuffeɣ n tmaziɣt 

ɣer berra n tmurt, d amḥizwer meqqren i tutlayt-nniḍen n tmurt n Lezzayer imi tefka azal i 

usnulfu di myal aḥric, tuzen ansayen d yidles ɣer yal axxam. 

1. Asenked n usentel :
2
 

  Asentel d aḥric agejdan ɣef wayef yebna ukatay, d win nextar ad neqdec fell-as d win 

yeɛnan assaɣ ɣef tantala taqbaylit anida neɛreḍ ad d-nesbgen amḍiq teṭṭef deg uḥric n tɣamsa 

                                                           
1
Hca, Actes de colloque international Médias et langages : où en est tamazight, maison de culture 

d’Azazga, de 07 juin au 09 juin 2014, p. 02. 
2
Arezki Dalila, Méthodologie de recherche, Edition Odysse, Rue des frère Belhadj coop Nouvelle 

Ville Tizi-Ouzou, 2008, p.35.   
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ɣef waya asentel-nneɣ «Aserwes n teqbaylit gar snat n tilibizyuwat : isallen n tis 4 akked 

brtv». 

2. Afran n usentel: 

   yella-d ilmend n userwes gar snat tilibizyuwat n teqbaylit tis 4 d tin n Brtv imi d 

amaynut ulac win t-ixedmen yakan,  nebɣa ad nzar uguren i tt-maggaren ineɣmasen deg 

leqdic-nsen s teqbaylit, d acu i ten-yeǧǧan semrasen awalen ireṭṭalen di leqdic-nsen ? sumata 

nebɣa ad nesɣerbel taqbaylit n wass-agi di snat n tilibizyuwat  akken ad nẓar d acu yellan s 

daxel-is. 

3. Tamukrist: 
1
 

 Tamukrist tcudd ɣer  usentel «aserwes gar teqbaylit n snat n tilibizyuwat: isallen n tis 4 akked 

Brtv»  :  

- D acu i d amgired yellan di teqbaylit gar snat n tilibizyuwat Tv4 d Brtv?  

- D acu sexdamen ineɣmasen deg uheggi n yiḍrisen n tɣamsa d awalen ireṭṭalen neɣ d 

imaynuten? U d acu n tmentilt iten-yeǧǧan ad stehzin deg wawalen inaṣliyen?. 

4. Turdiwin 

Amgired yuɣal ɣer umḍiq anda i d-zgant snat n tilibizwat-agi : Tv4 d Brtv. 

Tilibizyu tis 4 tsexdam ireṭṭalen n taɛerabt, Bérbére Télévision tsexdam ireṭṭalen n tefransist. 

Ineɣmasen sexdamen iwalnuten. 

5. Aḥric n tesnarayt: 

 Asqardec n wawal ad-yili ɣef usemres n teqbaylit di tɣamsa n tmaziɣt di snat n 

tilibizyuwat tis4 d Brtv, d ayen ara d-nwali deg yiḥricen ɣef wayef yebḍa ukatay-agi nneɣ,  

- Tazwart tamatut: tewwi-d awal ɣef tutlayt n tmaziɣt d unekcum-ines ɣer tɣamsa 

tazzayrit, anida negga tazrawt i teqbaylit i yellan d yiwet n tentala gar tentaliyin-ines, 

anida nessaweḍ nsebgen-d timukrisin i tesɛa teqbaylit semrasen di tɣamsa n snat n 

tilibizyuwat tis 4 d Brtv. 

                                                           
1
 Arezki Dalila, Méthodologie de recherche, Edition Odysse, Rue des frère Belhadj coop Nouvelle 

Ville Tizi-Ouzou, 2008, p.41. 



Tazwart tamatut   

 

 

11 

- Aḥric amezwaru, i d-yewwin ɣef usbadu n wawalen igejdanen icudden  ɣer tesleḍt n 

umawal d tezrawt tarawsant, tasleḍt taseddasant, d tesleḍt n usestan. 

- Aḥric wis sin: yewwi-s awal ɣef tezrawt n umawal n yiferdisen ijentaḍen i d-ikecmen 

ɣer tutlayt n teqbaylit d userwes n tayunin. 

- Aḥric wis kraḍ: yewwi-d awal ɣef tesleḍt taseddasant. 

- Aḥric wis ukuẓ: yewwi-d awal ɣef tesleḍt n usestan i nefka n ugezdu d yidles n 

tmaziɣt. 

- Tagrayt tamatut: terra-d ɣef tmukrit d turdiwin  i d-nefka di tezwart d igemmad uɣur 

nessaweḍ si tesleḍt d userwes i negga i teqbayliyt n snat n tilibizyuwat tis 4 d Brtv. 

  Yal anadi di yal iswiren n leqraya i teddu s tarrayt ara yessemres unadi-ines iwakken 

ad yaweḍ ad yesqardec tamsalt ad tt-isɣarbel iwakken ad d-yessifrir ayen tegga d iswi-s. 

Abrid nenǧer deg ukatay-agi-nneɣ iḍul nḥudd-it-id s tarrayt icudden ɣer usentel, amek i d-

yella lextyar-is d yiswi-s alamma nessaweḍ ɣer umezruy n Brtv d Tv4. 

6. Asenked n wammud:  

  Ammud n ukatay-agi-nneɣ d win i d-nsekles sɣur yiɣmisen n Tv4 d Brtv imi asentel-

nneɣ yesɛa assaɣ gar teqbaylit d tɣamsa, i wakken ad d-ngmer ammud ilaqen yewwi-d fell-aɣ 

ad nsenned ɣef ttawilat n uskles n yiɣmisen-agi, sakin nura-ten s tira n tmaziɣt tatrart sakin 

nsenned ɣer wawalen yettwasxedmen deg yiɣmisen anida isen-negga tasleḍt n tezrawt-nneɣ 

fell-asen. 

7. Tarrayt n unadi 

  Tazrawt n ukatay-agi-nneɣ nebna-tt ɣef uḥric n umawal n teqbaylit ara neserwes gar 

snat n tilibizyuwat n teqbaylit  tis 4 d Brtv, ad tili tesleḍt n wawalen ireṭṭalen d wawalen 

imaynuten, irwasen d yimyudaf d wawalen inaṣliyen i tesɛa teqbaylit d uḥric n tseddast ara 

yilin d timsirin icudden ɣer tjerrumt s usenned ɣef ttawilat yellan deg yiḍrisen n tɣamsa. 

  Iswi-nneɣ di leqdic-agi, ad nesleḍ amḍiq teṭṭef teqbaylit di tɣamsa, ad nwali uguren i 

d-tt-maggaren ineɣmasen deg uxeddim-nsen akken ad neɛreḍ ad d-nsifrir taqbaylit s wawalen-

is inaṣliyen, daɣen ad neṣleḍ timentilin   n usemres n wawalen ijenṭaḍen d wamek i d-

ttexlaqen yirwasen d yimyudaf di teqbaylit n snat tilibizyuwat. 

   Nemmuger-d deg ugmar n ukatay-agi-nneɣ  lemer d lebɣi iɣmisen ad ttunefken sɣur 

Tv4, nexdem ayen yellan di tezmert-nneɣ, nerza azal n 04 n tikkal ur ɣ-d-fkin acemma, akken 
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nuzen izen s ttawil n l’internet ɣer Birbir Tilibizyu seg 02 di furar 2017 ur ɣ-d-tewwiḍ ara 

tririt  syin akin nɛedda ɣer ttawil n usekles. 

  Tarrayt i nsemres deg ukatay-agi-nneɣ d asestan i yellan d asemmad i tezrawt-nneɣ 

nebna ɣef userwes n umawal gar snat n tilibizyuwat tis 4 d Brtv anida i asen-nefka i 

yimsefliden(inelmaden)  tilelli ad d-fken rray-nsen ɣef wayen yerzan taqbaylit d yiferdisen 

ijenṭaḍen i tt-id-ikecmen. 

8. Allalen n usekles 

  Iwakken ad negg tazrawt n teqbaylit gar Brtv d Tv4, nessemres asekles n sin n yisallen 

si tilibizyu tis4 i d-newwi ass n larbɛa 15 di Furar 2017 ɣef 18:00 n tmeddit i yesɛa azal n 

23:00 n dqayeq , aɣmis i d-nsekles si Birbir Tilibizyu ass n sbet 18 di Furar 2017 ɣef 19 :30 n 

tmeddit i yesɛan azal 30 :45 n dqayeq. Nura-ten s tmaziɣt, nekkes-d amawal tsemres tv4 d 

umawal tsemres Brtv, negga-asen tazrawt ɣef ayen yerzan ireṭṭalen d wawalnuten, d wawalen 

inaṣliyen, nekkes-d daɣen tucḍiwin deg-i ɣellin ineɣmasen deg uheggi n yiḍrisen-nsen. 

9. Amezruy n snat n tilbizyuwat 

Tamaziɣt treṣṣa amezruy-ines di tmetti tazzayrit s unekcum-ines ɣer tɣamsa anda tger 

asurif d ameqran, am akken tudert nniḍen i tefka i yiman-is iwakken ad truḥ s lbɛid wa d teg 

axalaf amaynut ger ixulaf-nniḍen di tmetti tazzayrit xas ma ur yeshil ara ad teqazem tiktiwin 

yemxalafen. 

 Tamaziɣt tekcem di tɣamsa tazzayrit ɣer tagara n useggas n 80 d tazwara n useggas n 

90 s ifassen d ilmawen ma nezmer ad d-nini akka aladɣa deg wayen yeɛnan amawal, wid 

ixedmen ɣef tmaziɣt ur brin ara i ṭbel deg waman imi rran akka d wakka, jeṭfen-d sya w sya, 

zzaǧwen-d seg tutlayin nniḍen ama seg taɛrabt, ama seg tutlayin nniḍen am tefransist d 

tlatinit… Ma ngar tamuɣli ɣer wayen yettwaxedmen seg wasmi i as-tettunefk tegnit n 

unekcum ɣer unnar n tɣamsa deg useggas n 1992, ad t-naf d asurrif gar isurifen imenza s 

isallen i d-yewwin ɣef tmurt akked umaḍal s umata, d asurrif-agi i tt-yessawḍen ad taẓ ɣer 

sdatu tuɣal  tettawi-d isallen-is s kraḍ n tantaliyin : Tacawit, Taqbaylit, d temẓabit. 

 Ineɣmasen n tmaziɣt daɣen xedmen akk ayen yellan gar yifassen-nsen iwakken ad 

snernin deg tirmi-ines s tsuqilin n wahilen i d-ttawin si tilibizyuwat nniḍen n teɛrabt d 

tefransist, d tirmi i d as-yenǧren abrid n tlelli s 20 n yiseggasen ɣef unekcum-ines di tɣamsa 
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tazzayrit s usebddi-ines i snat n tilibizyuwat Birbir Tilibizyu deg yennayer 2000, d Tilibizyu 

tis 4 di 18 meɣres 2009. Aglam n unnar n tɣamsa icudd ɣer umezruy n snat n tilibizyuwat-agi. 

Amezruy n Tilibizyu tis 4 
1
 

Asnerni n tutlayt n tmaziɣt di Tilibizyu taɣennawt tazzayrit d win yeddan deg ubrid 

yesḥan aladɣa segmi rran tamaziɣt d tutlayt taɣennawt di 2002, ikemmel unaḍeḥ fell-as armi d 

ass n 18 di meɣres 2009 anda i d-twasbed tilibizyu s tutlayt n tmaziɣt iwumi fkan isem n 

Tilibizyu tis 4 s useqdec n 05 n tantaliyin n tmaziɣt: Tacawit, Taqbaylit, Tamẓabit, Tatergi d 

Tcenwit. 

Iswi-s yella-d i w siweḍ n yizen n useɛlem di lfayda n yimsefliden i w snerni n tutlayt 

n tmaziɣt di tmurt n Lezzayer, ɣef waya tefka-d ttawilat ilaqen maca llan kra n wuguren i t-id-

yettmagaren deg wayen yeɛnan: 

   -Lexṣas n teɣbula i icudden ɣer umawal n tmaziɣt d ayen i yeǧǧan ineɣmasen ad smersen 

awalen i d-yekkan si taɛrabt d tefrensist deg wayen yerzan ɣer wawalen tsertit d tdamsa. 

   -Lexṣas n ttawilat d walalen n uxeddim. 

   -Amgired deg isekilen n tira n tutlayt n tmaziɣt (taɛrabt, talatinit, tifinaɣ) 

 Aseqdec n tentala taqbaylit di Tilibizyu tis 4 yella-d s wazal d ameqran 61% , d ilwaqt 

anida tantaliyin nniḍen am Tcelḥit, Tacenwit, Tamẓabit, Tatergit d tutlayt n Taɛrabt ṭfen-t azal 

n 39% deg wahil-ines. 

Tafelwit n ufmidi n tutlayin i semrasen di tilibizyu tis 4 

                                                           
1
 Babahani, anmehal n tilibizyu tis 4. 

Tutlayin i semrasen di tilibizyu tis 4 Infḍimi % 

- Taqbaylit 

- Tamẓabit 

- Tacawit 

- Tutlayt igugamen(muet) 

- Taɛrabt 

- Tatergit 

- Amaziɣ 

- 61% 

- 09% 

- 08% 

- 06% 

- 03% 

- 05% 

- 02% 
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Tutlayin i semrasen di tilibizyu tis 4 deg useggas n 2015 

 

Ma d ayen yeɛnan ahil ii d-tettawi ad d-naf: Isallen, tidwilin (n waddal, n tsekla, n ddin d 

tcarɛit), adlel, unnuɣen i ttenbiwilen, d tizlatin,…. 

Amezruy n Bérbére Télévision
1
 

Bérbére Télévision neɣ Brtv, tennulfad di yennayer 2000 di temdint n Muntiyal di tmurt n 

Fransa, iseddu-iyi-tt unemhal mass Muḥend Saɛid, d tilibizyu tazzayrit tamenzut i d-yellan s 

tutlayt n taqbaylit i d-yettawin azal n 77% n wahilen-is s taqbaylit d wazal n 33% s tutlayt n 

tefransist. Iswi-ines ad tsiweḍ tameddurt d yidles aqbayli s ttawil n tɣamsa di tmurt d berra n 

tmurt. 

 Deg ass n 25 di yunber 2008 ffɣen-d seg-s snat n tezrarin: Birbir Junes d Birbir Muzik, 

ass 02 di tuber 2013, Tv5 Kibak n Canada tessuter di CRTC ad tsekcem Birbir Tilibizyu ɣer 

yidis n tezrarin i d-yettɛeddin di tmurt n Kanada anida tedda azal n waggur, tuɣal teḥbes deg 

                                                           
1
Berbère Télévision, Wikipédia.  

61%
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umenzu n Furar 2015. Ahilen i d-tettawi Bérbére Télévision: isallen, adlel, isura, 

tizlatin,addal, d wunnuɣen yettbiwilen. 

 Brtv d tazrart i d-yemmugren uguren deg wayen yeɛnan tadrimt anida tuget n 

yineɣmasen-is d wid ixeddmen tannant. 

10. Asenked n teɣbula 

 Tiɣbula nsemres deg tezrawt n teqbaylit n snat tilibizyuwat tis 4 d Brtv: 

-  Tid icudden ɣer uḥric n tɣamsa: llan imnadiyen Imarazen (Tamazight dans les 

medias : entre progression et régression ?). 

- Idlisen icudden ɣer uḥric n tesnarayt: Jaques Dorslear (Méthodologie pour réaliser un 

travail de fin d’études), Dalila Arezki (Méthodologie de recherche) . 

- Idlisen icudden ɣer uḥric n umawal: Remdan Achab (La néologie lexicale Berbère), 

Aziri (Néologismes et calques dans les medias Amazighs). Imagraden, d ikatayen: 

Rabah Kahlouche(Etudes des interférences lexicales). 

- Idlisen icudden ɣer uḥric n tseddast n teqbaylit: Nait Zerrad(Tajerrumt n tmaziɣt 

tamirant(taqbaylit) II Taseddast), Imarazene(Elément de morphosyntaxe kabyle). 

- Imawalen  i nseqdec deg usbadu n wawalen: Dubois Jean (Dictionnaire de linguistique 

et du langage), J.M Dallet (Dictionnaire Kabyle-Français). 

 

  Tazwart n ukatay-agi-nneɣ d taḥawact kan n wayen icudden ɣer leqdic-agi-nneɣ, 

isallen s telqay d ayen ara nwali deg yixfawen i d-iteddun. 
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 Ɣef wakken nebna akatay-agi nneɣ ɣef userwes gar snat n tilibizyuwat tis 4 d tin Brtv 

deg uḥric n umawal d tseddast ad ne�reḍ ad d-nefk tibadutin i wawalen igejdanen ɣef wayef 

yettzzi usentel. 

Tasnantala  

Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekeni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS : « Le terme de dialectologie, pris parfois comme simple synonyme de 

géographie linguistique désigne la discipline qui s’est donné pour tâche décrire 

comparativement les différents systèmes ou dialectes, dans lequel une langue se diversifie 

dans l’espace et d’établir leurs limites, le mot s’emploie aussi pour la description de parlers 

pris isolement sans référence au parlers voisins ou de même famille. »1. Nsuqel-itt akka : D 

awal i d-yekkan si trakalt tasnilsant, d aḥric i yes�an azal deg userwes n tuget n yinagrawen d 

tentaliyin anida tutlayt tleḥḥu s usenned ɣef wadeg u tetteg-as tilisa gar tentaliyin .Awal-a 

yettwasexdam deg uglam n tmeslayin i yettwa�zlen mebla ma nuɣal ɣer tmeslayin tiǧǧiratin 

neɣ deg yiwet n twacult.(Tasuqilt sɣur neɣ) 

Tutlayt  

Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekeni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS :« Au sens le plus courant, une langue est un instrument de 

communication, un systèmes de signes vocaux spécifiques aux membres d’une même 

communauté».2 Nsuqel-itt akka: Tultayt d allal n teywwalt, d anagraw n uzmul n timyanin n 

yi�eggalen n ugraw. (Tasuqilt sɣur neɣ) 

Isallen   

Mačči d yiwen umusnaw i d-hedren fell-as, nekni nfaren-d tabadut-agi deg umawal n 

J. DUBOIS :«….. désigne une séquence de signaux correspondant à des règles de 

combinaison précises transmises entre un émetteur et un récepteur par l’intermédiaire d’un 

canal qui sert de support physique à la transmission des signaux»3. Nsuqel-itt akka : ...d aḥric 

                                                           
1
  Dubois Jean, Dictionnaire de linguistique et des sciences du langage. Ed. Larousse, paris, 1994, p. 

144. 
2
 Dubois Jean, Op-cite. P. 266 

3
  Dubois Jean, Op-cite, P.247. 
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n yizumal i icudden ɣer yilugan n temlilit, yettaweḍ seg umazan ɣer unermas s ttawil n tregwa 

n yizumal. (Tasuqilt sɣur neɣ) 

 Amazan  

 Mačči d yiwen umusnaw i d-iheḍren fell-as, nekni nefren-d tabadut i d-yefka J. 

DUBOIS : « Dans la communication l’émetteur est celui qui produit un message, réalisé selon 

les règles d’un code spécifique»1. Nsuqel-itt akka: d win icegg�en izen. (Tasuqilt sɣur neɣ) 

Anermas 

 Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekeni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS :  « On appel récepteur celui qui reçoit et décode un message réalisé 

selon les règles d’un code spécifique.»  2 nsuqel-itt akka: D win i wumi ncegge� izen neɣ d 

win wumi nettmeslay. (Tasuqilt sɣur neɣ) 

Tayewalt  

Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekeni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS : « La communication étant le transfert d’une information, d’un 

message, d’un lieu ou d’une personne à un autre lieu ou à une autre lieu ou à une autre 

personne, par l’intermédiaire d’un canal et sous une forme codée.» 3 nsuqel-itt akka: D tiririt n 

yisallen n yizen seg wadeg, seg umdan ɣer umekkan-nniḍen s ttawil n terga s talɣa tangalt. 

(Tasuqilt sɣur neɣ)  

Aserwes  

 Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekkni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS : «Est une opération qui consiste, en grammaire comparée, à étudier 

parallèlement deux langues en dégagent les différences, ou surtout les correspondances qui en 

révèlent souvent la parenté. » 4 nsuqel-itt akka : D tarrayt i yellan di tjerrrumt tarawsant tetteg 

tazrawt i snat n tutlayin iwakken ad d-nsuffeɣ amgired d umcabah yellan di tutlayin n 

tyemmat neɣ timmaren. (Tasuqilt sɣur neɣ) 

Ammud  

                                                           
1
 Dubois Jean, Op-cite. P175. 

2
 Dubois Jean, Idem. 

3
 Dubois Jean, Idem. 

4
 Dubois Jean, Op-cite, P.98 



Ixef amenzu                                                                Tibadutin n wawalen 

 

 

20 

 Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekeni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS : «La grammaire descriptive d’une langue s’établit à partir d’un 

ensemble d’énonces qu’on soumet à l’analyse et qui constitue le corpus de la recherche. » 1 

nsuqel-itt akka: D tajerrumt tasnilsant n tutlayt, tebna ɣef tuget n yiḍrisen ɣef wayef ara d-tili 

tesleḍt n unadi d ayen yes�an lfayda meqqren ad tserwseḍ ammud n wawalen d wamek iten-

qqaren di myal tameslayt s usmres n waṭas n yiḍrisen yemxalafen. (Tasuqilt sɣur neɣ) 

Tantala  

 Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekeni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS : «Le grec dialektos désignait les systèmes différents réutilises dans 

toute la Grèce, chacun pour un genre littéraire déterminé et considérés comme la langue d’une 

région de la Grèce. Employé couramment pour dialecte régional par opposition à "langue", le 

dialecte est un système de signes et de règles combinatoires de même origine qu’un autre 

système considéré comme la langue.» 2 nsuqel-itt akka : Awal d win d-yekkan si tegrigit 

"dialektos" i yebɣan ad d-yini inagrawen yemgaraden i yettwasqedcen di yakk tmurt n l’grek, 

myal yiwen s tewsit n tsekla-ines, tettwaḥsab d tutlayt n tmurt n l’grek.tedttwasexdem d 

tutlayt n temnaḍt,d anemgal n tutlayt, tantala d anagraw n yizmal d yilugan n yiwen uẓar d 

tutlayt. (Tasuqilt ɣur neɣ) 

Imsulɣa  

 Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekkni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS : « Quand le linguiste réunit l’ensemble des énonces qu’ils vous 

soumettre à l’analyse (corpus), il s’adresse à des locuteurs natifs qui ont pour langue 

maternelle le parler étudie et qui devient à propos de chaque phrase, dire si elle est acceptable 

ou non, grammaticale ou ». 3 nsuqel-itt akka: Deg unadi asnilsay mi ara d-yegmer tuget n 

wammud-ines wumi ara yexdem tasleḍt, ad yerzu ɣer yimsulɣa inasliyen i iheddren tutlayt n 

tyemmat neɣ tameslayt iwumi ara ggen tazrawt, ma yella dtafyirt ɣef wayef ara d-yili 

usqardec, ad d-inin ma tṣeḥḥa neɣ ala, ma tella di tjerrumt neɣ ala. (tasuqilt sɣur neɣ) 

Areṭṭal  

                                                           
1
 Dubois Jean, Dictionnaire de linguistique, Université de paris-x, 1998, p.128. 

2
 Dubois Jean, Dictionnaire de linguistique et des sciences du langage. Ed. Larousse, paris, 1994, 

p.143. 
3
 Dubois Jean, Dictionnaire de linguistique, Université de paris-x, 1998, p.247. 
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  Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekeni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS : « On dit qu’il y a emprunt linguistique quand un parler A utilisé et finit 

par intégrer une unité ou un trait linguistique qui existaient précédemment dan un parler » 1 

nsuqel-itt akka: Yella ureṭṭal asnilsay mi ara tili tmeslayt a tettwasmres ur tettfakka s usemlili 

n tayunt neɣ tulmist tasnilsant i yellan yakan di tmeslayt n /B/ qqaren-as tutlayt taɣbalut macci 

d ayla n /A/, tayunt neɣ tulmist tareṭṭalt ula d nitenti zemrent ad ilint d areṭṭal i tiyiḍ. (Tasuqilt 

sɣur neɣ) 

Awalen inaṣliyen  

 Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekkni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS : « C’est une forme lexicale ou une construction syntaxique appartenant 

dans une synchronie donnée à un système disparu ou en voie de disparition. A un système 

disparu ou en voie de disparition a un moment donné dans une communautés linguistique, il 

existe simultanément selon les groupes sociaux et selon les générations, plusieurs systèmes 

linguistiques en particulier il existe des formes qui n’appartient qu’au locuteurs plus âgées. 

Celles-ci seront considères par les locuteurs plus âgés par les locuteurs plus jeunes comme des 

archaïsmes »2 nsuqel-itt akka: D talɣa tamawalt neɣ taseddasant i yellan deg ayunkud neɣ 

anagraw iruḥen deg yiwen n lweqt deg ugraw asnilsay, llan yigrawen imenttiyen alaḥsab n 

tsuta aṭas n yisnilsayen aladɣa llant talɣiwin i yettuɣalen kan ɣer yimdanen imeqqranen di 

le�mer wumi sawalen ilmeẓyen n tura awalen imaynuten. (Tasuqilt sɣur neɣ) 

Amyadef  

 Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekkni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS : «On dit qu’il ya interférence quand un sujet bilingue utilise dans une 

langue cible "A" un trait phonétique, morphologique, lexical ou syntaxique caractéristique de 

la langue "B" »3 nsuqel-itt akka : Ad d-nini yella umyadef mi ara yili usentel asniwal 

yettwasexdmen di tutlayt anicam /A/yes�an tulmisin n temsislit d tesnalɣa d umawal d 

tseddast n tutlayt /B/ . (Tasuqilt sɣur neɣ) 

Awalnut  

                                                           
1
 Dubois Jean, Dictionnaire de linguistique et des sciences du langage. Ed. Larousse, paris, 1994, 

p.177. 
2
Dubois Jean, Op-cite, P.47. 

3
 Dubois Jean, Op-cite, p. 252. 
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 Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekkni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS : « Le néologisme est une unite lexical( nouveau signifiant ou nouveau 

rapport signifiant- signifie) fonctionnant dans un modèle de communication déterminé, et qui 

n’était pas réalisée antérieurement, cette nouveauté correspond en général à un sentiment 

spécifique chez les locuteurs. Ainsi certains néologisme relevant de la néologie de la langue, 

font partie intégrante de la grammaire lexicale de la langue ». 1 nsuqel-itt akka : D aḥric n 

umawal (talɣa tamaynut) d unamek, assaɣ gar-asen deg tmudemt deg usnulfu n teywelt 

yettwassnen asnulfu ur sawḍen ara ɣur-s yakan. Asnulfu-a yeskaray-d aḥulfu weḥd-s ɣer 

yimdanen itt-iheddren. (Tasuqilt sɣur neɣ) 

Arwas asnilsay  

  Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekeni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS  : «On dit qu’il y a calque linguistique quand pour dénommer une notion 

ou un objet nouveau une langue "A" le français par exemple, traduit un mot simple ou 

composé, appartenant à une langue "B" (allemand ou anglais par exemple) en un mot simple 

existant déjà dans la langue ou en un terme, formé de mots existant aussi dans la langue qu’il 

emprunte. » 2 nsuqel-itt akka: Mi ara d-nesbadu taɣawsa tamaynut neɣ taraniḍrant. Tutlayt /A/ 

tafransist ad d-tsuqel awal aḥerfi neɣ uddis i d-yekkan si tutlayt/B/ (talemanit neɣ taglizit) 

amedya i yes�an awal aḥerfi i yellan yakan di tutlayt neɣ d awal i yettwasulɣen seg wawalen 

ireṭṭalen. (Tasuqilt sɣur neɣ) 

Asuddem    

Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekeni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS : « Pris un sens large, le terme de dérivation peut designer de façon 

general le processus de formation des unités lexicales. Dans un emploi plus restreint et plus 

courant, le terme de dérivation s’oppose à composition (formation de mots composés) le 

recours à la dérivation étant variable selon les langues ». nsuqel-itt akka: Anamek-ines 

meqqer, s umata awal-a isegzay-d ttawil n usuleɣ n tayunin n umawal deg usexdem, awal n 

usuddem yemgarad d usuddes (asuleɣ n wawalen uddisen). Tuɣalin ɣer usexdem n usuddes 

yemxalaf alaḥsab n tutlayin. (Tasuqilt sɣur neɣ) 

Adfir  

                                                           
1
 Dubois Jean, Op-cite, P.322. 

2
 Dubois Jean, Op-cite, P.73. 
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  Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekeni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS : «Le suffixe est un affixe qui suit le radical au quel, il est étroitement 

lie ou distingue les suffixes flexionnels ou désinentiels, qui forment les marques casuelles, 

celles de genre et de nombre de la flexion de nom et les marques de temps, de nombre de 

personne de verbes. »  1 nsuqel-itt akka: D awsil i yeṭṭafaren afeggag uɣur yeqqen, llan idfiren 

imananen d yihrayen i yettalɣen s talɣa n tewsit d umḍan, wid n yisem d talɣa n wakud, 

amyag d yidfiren isuddimen i suluɣen awalen imaynuten s usenned ɣef ufeggag. (Tasuqilt 

sɣur neɣ) 

Azwir  

Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekeni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS : «On appel préfixe un morphème de la classe des affixes figurant à 

l’initiale d’une unité lexicale, position dans laquelle il précède immédiatement soit un élément 

radical ou lexème » 2  nsuqel-itt akka: D talɣa n yiwṣilen i yettilin di tazwara n tayunt 

tamawalt i izeggiren ama d aferdis agejdan nea lexemes. (Tasuqqilt sɣur neɣ) 

Asuddes :  

Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekeni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS : « On désigne la formation d’une unité sémantique à partir d’éléments 

lexicaux susceptibles d’avoir par eux même une autonomie dans la langue est généralement 

opposée à la dérivation qui constituent les unités lexicales nouvelles en puissant 

éventuellement dans un stock d’éléments non susceptibles d’emploi indépendant ».3  nsuqel-

itt akka: D asuleɣ n tayunt tasnamkant s usenned ɣef yiḥricen n umawal i izemren ad fken 

tilelli deg wawal, s umata d anemgal n usuddem i d-isulɣen tayunin timawalanin timaynutin i 

yettarran iḥricen-a cudden ur zmiren ara ad ilin d ilelliyen. (Tasuqilt ɣur neɣ) 

Armad n umsidef  

  Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekeni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS : « L’intégration du mot emprunté à la langue emprunteuse se fait de 

manière très diverses selon les et les circonstances. » nsuqel akka: Armad n umsidef n wawal 

                                                           
1
 Dubois Jean, Op-cite, P.455. 

2
 Dubois Jean, Op-cite, P.377. 

3
Dubois Jean, Op-cite, P.106. 



Ixef amenzu                                                                Tibadutin n wawalen 

 

 

24 

areṭṭal si tutlayt timerṭelt  yettili s tarrayin mxalafent alaḥsab n wawalen d yisemmaden, awal 

ajenṭaḍ i d-yettwareḍlen di zman yemxalafen, yettili s talɣiwin mxalafent. (Tasuqilt sɣur neɣ) 

Areṭṭal agensay  

  Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekeni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS : « On parlera d’emprunt interne quand le même phénomène se produit 

à l’intérieur d’une langue. Il peut y avoir emprunt interne d’un domaine à l’autre ( Menu a été 

emprunté par l’informet i que à la restauration ou par passage d’une langue, langue 

scientifique à la langue commune ». 1 nsuqel-itt akka : Ad d-nini isem amerḍil mi ara d-nerḍel 

awal s daxel n tutlayt, nezmer ad d-nerḍel awalen seg uḥric ɣer wayed "menu" d awal n 

tfurmatikt nerḍel-it-id ɣer lmakla "menu", d a�eddi si tutlayt tusnant ɣer tutlayt n tyemmat. 

(Tasuqilt sɣur neɣ) 

Isemmaden   

Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekeni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS :« On désigne sous le nom de complement un ensemble de fonctions 

assurées dans la phrase par des syntagmes nominaux.» 2 nsuqel-itt akka: D tuget n twuriwin 

yettilin di tefyirt sɣur wusniy n yisem. (Tasuqilt sɣur neɣ) 

Amqim awṣil  

Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekeni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS :« C’est un morpheme non autonome  adjoint au radical d’un mot pour 

en indiquer la fonction syntaxique.»3  nsuqel-itt akka: D alɣac warisman yeqqen ɣer ufeggag n 

wawal iwakken ad as- d-nesbin tawuri n tseddast. (Tasuqilt sɣur neɣ) 

 

Tafyirt  

Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekeni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS :« En grammaire traditionnelle, la phrase est un assemblage de mots 

formant un sens complet qui se distingue de la proposition en ce que la phrase peut contenir 

                                                           
1
 Dubois Jean, Op-cite, P.178. 

2
 Dubois Jean, Op-cite, P.100. 

3
 Dubois Jean, Op-cite, P.21. 
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pleusieurs proposition (phrase composé et complexe) »1 nsuqel-itt akka: Di tjerrumt taqburt, 

tafyirt d agmar n wawalen i d-yettakken anamek iwatan, tafyirt tezmer ad tes�u aṭas n 

yisumer(tafyirt taḥerfit, tafyirt tuddist). (Tasuqilt sɣur neɣ) 

Isem  

 Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekeni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS :« La grammaire traditionnelle définit comme noms soit les seuls 

substantives c’est à dire les mots par lequels on disigne les êtres animés et ce qu’il a regroupé 

comme chose. » 2nsuqel-itt akka: Tajerrumt taqburt tegga tabadut i yisem, d ismawen kan, d 

awalen s ways i d-nsegzay amdan d tɣawsa. (Tasuqilt sɣur neɣ) 

Timeẓra  

 Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekeni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS :« Est une catégories grammaticales qui exprime la représentation que 

se fait le sujet parlant du procès exprime par le verbe ou par le nom d’action, c'est-à-dire la 

représentation de sa duré, de son déroulement, de son achèvement. » 3 nsuqel-itt akka: D aḥric 

n tjerrumt i d-isebganen tigawt n umyag i yexdem umeskar, d asbgen n utimi, melmi ḍrant 

tigawind melmi kfant. (Tasuqilt sɣur neɣ) 

Amaɣun  

 Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekeni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS :« On applle participes des formes derivées des racines verbales et 

employes comme adjectifs. » 4 nsuqel-itt akka : D talɣiwin tisuddimin n uẓar n umyag yes�a 

Anamek n yirbiben. (Tasuqilt sɣur neɣ) 

 

Tigawt  

 Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekeni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS :« On appelle verbe d’action par opposition à verbe d’état, un verbe qui 

                                                           
1
 Dubois Jean, Dictionnaire de linguistique, Université de paris-x, 1998, p.377. 

2
 Dubois Jean, Op- cite p.338. 

3
 Dubois Jean, Dictionnaire de linguistique et des sciences du langage. Ed. Larousse, paris, 1994, p.53. 

4
  Dubois Jean, Dictionnaire de linguistique, Université de paris-x, 1998, p.362. 
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exprime une action. »1 nsuqel-itt akka: Amyag n tigawt d anemgal n umyag n tɣara, d amyag i 

d-isbginen tigawt. (Tasuqilt sɣur neɣ) 

Taseddast  

 Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekeni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS : « On appelle syntaxe la partie de la grammaire décrivant les règles par 

lequelles on combine en phrase les unités significatives. »2 : nsuqel-itt akka : D aḥric n 

tjerrumt ye�nan s yilugan n tuqqna gar tayunin tisegzayanin i wakken ad d-nsufeɣ tifyar. 

(Tasuqilt sɣur neɣ) 

Amawal  

  Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekeni nefren tabadut-agi deg 

umawal n J.DUBOIS : «Comme terme de la linguistique général, le mot lexique désigne 

l’ensemble des unités formants  le vocabulaire, la langue d’une communauté d’une activité 

humaine, d’un locuteur. » 3 nsuqel-itt akka : D awal n tesnilest tamatut, isebganay-d tuget n 

tayunin i yesuluɣen tutlayt n tejma�t neɣ n ugraw, n urmud, n umdan. (Tasuqilt sɣur neɣ) 

Tasinwalt  

Mačči d yiwen ken n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekni nefren tabadut deg umawal n 

J.DUBOIS :« D’une manière générale, le bilinguisme est la situation linguistique dans 

laquelle les sujets, parlants sont conduits à utiliser alternativement, selon les milieux ou les 

situations, deux langues différentes.»4. nsuqel-itt akka : S umata tasinwalt d timella n tesnilsit 

anida wid iheddren semrasen snat n tutlayin yemxalafen alaḥsab n tmella d wadeg. (Tasuqilt 

sɣur neɣ) 

 

 

Asexleḍ  n tutlayin  

Mačči d yiwen kan n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekkni nefren tabadut deg umawal n 

J.DUBOIS : «Dans les situation bilinguisme, l’apparition dans le même mot d’éléments 

                                                           
1
 Dubois Jean, Op-cite, P.09. 

2
 Dubois Jean, Op-cite, P.480. 

3
 Dubois Jean, Dictionnaire de linguistique et des sciences du langage. Ed. Larousse, paris, 1994, 

p.288. 
4
 Dubois Jean, Dictionnaire de linguistique, Université de paris-x, 1998, p.66. 
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appartenant à deux langues différentes est un code mixing ou mélange de langues.». nsuqel-itt 

akka : Deg tmella n usinwal yettili yiwen n wawal yettwasexdem di snat n tutlayin 

yemxalafen neqqar-as asexleḍ n tutlayin. (Tasuqilt sɣur neɣ) 

Tasuqilt :  

Mačči d yiwen ken n umusnaw i d-ihedren fell-as, nekni nefren tabadut deg umawal n 

J.DUBOIS : «Consiste à faire passer un message d’une langue de départ (langue source) dans 

une langue arrivée (langue cible).»1. nsuqel-itt akka : D asiweḍ n yizen n tutlayt taɣbalut ɣer 

tutlayt tanicamt. (Tasuqilt sɣur neɣ) 

Asestan s udiwni  

MAURICE ANGERS d yiwen n umusnaw it-d-yesbadun: «Question par interview consiste à 

poser verbalement les questions et a noter les réponses.»2 nsuqel-it akka : asetqsi s udiwni 

nettak deg-s istaqsiyen i yimdanen  s timawit nettaṭaf-d tiktiwin tigjedanin. (Tasuqilt sɣur 

neɣ) 

Tarrayt tasmektant  

MAURICE ANGERS d yiwen n umusnaw itt-d-yesbadun: « les méthodes quantitatives visent 

d’abord à mesurer le phénomène à l’étude. Les mesures peuvent être ordinales de genre«plus 

grand ou plus petit que »3, ou numériques avec usage de calculs». Nsuqel-itt akka : tarrayin 

tismektanin teslaḍent iferdisen ttakent-d lqis seg umeqqran almi d amectuḥ, d wuṭunen s 

usexdem n leḥsabat. (Tasuqilt sɣur neɣ) 

Tarrayt tagelmant  

MAURICE ANGERS d yiwen n umusnaw itt-d-yesbadun:« vise d’abord à comprendre le 

phénomène à l’étude. Il s’agit d’établir le sens de propos recueilles ou de comportements 

observés.»4nsuql-itt-d akka : tarrayt tagelmant tsegzay ifardisen i nezrew, tettak-as anamek i 

wammud i d-newwi, tettglam-d ayen nettwali.(Tasuqilt sɣur neɣ) 

 

Tasleḍt n yinefkan  

MAURICE ANGERS d yiwen n umusnaw itt-d-yesbadun:« C’est une technique indirecte 

utilisée sur des productions écrites, sonore ou audiovisuelles, provenant d’individus ou  de 

                                                           
1
 Dubois Jean, Op-cite, p.486. 

2
 Maurice Angers, «Initiation pratique à la méthodologie des sciences humaines», CASBAH Editions, 

Alger, 2015, p. 183. 
3
 Maurice Angers, «Initiation pratique à la méthodologie des sciences humaines», CASBAH Editions, 

Alger, 2015, p. 86. 
4
 Maurice Angers, idem. 
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groupes ou portant sur eux, dont le contenue se  présente sous forme non chiffré.»1nsuql-itt-d 

akka : d tarrayt tarusridt nsexdam-itt di tira s usenfali imesli neɣ asliẓir, i yettunfken yiwen 

neɣ ugraw n yimdanen anida inefkan-agi nsenkad-iten-id mebla uṭṭunen.(tasuqilt sɣur-neɣ) 

                                                           
1
 Maurice Angers, Op-cite, p.193. 
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II- Tazrawt n umawal d userwes n tayunin:  

II-1-Tazrawt n umawal: 

 Tantala taqbaylit teḥder i unekcum n waṭas n tumanin tijentaḍin, ɣef waya ad ne"reḍ 

ad tt-nesɣerbel ad d-nekkes ayen yellan d anasli, ayen yellan d ajentaḍ am wawalen imarḍilen, 

arwas, amyadef, tasnulfawalt, d usulleɣ n wawalen di teqbaylit(asuddes d                          

usuddem) syin akin ad n"eddi ɣer userwes n tayunin. 

II-1-1- amerḍil:  

 Tantala n teqbaylit kecmen-tt ireṭṭalen i d-yekkan si tutlayin nniḍen aya yuɣal ɣer 

lexṣas deg uḥric n umawal d usishel n tutlayt i yimdanen. 

II-1-1-1-Awal amerḍil: 

  J F. HAMERS, yesbadu-d amerḍil akka: « Un emprunt est un mot, un morphème 

ou une expression qu’un locuteur ou une  communauté emprunté à une autre langue, sans le 

traduire, le terme emprunt est généralement limité au lexique, même si certains auteurs 

l’utilisent pour designer l’emprunt de structure ».1 

Awal amerḍil d awal neɣ d tanfalit n win itt-iheddren neɣ n ugraw n yimdanen i t-

isemrasen deg wawal, reḍlen-t-id si tutlayt-nniḍen melba ma suqlen-t-id, awal amerḍil s 

umata icudd ar umawal, xas akken kra n yimaruyen sexdamen-t i usegzi n ureṭṭal n tɣessa. 

 

 

 

 

 

                                                           
1
 Hamers.J.F/ M.Blanc,  «  Bilingualité et bilinguisme », Pierre mardaga éditeur, 1983, p. 136. 
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II-1-1-2- Tiwsatin n ureṭṭal:1 

II-1-1-2-1- Areṭṭal agensay: areṭṭal seg tentala-nniḍen n yiwet n tutlayt 

Tafelwit 01: awalen ireṭṭalen i d-nekkes seg wammud 

  

 

 

 

 

 

Llan kra n yismawen nerḍel-iten-id seg tentaliyin n tmaziɣt Md: amezruy, aẓar-is: ZR. 

II-1-1-2-2- Areṭṭal amniri (azeɣray): d areṭṭal i d-yekkan seg tutlayin-nniḍen. 

II-1-1-3-Asidef n umerḍil:2 

II-1-1-3-1- Ireṭṭalen i id-yekkan si tutlayt n ta"rabt: llan wid ikecmen d wid ur nekcim 

ara di tutlayt n teqbaylit. 

II-1-1-3-1- 1-Wid ikecmen di tutlayt: llan wawalen n te"rabt ikecmen di tutlayt n 

teqbaylit maca s"an tasnalɣa. 

 

 

                                                           
1
 Achab Remdan, « La néologie lexicale Berbère », Edition Peters, Paris Louvain, 1945-1995, p.14, 

p.162. 

2
Kahlouche Rabah, L’emprunt lexical et son incidence sur les structures de la langue, in Actes du 

Symposium linguistique Franco-Algérien de corti, Edités par Georges MORACCHUNI, Edition 

Bastia,9-10 Août 1993, P.11,1213,17. 

 

Isem Aẓar-is 

Amezruy  ZR 

Ahil  HL 

Tmetti  MT 

Aɣrbaz ƔRBAZ 

Taɣiwant ƔWN 

Aɣlif ƔLF 

Yiswiyen SW 
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Tafelwit 02: ireṭṭalen seg wammud, wid d-yekkan seg te"rabt d wamek udfen. 

Awalen ireṭṭalen Tutlayt ansi d-

ttwarḍlen 

Amenkcam 

asnalɣan 

Amenkcam 

aseddasan 

Mareḥba Ta"rabt"FGHIJ" Yiwen wawal / 

Ccurut  Ta"rabt"وطIOPا" Tukksa n teɣra 
tamenzut di 
teqbaylit 

/ 

L"id Ta"rabt"RSTPا" Tukksa n teɣra 
tamenzut di 
teqbaylit 
 

/ 
 

Lumur  Ta"rabt" اVJWر  " Tukksa n taɣra 

tamenzut di 

teqbaylit 

/ 

 

Lecɣal Ta"rabt"لFYZWا  " Tukksa n teɣra 
tamenzut di 
teqbaylit, asget n 
te"rabt 

/ 

 

Alqanun  Ta"rabt "اV\F]Pن "  Tukksa n teɣra di 

teqbaylit 
          / 

Lǧil  Ta"rabt" _S`Pا" Tukksa n teɣra 
tamenzut di 
teqbaylit 

          / 

Teṣwira  Ta"rabt" رةVbPا" / Asuddem 

Sewbent  Ta"rabt" ابVbPا" / Asuddem 

Tekseb  Ta"rabt" deآ" Amatar udmawan  
udem wis kraḍ 
nettat. 

/ 

 

Yebda  Ta"rabt" أRh" Asenqes n kra n 

teɣra di teqbaylit 
/ 

sebbat Ta"rabt" بFGiWا" Asget / 

Ta"diyat Ta"rabt"اءاتRlmnا" Asget / 
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Llan yireṭṭalen n te"rabt i ikcemen di tutlayt md: sebbat" بFGiWا", asget-agi newwi-t-id si 

ta"rabt. 

II-1-1-3-1-2- Wid ur nekcim ara di tutlayt: d awalen i d-yekkan si te"rabt ur nekcim ara di 

tutlayt.  

Tafelwit 03: ireṭṭalen ur nekcim ara di tutlayt  seg wammud, wid d-yekkan seg te"rabt d wamek 

udfen. 

Awalen ireṭṭalen Tutlayt ansi d-

ttwarḍlen 

Amenkcam 

asnalɣan 

Amenkcam 

asedasan 

Lfariq  Ta"rabt"opIqPا" Tukksa n teɣra 
tamezwarut di 
teqbaylit 

  / 

 

Lmeǧhud  Ta"rabt "اVs`tPد"  Tukksa n teɣra 
tamezwarut di 
teqbaylit 

/ 

Tajruba  Ta"rabt"uhI`lPا" Isem unti / 

Ddur  Ta"rabt"ورRPا" "A" yuɣal d "U" di 

teqbaylit 
/ 

Afraz  Ta"rabt"زIqPا" Timerniwt n "A" di 

tazwara 
/ 

Akcaf  Ta"rabt"xOyPا" Timerniwt n "A" di 

tazwara 
/ 

Nnyaba  Ta"rabt "uhFSzPا" Tusda n tergalt 
tamezwarut n 
te"rabt 

/ 

Ccaruka  Ta"rabt"uاآIOPا" Tusda n tergalt 
tamezwarut n 
ta"rabt 

/ 

Swaḥel   Ta"rabt"_HاVi" Targalt tamezwarut 

n te"rabt 
/ 

Lmuǧahid  Ta"rabt"RهF`tPا" Tukksa n "A" di 

tazwara n wawal di 

teqbaylit 

/ 
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Llan kra n yireṭṭalen n te"rabt ur nekcim ara di tutlayt n teqbaylit md : swaḥel"_HاVi", targalt 

tamezwarut n te"rabt. 

II-1-1-3-2- Ireṭṭalen i id-yekkan si tutlayt tferansist: 

II-1-1-3-2-1- Wid ikecmen di tutlayt: awalen i d-yekkan si tutlayt tefrensist, nsemras-iten di 

teqbaylit maca s"an tasnalɣa (taseddast, tesnislit) n teqbaylit. 

Tafelwit 04: ireṭṭalen seg wammud,wid d-yekkan seg tefrensist d wamek udfen 

Awalen ireṭṭalen Tutlayt ansi d-

ttwarḍlen 

Amenkcam asnalɣan Amenkcam asedasan 

Ijenyuren  Tafransist "Ingenieur"  Timerna n "I" usget / 

Lakul Tafransist "L’école" / / 

Astenyi  Tafransist "Signer"  Timerniwt n "A" di 

tazwara n wawal 
/ 

Ikilumitren Tafransist 

"Kilometers"   

Timerniwt n "I" n 

usget di tazwara n 

wawal 

/ 

Luzin  Tafransist "l’usine"  Yiwen n umawal / 

Lbiruwat  Tafransist"lesbureaus"  "L"n tefransist d"At" 

n usget n te"rabt 
/ 

Tilibizyuwat  Tafransist"Télévision"  "At"n usget n te"rabt. / 

Iǧadermiyen  Tafransist"Les 

gendarmeries" 

Timerniwt n "I" di 

tazwara n usget n 

taqbaylit. 

/ 

Tricité  Tafransist"Electricité"   / 

Rradyuwat  Tafransist"Radio" Tusda "R" i d-yekkan 

si te"rabt "at" n usget 

n te"rabt. 

/ 

Ddayrat  Tafransist"Daira"  Tusda n "D" i d-

yekkan si te"rabt. 
/ 
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yigramen Tafransist"Les 

grames"  

Timerniwt n "I" n 

usget n teqbaylit di 

tazwara n wawal. 

/ 

Litrat  "Tafransist"Litre  Timerniwt n "At" n 

usget di tagara n 

wawal. 

/ 

 

Llan yireṭṭalen i d-yekkan si tutlayt n tefransist md: ddayrat"Daira", tusda n dd i d-yekkan si 

ta"rabt. 

II-1-1-3-2-2- Wid ur nekcim ara di tutlayt: llan wawalen n tefransist nsemras-iten di 

teqbaylit, s"an yiwen umawal. 

Tafelwit 05: ireṭṭalen ur nekcim ara di tutlayt seg wammud d wamek udfen. 

Awalen ireṭṭalen Tutlayt ansi d-

ttwareḍlen 

Amenkcam asnalɣan Amnekcam asedasan 

Tadiplumasit  Tafransist 

"Diplomacie"  

Yiwen n umawal 

Unti n tefransist 
/ 

Lpitrucimi Tafransist"Le petro-

chimie"  

"L" targalt n 

tefrensist  
/ 

Leplan  Tafransist"le plan" "L" targalt n 

tefransist 
/ 

Kilu  Tafransist "kilo" Yiwen n umawal / 

Lfurum  Tafransist "le forum"   "L" targalt n 

tefransist  
/ 

Ulampi  Tafransist"olampique"   Yiwen n umawal / 

Tiknulujya  Tafransist"technologie"  Yiwen n umawal 

Unti n tefransist 
/ 

 

Llan wawalen ur nekcim ara  di tentala n teqbaylit Md: Tiknulujya"technologie".D isem unti i 

d-yekkan si tefransist. 
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II-1-1-4-Anawen n ureṭṭal:1 

II-1-1-4-1- Ireṭṭalen yettwasmuzɣen: 

D wid ikecmen di tutlayt ama deg uḥric n tesnislit d tesnalɣa ur s"in ara amgired d 

wawal n tmaziɣt. Md: tafurmatikt, aseffi, ta"diyat, iǧadarmiyen, igramen, sebbat, ijenyuren, 

lebḥer, litrat. 

«Ce sont ceux qui ont été complètement intégré sur différents plans (phonologique et 

morphologique) et qui n’affichent pas de différences ni de spécificités comparés aux mots 

d’origine berbère.»    

II-1-1-4-2- Ireṭṭalen yettwasmuzɣen s wezgen: 

D awalen yeǧǧan tasnalɣa-nsen wwin kan timsislit n teqbaylit 

Md: lakul, lejme", leplan, ṣṣen"a, caruka, lwilaya, tilibizyu, ddur, jmi", tajruba 

«Ce sont ceux qui ont subi l’influence du berbère sur le plan phonétique et qui ont gardé 

la morphologie qu’ils affichaient dans leurs langues d’origines.»   

II-1-1-4-3- Ireṭṭalen ur yuttwasmuzɣen ara: 

D awalen yes"an taɣessa n tutlayt tajentaḍt ur tekcim ara tesnalɣa d temsislit n tmaziɣt 

Md: lumur, luzin, lmarṣa, luma, ccuruṭ, lfariq, lbunyan, 

«Ce type d’emprunt a gardé sa structure telle qu’elle est dans la langue d’origine et n’a 

subi aucune influnce morphologique ni même phonétique.» 

Tagrayt: 

 Asemres n wawalen ireṭṭalen d tifrat i lexṣas n wawalen yellan di tmaziɣt, maca 

ineɣmasen deg uheggi n yiḍrisen-nsen smarsen imerḍilen xas akken nes"a-ten di laṣel. 

 

                                                           
1
 Imarazene Moussa, «  Elément de morphosyntaxe kabyle », Edition el-Amel, 2014, pp.78, 79,80. 
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Tafelwit06: amwata n wawalen ireṭṭalen di teqbaylit. 

Awalen  ireṭṭalen Awalen isen-iwatan di taqbaylit 

ṭaqa 

lmeǧhud 

lfariq 

belli 

xilla 

tezmert 

tarba"t 

d akken 

 

Ineɣmasen sexdamen ireṭṭalen xas ulamma nes"a aknawen-nsen di teqbaylit. 

II-1-2- Iwalnuten 

 Si lexṣas n wawalen i tes"a tmaziɣt, imusnawen neǧren abrid n tesnulfawalt aladɣa i 

usenqes n usmres n yimerḍilen si tutlayin tijenṭaḍin. Yenna-d L. GUILBERT : «Dans la 

linguistique moderne le mot néologie est utilisé pour disigner l’ensemble de processus de 

formation des mots nouveaux.»1. Lma"na n waya : di tesnilest tatrart awal n tesnulfawalt 

icudd ɣer wamek i ttalɣen wawlen imaynuten.  

II-1-2-1- Iwalnuten: 

 BOUDJMA AZIRI d yiwen gar yimusnawen i d-yefkan tamuɣli-s ɣef yiwalnuten: «Il 

sufit d’appliquer les procédes de derivation aux bases kabyles pour produire de nouvelle 

unités, en particulier les noms d’action et d’agent animé au nom animés».2 Anamek n waya d 

akken tasnulfawalt d awalen imaynuten d imyagen neɣ d ismawen kkan-d deg  usuddem seg 

umyag ɣer yisem. 

 

 

                                                           
1
 L. Guillbert,  La néologie, p. 3585. 

2
 Aziri Boudjma, « Néologismes et calques dans les medias Amazighs », Haut Commissariat à 

l’Amazighité, 2009, pp.136, 137. 
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II-1-2-2- Asuddem n yisem seg umyag1 

II-1-2-2-1- Isem n tigawt: 

Tafelwit 07: ismawen n tigawt i d-yekkan seg yimyagen 

Amyag  Isem n tigawt 

Bedd Ibeddi 

Gmu Anegmu 

Seddu Aseddu 

Ddukel Tidukla 

Qdec Lqedic 

Sefti Asefti 

Uɣal Tuɣalin 

Ɛqel A"qal 

Nneɣ Amennuɣ 

 

Llan kra n yismawen n tigawt i d-yekkan seg yimyagen Md: bedd→ ibeddi 

II-1-2-2-2- Isem n wallal: 

 Iqudas. 

II-1-2-2-3- Isem n umeskar: 

Inaddalen, imyuraren, imaɣrasen, amarray, imḍebber 

II-1-2-3- Awalen imaynuten i yettwasulɣen s usuddes:2 

Tigerɣlant= ger+aɣlan (entre+notion) 

Agrakal= ger+akal (entre+terre) 

Lebɣi aserti= la violence (isem) + politique (arbib) 

 

                                                           
1
 Achab Remdan, «  La néologie lexicale Berbère », Edition Peters, Paris Louvain, 1945-1995, pp. 

187,188. 

2
 Achab Remdan, op-cite, p. 77. 
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II-1-2-4- Awalen imaynuten id-yettwasulɣen s usuddem:1 

II-1-2-4-1- Asnulfu s tesnalɣa: 

Tafelwit 08: awalnuten d yinumak s"an. 

Anamek di tilawt Anamek asnamkan 

Amalu (une monté) 

Igemmaḍ (résultants) 

Asaru (la ceinture)  

Isallen (les informations) 

Annar (la cour) 

Ouest 

Les buts 

Film 

Le journal 

Le stade 

  

 Llan wawalen imaynuten s"an sin inumak, anamek swayes yettwassen d unamek 

amaynut i as-fkan imusnawen Md: Amalu (monte) yes"a Anamek-nniḍen (ouest). 

II-1-2-4-2- Asuddem n talɣa: 

Lqaleb c1c2u→bdan (c1c2a) 

Lqaleb c1uc2ec3→kemmil(en) (c1ec2ic3) 

Lqaleb c1uc2→bedd (c1ec2) 

Lqaleb c1ec2ec3→wekked 

II-1-2-5-Tiwuriwin: asnerni n umawal2 

 Asuqel n umaynut, tifin n tayunin timawalnin iwakken ad nerr awalen d imaynuten s 

us"eddi n teɣra n tazwara s tezwart neɣ s tzemmar tigensayin n tutlayt. 

 Yeǧǧa-aɣ ad d-nesnulfu izmilen isnilsiyen imaynuten, asnerni n umawal s usenned ɣef 

usuddem d usuddes aladɣa wid yettwattun, ad d-ne"reḍ imaynuten. 

 

 

 

                                                           
1
 Achab Remdan, Op-cite, pp. 148, 149. 

2
 Achab Remdan, op-cite, pp. 80, 81, 82,83. 
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II-1-2-5-1- Abeddel n yireṭṭalen: 

Tafelwit 09: ismawen i d-nerḍel nesnulfaten-d di teqbaylit. 

Lexbarat Isallen (رFG�Wا) 

Barsidan Aselway (président) 

Lakul Aɣerbaz (l’école) 

Imjuhad Imeɣrasen ( )RهF`tPا  

Ṣṣelṭan Agellid (le roi) 

Lḥuquq Izerfan (قV]�Pا) 

Ijwuren  Imyuraren (les joeurs) 

Lispurtiv  Inaddalen (les sportifs) 

Limwayen  Ttawilat(les moyens)  

Lutel  Asensu (l’hôtel)  

Leprugram  Ahil(le programe) 

 

Nsexdam awalnuten iwakken ad nsenqes seg yireṭṭalen 

II-1-2-5-2- Tawuri tasenfalit: 

Tafelwit 10: ismawen i d-nerḍel nes"a-ten di teqbaylit. 

 Axeddim (uJR�Pا) Leqdic (travaille) 

            Amjahed (RهF`J) Ameɣras (un martyre)  

            Amesjarnan Aneɣmas (un journaliste) 

            Lḥeq (o�Pا) Azref (le droit) 

 

Asexdem n wawalnuten irennu-d di cbaḥa n tenfaliyin. 

II-1-2-5-3- Tawuri deg tmetti : 

 Asnerni n wazal n tutlayt aladɣa gar yimedanen itt-ihedren. Tamaziɣt d tutlayt ye"an 

aṭas n tantaliyen.Tasnullfawalt ad tefk afud i useqreb n tantaliyin yemxalafen, s yireṭṭalen-is n 

wagar-asent, ayen id-ixelqen asexleḍ gar tutlayin ad tent-seqreb wa tt-seḥbibren ɣef umcabah 

yellan gar-asent. 
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Tagrayt: 

 Aḥric n tesnulfawalt yes"a azal-is deg usenqes n usexdem n yireṭṭalen, maca yew"er ad 

kecmen di tmetti 

. Md: aɣerbaz, takriḍt. 

 Llan yineɣmasen fkan i wawalen i yeddan di tmetti anamek-nniḍen ur sawaḍen ara 

medden ad ten-fehmen.  

Md: - Awal asaru i yes"an anamek (ceinture), inaɣmasen fkan-as anamek nniḍen (film).  

- Awal amalu i yes"an anamek (amekkan yes"an tili), inaɣmasen fkan-as anamek nniḍen 

(ouest). 

II-1-3- Awalen inaṣliyen 

 Taqbaylit am yakk tutlayin, tettwaɣlab sɣur tutlayt n te"rabt akken daɣen iḥuz-itt 

ucengu afransi, dayen i yeǧǧan tutlayt texleḍ gar wawalen ireṭṭalen d yinaṣliyen. 

II-1-3-1-Tabadut n wawlen inaṣliyen: (aḥric usebadu n wawalen igjedandn sb.47)  

Md: 

Tafelwit 11: awalen inaṣliyen i d-yettwakksen seg wammud. 

Awalen inaṣliyen 

Usnerni, tarba"t, tallit, tulya, tewwura, tullas, ismekta, yeddem, tiɣri, lḥal, imezwura, tirza, 

tmuɣliyin, idisan, ferru, talwit, tamusni, uḥric, isaɣen, ibeddi, ad greɣ, timlilit, nɣan, 

yirebraben, ṭfen, serwlen, berra, rran, tqer"atin, ḥebsen, tnaṣliyin, wuzzal, yeldi, tiɣawsiwin, 

inigan, igerdan, warrac, abrid, tezdeg, tikli, tmuɣli, lqayen, yewwi, wudem, ad theggin, ad d-

fken, iceɣben, aqe""ed, tiririt, tejmuya", ara d-ibegnen, asrusu, uwenne", txemmimen, bɣan, 

farsen, almmas. 
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II-1-3-2- Awalen inaṣliyen d unegmu: 1 

           Awalen inaṣliyen n teqbaylit d wid yeddan d unegmu am yakk tutlayin akken yenna 

LIONAL GALAND deg wawal-is: « The same language can favour archaism in the 

maintenance of a given feature, and innovation in same other respect kabyle for instance is 

conservative. ». Awalen nezmer ad ten-id nesgzi akka s teqbaylit: anamek n d akken tutlayt i 

yett"awanen awalen inaṣliyen alaḥsab n yinefkayen d usnulfu, taqbaylit i iseḥbibiren ɣef 

wawalen inaṣliyen. (Tasuqqilt sɣur neɣ) 

        Anegmu n teqbaylit yetttbini-d deg usexdem n teɣra d uqader n unagraw n tregalin akken 

i yenna LIONEL GALAND: « It has reached a medium stage in the evolution of vowels and 

has reduce the system of consonants. » 

        Ma nuɣal ɣer uḥric n tseddast n teqbaylit ad naf isemmaden ttilin gar tenzeɣt "n" tedda d 

talɣiwin n tutlayin tijentaḍin akken yenna LIONEL GALAND deg wawal-is: « The example 

will be taken from syntaxe, the complement the labelled determinative, genitival. Either takes 

place immediatly after the head or is introducted by means of the preposition n "of". » 

Md: Deg usmekti n wass. → (The commemoration of the day) 

Tazwara n ddurt. → (The biggining of the week). 

Tagara n uɣemis-agi. → (The end of this information). 

- Azgenaɣri(y) tettuɣal ɣer teɣra «i». 

Md: yeldi (opens) → iwekked (indiquate) n umatar udmawan n wudem wis kraḍ akken yenna 

LIONEL GALAND deg wawal-is: "semi voyel "y" in yella (he exists) wheareas it becomes a 

vowel in iruḥ (went away). 

Tagrayt: 

         Asexdem n wawalen inaṣliyen ur d-yelli ara s tuget imi smersen s waṭas imerḍilen, 

irwasen, imyudaf, tikwal s wakken ad sexdmen awalen inaṣliyen smersen deg umekkan-nsen 

imerḍilen: lfariq→tarba"t/agraw, dima→yal ass. 

                                                           
1
 Galand Lionel, Archaism and evolution in Berbere, Tome xxxv, Ecole desetides, Paris, 1991-1993, p. 

61. 
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II-1-4- Amyadef 

          Imerḍilen id-nettawi si tutlayin-nniḍen uqbel ad kecmen di tutlayt tt"eddin-d qbel seg 

yiwen uswir qqaren-as amyadef. 

II-1-4-1- Amyadef:  

        Akken i d-yenna LOUIS- JEAN CALVET: «awal amyadef yeskan-d talɣiwin id-yekkan 

si tezwart n yiferdisen ijentaḍen deg yiḥricen n tutlayt, d tuget n unagraw n tesnilsit d uḥric n 

tesnalɣa d tseddast, d kra n yiḥricen n tjerrumt, unuɣakud…» 

« Le mot interférence désigne un remaniement de structures qui résulte de l’introduction 

d’éléments étrangers dans les domaines les plus fortement structurés de la langue, comme 

l’ensemble du système phonologique, une grande partie de la morphologie et syntaxe et 

certains domaines du vocabulaire parenté, couleur, temps, etc ». 1 

II-1-4-2- Tiwsatin n umyadef:  

        Aṭas n yimusnawen i ixedmen ɣef tewsatin n umyadef ad d-naf gar-asen: LOUIS J. 

CALVET d WILLIAM.F MACKY.  

Tiwsatin n umyadef alaḥsab n L.J CALVET, llant kraḍ n tewsatin: 

II-1-4-2-1- Amyadef n temsislit: 2 

Mi ara yili usinutlay isemras di tutlayt ṣṣut n tutlayt-nniḍen Md: lpitrocimi, l’internet. 

«C’est l’orsqu’un bilingue utilise dans la langue active des sons de l’autre langue.» 

II-1-4-2-2-Amyadef n umawal: 

       Alaḥsab J.CALVET, mi ara yili usinutlayen yettbeddil amekkan n wawal di tutlayt s 

wawalen n tutlayt-nniḍen. 

 Md: ad d-jebden imdanen → ad d-awin lwelha n yimdanen. 

Zinddin zidan i imuca"en→ Zinddin zidan i yettwasnen. 

                                                           

1 Calvet.L.J, « Sociolinguistique », Ed Puf, 1993, p. 17. 

2
 Calvet. L.J, Op-cite, pp. 18, 19. 
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«C’est lorsque le bilingue remplace, de façon inconsciente, un mot de la langue parlée par un 

mot de son autre langue.» 

II-1-4-2-3- Amyadef aseddasan: 

Md: Igemmaḍ uɣur tessaweḍ ccaruka. 

→ Ccaruka tessaweḍ ɣer yigemmaḍ. 

Ma nerra temuɣlit n WILLIAM MACKEY ad naf ukuẓ n tewsatin: 1 

II-1-4-2-4-Amyadef n umawal:  

           Mi ara tili tmeslayt i semrasen snat n tutlayin kecmen-tt-id talɣiwin tijentaḍin ama d 

tayunin ama d taɣessa.  

Md: Lfariq→agraw 

«Lorsqu’il ya introduction dans le parles du bilingue  de forme étrangéres, que ce soient des 

unités ou des structures.» 

II-1-4-2-5- Amyadef ajerruman: 

         Mi ara tili tutlayt isemrasen snat n tutlayin tsemras tajerrumt n tutlayin-nniḍen.  

Md:  

- Llan kra n tamiwin aṭas n wid yettwasen semman ismawen-nsen ɣef yimeḍqan→ Kra 

n tamiwin imeḍqan-is wwin isem n yimeɣrasen yettwasnen. 

- Isebgen-d ibeddi-nsen ɣer tama n yilmeẓi-nni→Ibeddi ɣer tama n yilemẓi-nni.  

- Lḥemla n tefranin tettkemmil i u"iwed n tmuɣli di lejridat n tefranin→ lḥemla n 

tefranin tettkemmil iwakken ad tettu"awed tmuɣli di lejridat n tefranin. 

«Il ya interference grammatical l’orsqu’il ya introduction dans la langue des bilingues 

d’unités et de combinaisons de parties du discours, de catégories grammaticales et de 

morphèmes fonctionnels, provenant, une autre langue.»   

 
                                                           
1
 Macky William.F, « Initiation à bilinguisme et contact des langues linguistique », Edition klin 

ksieck, Paris, 1976, pp, 373, 397, 401, 402, 404, 406. 
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II-1-4-2-6- Amyadef asnislan:  

Md: Pitrucimi 

        Lmarsus 

«Affecte  les unités et les structures d’intonation, de rythme, d’enchainement et         

d’articulation.» 

II-1-4-2-7- Amyadef adelsan:  

       Kra n yimyudaf llan-d ilmend n yidles n tutlayin-nniḍen tijentaḍin  

Md: lfurum n lmuǧahid 

«Certaines interferences, elles peuvent être causes, non par l’autre langue, mais par la cultures 

dont cette langue est le reflet.»  

II-1-4-2-8- Amyadef asnamkan: 

      Yekka-d seg usemres n wawalen di tutlayin-nniḍen s unamek-nniḍen. 

Md: aneɣlaf n lumur 

«Due au fait que des pratiques ou des phénomène connus sont ordonnés ou structurés 

différemment dans l’autre langue». 

II-1-4-3- Isefranen n yimyudaf :  

         Tazrawt-agi n yisefranen n yimyudaf yegga-tt RABAH KAHLOUCHE yesuffeɣ-d deg-s 

kraḍ n yisefranen : asefran asnislay, asefran asnamkan, asefran asnalɣan. 

Tafelwit 12 : isefranen n umyadef  

Amyadef  Asefran asnislay1 Asefran2 asnamkan Asefran asnalɣan3 

Ad ɣrent di lakul. é→a 

o→u 

l’école→ lakul 

Aneɣlaf n lumur 

 اFYZWل→

Xerben-iyi lumur 

Amatar udmawan : 

tekseb→�Geآ 

Iwekked→Rأآ 

                                                           
1
 Kahlouche Rabah, « Etudes des interférences lexicales », Alger, 1981, pp. 77, 78, 79. 

2
 Kahlouche Rabah, Op-cite, p. 109. 

3
 Kahlouche Rabah, Op-cite, pp. 117, 118, 12. 
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 Iḥder→I�H اFS�Pة→

Yiwen n luzin. ou→u 

l’ousine→luzin 

Aqbal n lxilaf 

 �VGل ا�l�nف→

Yella lxilaf → كFzه

 ��ف

 

Amaɣun :  

Yettwaselḥen→اV��e� 

Yettwa"ezlen→�P�T\إ 

Aṭebbeq n leplan an=an 

le plan→ leplan 
/ Timeẓra :(izri) 

Buṭan→ils ont votés 

tekseb→�Geآ 

Lminat n lpitrucimi p→ b 

le pitro-chimie→ 

lbitrucimi 

/ Amḍan : 

Lgrupat(asgut)→les 

groupe 

Tes"a n legrupat n 

trisiti 
// / Tawsit : amlyun 

(amalay)→un million 

ad yili yiwen usenfar 

astratij 

Astratiji: asenṭaq n 

tunṭiqt tamenzut 
/ / 

Tamurt i d-yefkan 

amelyun 

Un million: amelyun  / / 

Aneɣlaf n lumur alumur→lumur / / 

I"eggalen n lbiru Le bureau →lbiru / / 

ḥassi "ebd llah di 

lwilaya 

lwilaya→ la wilaya / / 

Llan yimyudaf newwi-ten-id si tutlayin nniḍen udfen-d ɣer teqbaylit wwin tulmisin n 

yisfranen n teqbaylit md : amelyun→ un million.(asefran asnislan). 

II-1-5- Arwas 

Arwas gar yiferdisen ijenṭaḍen i yekcemen tutlayt taqbaylit s leṣnaf yemxalafen, smersent 

ineɣmasen s waṭas deg uheggi n yiḍrisen-nsen. 

II-1-5-1- Arwas : 

        Akken i d-yenna DUBOIS.J: « Quand on traduit des mots étrangers simples ou 

composés, des expressions ou des phrases entières on aboutit inéluctablement à la formation 
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de calque ».1 Aya iqṣed-d s yis mi ara d-nsuqel awalen ijenṭaḍen d iḥerfiyen neɣ d uddisen, d 

tinfaliyin neɣ   d tifyirin dayen i d-yessuluɣen arwas. 

II-1-5-2- Anawen n urwas: 

II-1-5-2-1- Arwas asnamkan (sémantique):2 

Md: 

- Suttikki n waṭas n wudmawen yettwasnen. 

→Awal udemawen n taqbaylit, ineɣmasen rran-t d awalnut fkan-as anamek n ta"rabt 

( V¡و) personalité (تFSb�OPا). 

- Di tama ta"eskrit. 

→ Awal tama (d\F¡), ineɣmasen rran-t d awalnut fkan-as anamek n ta"rabt (u]¢ztPا). 

- Ad yerfed azal n tlatalaf u rbe"meya u xemsin n yimeṭarḥen. 

→Awal azal di teqbaylit ( la valeur), ineɣmasen rran-t d awalnut fkan-as Anamek n 

te"rabt(£PاVH).  

- Tamiwin yemxalafen. 

→Awal yemxalafen yekka-d si teqbaylit Anamek-ines( temxaṣamen), ineɣmasen rran-

t d awalnut fkan-as anamek(yemgaraden). 

II-1-5-2-2- Arwas s usenfali:3 

         Akken it id-nebder yakan di tbadut n urwas n J.DUBOIS: «…..  Des expressions ou des 

phrases.»,  anamek n waya :(….d ayen ya"nan awal neɣ tafyirt). 

Md : Lebɣi aserti→uSiFSePرادة اnا 

→ d asuqel n tenfalit n te"rabt 

- Asqamu n lumma→ uJWا ¤�`J 

→d asuqel n tenfalit n te"rabt 

- Farsen tagnit→u¥IqPا اV�Yliإ 

→d asuqel n tenfalit n te"rabt 

- Lbenyan almarsus→صV¥ItPن اFSzGPا 

                                                           
1
 Dubois Jean, Dictionnaire de linguistique et des sciences du langage. Ed. Larousse, paris, 1994, p.73. 

 
2
 Aziri Boudjma, « Néologismes et calques dans les medias Amazighs », Haut Commissariat à 

l’Amazighité, 2009, p.74. 

3
 Aziri Boudjma, Op-cite, p. 178. 
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→d asuqel n tenfalit n te"rabt. 

II-1-5-2-3- Arwas aseddasan (syntaxique): 1 

       ṣṣenf-agi n urwas tewwi-d fell-as TIGZIRI NOURA tenna-d d akken : «Le calque 

syntaxique reste sans doute l’élément ravageur de passage de l’oral à l’écrit.». Lma"na n 

waya : Arwas aseddasan ad yeqqim mebla cekk d aferdis n u"eddi si timawit ɣer tira. 

Md :  

- Mmeslayeɣ-d daɣen deg uɣmis n tmeddit n wass-agi. 

→  uS§FetPة اIOzPا £¨ F�pأ �©Rم��VSPا ا«sP  

→d asuqel si tseddast n ta"rabt ɣer teqbaylit. 

- Azul tamddit-nwen d tameggazt. 

 أه� أRSTi ¬ylSeJة  →

→ d asuqel si tseddast n ta"rabt ɣer teqbaylit. 

II-1-5-2-4- Arwas amawal asnamkan (lexico-sémantique):2 

Llan kra n wawalen twasuqlen-d si ta"rabt d tefransist ur ttwasxedmen ara deg umekkan-nsen 

akken yenna SAID CHEMMAKH ɣef waya : « certaines constructions, généralement 

lexicales sont traduites mot à mot de l’arabe ou français sans prendre en considération les 

possibilités d’utilisation de la langue, comme s waṭas ou s tuget, acimi ala→ ayɣer ala qui 

sont employés respectivement dans le sens bikatra et pourquoi pas.» 

Md :  

- Aqbal n lxilaf→ awal lxilaf di teqbaylit yes"a anamek n "umgired"( ا­��lف (   , ma d 

ineɣmasen deg ammud-agi i d-newwi fekan-as anamek n "umennuɣ"(ف��Pا) 

- Aneɣlaf n lumur→ awal lumur di teqbaylit yes"a anamek n "lecɣal"(لFYZWا), ma d 

ineɣmasen deg ammud-agi i d-newwi fkan-as anamek n "uxeddim"(لFtmWا). 

                                                           
1
 Tigziri Noura, La littérature Amazighe oralité et écriture spécifié et perspectives, in Actes du 

colloque international sous la direction de Aziz Kich, Rebat, 2004, p, 311.  

2
 Chemmakh.S, Ousalem.M.O, Salhi.M.A, Stage de formation un langue Amazigh au profit du 

journaliste de chaine2, Mars 2007, p, 12. 

 



Ixef wis 2                                    Tazrawt n umawal d userwes n tayunin 
 

 

49 

- Ad yerfed azal n tlatalaf n yimeṭarḥen→ awal azal di teqbaylit yes"a anamek n 

"lqima"(valeur), (après midi), ma d ineɣmasen deg wammud-agi i d-newwi fkan-as 

anamek n "lqis"(à peu prés), (£PاVH). 

- Di tama ta"eskrit→ awal tama di teqbaylit yes"a anamek n "ṭṭerf", (d\F¡), ma d 

ineɣmasen deg wammud-agi i d-newwi fkan-as anamek n "umekkan"(u]¢ztPا). 

II-1-5-3- Uguren i d-texlaqen irwasen isnilsiyen:1 

 Tuddsa n tseddast n tmaziɣt alaḥsab n tseddast n tutlayin tijentaḍin 

txelq-d uguren imi aṭas n yimdanen ur ttefhamen ara anamek ilaq d ayen tenna massa 

TIGZIRI NOURA deg wawal-is: «Calque syntaxique reste sans aucun doute l’element 

ravageur du passage de l’oral à l’écrit. Les traductions litteralles d’expressions du français, 

l’arabe au kabyle générent des situations complétement rocombolesques.»2. Maḥsub arwas 

aseddasan d asummer agejdan swayes i nett"eddi si timawit ɣer tira. Tisuqilin awal s wawal d 

tisuqilin si tefransist d te"rabt ɣer teqbaylit txelq-d uguren deg unamek." 

Tagrayt n wawal:  

Ineɣmasen deg uheggi-nsen i yiḍrisen sexdamen irwasen s sebba n: 

- Usuqel si tutlayin-nniḍen am ta"rabt d tefransist. 

- Ttexmam-nsen s tutlayt-nniḍen, ttarun s teqbaylit imi ulɣen s tutlayin-nniḍen. 

- Ulac isnilsiyen ara yesseɣtin tucḍiwin-agi deg-i ɣellin, u dayen i d-nufa deg umezruy n 

Tilibizyu tis4. 

- Tuget n yineɣmasen mačči n tarrayt n tmaziɣt. 

 

 

 

 

                                                           
1
 Tigziri Noura, La littérature Amazighe oralité et écriture spécifié et perspectives, In actes du colloque 

international sous la direction de Aziz Kich, Rebat, 2004, p, 313.  

2
 Tigziri Noura, Idem. 
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II-1-6-Asuddem 

II-1-6-1-Anawen n usuddem: 

II-1-6-1-2- Asuddem s tjerrumt:1 

II-1-6-1-2-1- Asuddem n yimyagen: 

Tafelwit13: isuddimen n yimyagen. 

Aswaɣ Amyaɣ Attwaɣ 

Siǧhed,serwel, sexdem, 

sendeh, smekti, suffeɣ 

Myewwaten, 

mḥemmalen, nneqlaben 

Ttwakelfen, ttwaqeblen, ttwabnan, ttwastenyin, 

yettwastenyi,yettwassen,yettwaselleḥ, 

yettwanɣa, yettwarfden, yettwaksen 

 

Gar yisuddimen n yimyagen ad naf aswaɣ: serwel, amyaɣ: myewwaten, attwaɣ: yettwaselleḥ 

Asuddem n yimyagen yebḍa ɣef kraḍ n talɣiwin: 

- Aswaɣ: yettili-d s uzwir "s" d ufeggag. 

- Amyaɣ: yettili-d s uzwir n "my","ms","m" d ufeggag. 

- Attwaɣ: yettili-d s uzwir "ttwa", "tu", "m", "n" d ufeggag. 

- Talɣa tasuddimt tuddist: d aseddukel n yizwiren n uswaɣ d umyaɣ neɣ attwaɣ akked 

umyaɣ Md: msebedan 

II-1-6-1-2-2- Asuddem n yimyagen s usenned ɣef yisem n umurfim n usuddem n umyag "ss":2 

Tafelwit 14: asuddem s uzwir “ss” 

Isem Asuddem n umyag "ss" 

Aseɣli Seɣli 

Awal Ssiwel 

Asemkti Smekti 

Asexdem Sexdem 

Ashal Sishel 

                                                           
1
 Achab Remdan, « La néologie lexicale Berbère », Edition Peters, Paris Louvain, 1945-1995, pp. 36, 

37. 
2
 Achab Remdan, «  La néologie lexicale Berbère », Edition Peters, Paris Louvain, 1945-1995, p. 37. 
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Asefti Sefti 

Aseddu Seddu 

 

Llan yismawen i d-yekkan seg yimyagen yes"an ss di tazwara md: aseddu→ seddu. 

II-1-6-1-2-3- asuddem n yisem seg umyag: 

II-1-6-1-3-3-1-Isem n tigawt n umyag: 

Tafelwit 15: ismawen n tigawt i d-yekkan seg umyag. 

Amyag  Isem n tigawt 

Ali Alluy 

Ldi Tildin 

Qenne" Aqenne" 

Jbed Ajbad 

Sṭe"ref Asṭe"ref 

Rbeḥ Rbaḥ 

Leḥḥu Tilḥin 

Sendeh Asendeh 

Qdec Leqdic 

Saweḍ Asawaḍ 

 

Llan yismawen n tigawt i d-yekkan seg umyag md: alluy→ ali. 

II-1-6-1-3-3-2- Isem akmam:1 

Tafelwit 16: ismawen ikmamen i d-yekkan seg umyag. 

Amyag  Isem akmam 

Nes Isensuyen 

Ɣer Aɣerbaz 

Ddes Tuddsa 

Sbin Tamesbanit 

                                                           

 
1
 Achab Remdan, « La néologie lexicale Berbère », Edition Peters, Paris Louvain, 1945-1995, p. 37. 
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Llan yismawen ikmamen i d-yekkan seg umyag md: aɣerbaz→ ɣer 

II-1-6-1-3-3-3- Isem n umeggay s usemres n uzwir "am" d uzwir "an":1 

Tafelwit 17: isem n umeggay s yizwiren “am”, “an”  

S uzwir "am" S uzwir "an" S uzwir "in", "im" 

Amarray  

Amtil 

Amaɣras 

Amaḥbus (imeḥbas) 

 Imezwura (amezwaru) 

Imyuraren (amyurar) 

Inaddalen/ anaddal 

Anemhal 

Inaẓuren/ anaẓur 

Ineɣmasen/ anaɣmas 

Inig / iminig 

 

 

Isem n umeggay yemmal-d win ixedmen tiggawt yettaleɣ s usmres n "am": amarray, d "an": 

anaddal. 

II-1-6-1-3-3-4- Arbib s tuɣalin ɣer umyag:2 

 Imṭurfa→ ṭṭurfi 

 Tameggazt→ meyyez 

 Ameqqran→ imɣur 

II-1-6-1-3-4-Asuddem n yisem s yisem:3 

Tafelwit 18: asuddem n yisem s yisem. 

Isem  Asuddem n yisem 

Awal Amawal 

Addal Anaddal 

Agdud Tugdut 

Aɣlif Aneɣlaf 

Tamarrit Amarray 

                                                           
1
 Achab Remdan, « La néologie lexicale Berbère », Edition Peters, Paris Louvain, 1945-1995, pp. 37, 

38. 
2
 Achab Remdan, « La néologie lexicale Berbère », Edition Peters, Paris Louvain, 1945-1995, p. 38. 

3
 Achab Remdan, Op-cite, p.157. 
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Tanmahla  Anemhal 

Aɣmis Aneɣmas 

Tamḥaddit Amḥaddi 

  

Llan wawalen ttwasulɣen-d seg yismawen md: tanmahla→ anemhal. 

II-1-6-1-3-4-1- Asuddem s udfir "an", adfir "i/ay" n urbib, adfir "aw":1 

Asuddem s udfir "an" Asuddem s udfir "i/ay" n 

urbib 

Asuddem s udfir "aw" 

Udmawan(h.c) Aḥerfi 

Agejdi 

Tilawt 

 

Llan kra n wawalen d isemawen neɣ d irbiben ttwasudmen s yidfiren Md: aḥerfi 

II-1-6-1-3-9- Asuddem n unamek:2 

 Tamusni→ la connaissance, le savoir.  

 Timuɣliyin→ les regards, les visions. 

 Leqdic→ le travail de maison, projet. 

 Timlilit→la rencontre, la conférence.  

 Iswan→ expression de but, les buts d’un match. 

 Amaḍal→la terre, le monde. 

II-1-6-1-3-10- Asuddem s uzwir "ams", "ans", "am": 3 

 Zwir → amezwaru 

 Kcem→ amenkcam 

 Meqqar→ ameqqran 

                                                           
1
 Achab Remdan, Op-cite, p. 114. 

2
 Achab Remdan, Op-cite, pp. 148, 149. 

3
 Achab Remdan, Op-cite, p.38. 
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II-1-6-1-3-11- Asuddem s usemɣer:   

 Adyan→ tadyant 

II-1-6-1-4- Asuddem n talɣa (de forme):1 

 Lqaleb c1c2u →bdu 

 Lqaleb c1uc2ec3 →kemmilen 

 Lqaleb c1uc2 →bedd 

 Lqaleb c1ec2ec3 →wekked  

II-1-6-1-5- Asuddem n tɣara (manière):2 

D aslag n uẓar atas n tikal iwumi neqqar aslag d tmerniwt n yimurfimen isenfaliyen 

«Il est obtenue par plusieurs procédés dont le redoublement total et/ou partielle et/ou l’ajout 

des morphémes expressive». 

Md : Wwet→ yettwawet. 

         Yeǧǧuǧeg→ yeǧǧuǧug. 

Tamawt : 

«La dérivation n’est souvent pas suffisamment exploitée en berbère puis qu’il est très rare.»  3 

 Asuddem di teqbaylit ur yelli ara s waṭas di taqbaylit, anida ula deg ammud-nneɣ ur d-nufi 

ara.  

Tikti n CHAKER SALEM deg wayen ye"nan asuddem n tɣara, anda it-yebḍa ɣef ukuẓ n 

yiḥricen: 

1) Asuddem s snat n tergalin:C1C2→ C1C2  C1C24 

                 C1c2→ C1C2C1C2 (Ferfer) →FR 

2) Asuddem s kraḍ n tergalin: C1C2iC2C31 (Bluler)→ BLR 

                                                           
1
 Achab Remdan, Op-cite, p.149. 

2
 Imarazene Moussa, «  Elément de morphosyntaxe kabyle », Edition el-Amel, 2014, p. 11. 

3
 Imarazene Moussa, Op-cite, p.12. 

4
 Chaker Salem, Dérivé de manière en Berbère, 06 juin 1973, p. 82. 
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3) Asuddem s ukuẓ n tergalin: C1C2C3uC2(Fegrurec)→FGRC 

4) Asexdem n yidfiren isuddimen(ḥ, b, d, ck)3(Ḥnuneḍ), (Berwi), (Derweẓ), (ckunteḍ) 

Tagrayt n wawal: 

Asuddem d aḥric agejdan i yes"an abaɣur deg uḥric n tesnulfawalt wa d iqabel lexṣas n 

wawalen yellan di teqbaylit, s yis-s ad nsenqes seg yimerḍilen seg tutlayin tijenṭaḍin. 

 Md: iǧadarmiyen→ imsulta (amsaltu). 

II-1-7- Asuddes 

        Awalen n teqbaylit bḍan ɣef sin leṣnaf, awalen iḥerfiyen Md: tanmahla, tamhadit d 

wawalen uddisen s talɣiwin yemxalafen Md: tlemsan, tazwara n ddurt. 

II-1-7-1- Talɣiwin n usuddes: 

II-1-7-1-1- Asuddes imsenteḍ:4 

II-1-7-1-1-1- Isem + isem: 

 Ɣilizan→ Iɣil n yizan 

 Ɣarjbilat → Lɣar n jbilat 

 Tlemsan→ Tala yemsan 

                           Ɛin gezzam→ L"in igzemen 

 Umla"sel→ Um l"asal 

II-1-7-1-1-2- Amyag + amyag:5 

Ad nili nquma tama n ɣar jbilat. 

         Ur iyi-ǧǧan ara ad kecmeɣ ɣer wakal n lmarruk. 

Sawḍen ad d-rren xemsa n tmeẓyanin klacinku. 

 

 
                                                                                                                                                                                     
1
 Chaker Salem, Op-cite, p. 83. 

2
 Chaker Salem, Op-cite, p. 84. 

3
 Chaker Salem, Op-cite, p. 84, 86, 87. 

4
 Imarazen Moussa, « Elément de morphosyntaxe kabyle », Edition el-Amel, 2014, p. 14. 

5
 Achab Remdan, « La néologie lexicale Berbère », Edition Peters, Paris Louvain, 1945-1995, p. 40. 
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II-1-7-1-2- Asuddes s usdukel n yiferdisen:1 

Md: Aneɣlaf n temḥaddit 

      Tidukla n tmura ta"rabin 

        Tabuqalt n ddunit 

II-1-7-1-3- Asuddes s usnulfu:2 

Tizelɣiwin:   Agraɣlan→ ger+ aɣlan 

 Agrakal → ger+ akal 

II-1-7-1-3-1-Asuddes n yisem+ amaɣun:  

Md: d iqudas i yettawin aman 

II-1-7-3-2-Asuddem n umyag +amyag: 

Md: Ad nkemmel ad nelḥu. 

        Nnan-d ad bedden.    

        Ad yessaweḍ ad yessers. 

        Yessaweḍ ad iqenne". 

 Ad nernu ad nexdem. 

Tagrayt:  

Awalen uddisen d tifrat i laxṣas n wawalen yellan di teqbaylit, aladɣa yettak afud i usnulfu. 

II-1-8- Tamlelit n tangalt 

         Amezruy n temlelit n tangalt icudd ɣer lihala n tasnilesmettit n lezzayer, d tameddurt 

taqburt tes"a aṭas n tutlayin akken tenna DALILA MORSLY deg wawal-is: « L’importance 

de phènomaine s’explique par la situation sociolinguistique de l’algérie qui est une situation 

traditionelle de pleurilinguisme social. »3 

 

                                                           
1
 Imarazen Moussa, « Elément de morphosyntaxe kabyle », Edition el-Amel, 2014, p. 15. 

2
 Imarazen Moussa, Op-cite, p. 77. 

3
 Morsly Dalila, « L’alternance des codes dans la conversation de locuteurs algériens », Alger, Août 

1991, p. 02. 
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II-1-8-1-tamlelit tangalt : 

       Tabadut n DALILA MORSLY ɣef wayen icudden ɣer temlelit tangalt : «  L’alternance 

est un mode d’exprision très vivant, très caracteristique de la maniére dont se font les 

échanges entre locuteurs Algeries.» 1 Tamlelit d ttawil s usenfali anida ttilin imebaddalen gar 

yimsiwel izzayriyen".  

        POPLAK ula d netta yegga tabadut i temlelit n tangalt anida i d-yenna: « Code switching 

refers to the mixing, by bilinguals (or multilinguals) of two or more languages in discourse, 

often with no change of interlocutor or topic. »2 . Deg unamek n waya ɣef temlelit tangalt 

yettuɣal ɣer usexlaḍ n tutlayin sɣur wusinenutlayen neɣ wid yettmeslayen yiwet n tutlayt 

(multilinguals) neɣ snat neɣ aktar n tutlayin deg umeslay, yal ass mebla abdel n wid 

yettmeslayen neɣ asentel ɣef wacu i d-yella umeslay." 

        Tabadut i d-yettunefken sɣur LUDI ET PY (2003 p146) i wawal tamlelit tangalt: 

«L’alternance codique est un passage d’une langue à l’autre dans une situation de 

communication définie comme bilingue par les participants.». Di lma"na n waya di temlelit 

tangalt d tazrart si tutlayt ɣer tayeḍ deg wassaɣ n tyewwalt neɣ deg umeslay wumi fkan 

imnadiyen isem wusinutlayen. 

        Massa ABED LḥAFIḍ FATIMA ZOHRA deg wayen icudden ɣer temlelit tangalt twala d 

akken: " Aṭas n yimnadiyen ttwalin awal-a d tamlelit n snat n tutlayin neɣ d tazrart si tutlayt 

(T1) ɣer tutlayt (T2)."3 

II-1-8-2- Leṣnaf n temlelit tangalt : 

II-1-8-2-1- Tamlelit daxel n tefyirt (intraphrastique) :  

       Seg tukkist ABED LḤAFID FATIMA ZOHRA : « Cette forme se caracterise par 

l’existence de deux structures syntaxiques de deux langues différentes dans une même 

                                                           
1
 Morsly Dalila, « L’alternance des codes dans la conversation de locuteurs algériens », Alger, Août 

1991, p.01. 
2
 Poplack Shana, Code-switching (linguistic), international encyclopedia of social and behavioral 

sciences. Elsevier sciences, in smelser, Niel & Baltes, Paul (eds), 2001, p. 2062. 

3
 Abed lhafid Fatima zohra, Pour une étude lexicale de l’alternance codique dans les pratiques 

langagières cas de l’émission télévisée « Ness Nessma », Biskra, 2013-2014, p.18. 
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phrase.»1. Anamek n waya-agi d akken talɣa-agi tes"a snat n tɣessa n tseddast n snat n 

tutlayin yemxalafen deg yiwet n tefyirt." 

Md:   Yettwasnen s lbenyan lmarṣus. 

         Uɣerbaz n acebal al umma. 

          Yerra-asen i lipyi nwar. 

         Ass n umeɣras neɣ la jurni nasyunal du ccahid.  

          Mgal talsa neɣ krim kuntr lumaniti. 

          Lufrum naṣyunal neɣ tirmi taɣelnawt.  

Tamawt :  

      Awal dagi tewwi-t-id DALILA MORSLY ɣef yimdanen mi ara ttmeslayen ttalsen-d i 

wawal snat n tikkal s snat n tutlayin i yemgaraden s"an yiwen unamek sexdamen-t i usishel n 

tyewalt, d usegzi n wawal. 

«Le locuteur redit dans deux langues différentes un même contenu sémantique. Il s’agit donc 

d’un procéde d’emphase qui s’inscrit dans un désir de couniquer plus efficasement, ou dans 

l’une intention didactique, explicative.»2 

Md : tirmi neɣ likspiryuns. 

II-1-8-2-2- Tamlelit gar tefyar (interphrastique):  

S usenned ɣef tezrawt n ABED LḤAFID FATIMA ZOHRA ṣṣenf-a yes"a assaɣ d 

usexdem n temlelit  daxel n tayunin tiɣezzfanin n tefyar neɣ deg uḥric n umeslay. 

(ṣṣenf-agi yettili deg udiweni) 

« Alternance interphrastique correspond à l’usage alternatif au niveau d’unités plus 

langues de phrases ou de fragements de discours.»3 

II-1-8-3- Azal yes"a tamlelit tangalt: 

- Tamlelit tangalt tes"a azal meqqren deg umbaddel n yimeslayen d tutlayin akken tenna 

massa DALILA MORSLY: « L’alternance permetrait donc aux locuteurs de 

                                                           
1
 Abed lhafid Fatima zohra, Op-cite, p. 19. 

2
 Morsly Dalila, Op-cite, P. 08. 

3
 Abed lhafid Fatima zohra, Op-cite, P.20. 
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s’impliquer d’avantage, elle serait le monde de parler vrai communiquer vrai le 

véritable lieu du désir d’interaction.»1 

- Tamlelit  tefka tagnit i yimdanen iwakken ad meslayen, tcudd gar tmeslayt d tyewwalt 

i yuɣal d adeg n umbaddel n tiggawin.  

- Tamlelit yettili-d di timdinin ɣef tuddar imi din i yeǧhed umbaddel n tiggawin akken 

tenna DALILA MORSLY: « On note aussi que l’alternance semble d’avantage le fait 

des citadins que des ruraux au tout au moins qu’il est plus active dans les échanges qui 

ont lieu au milieu citadin.»2 

II-2- Aserwes n tayunin: 

II- 2-1- Amreḍil: 

II-2-1- 1- Tafelwit 20 : Awalen ireṭṭalen di Tilibizyu tis4. 

Awalen ireṭṭalen n Tilibizyu tis4 

Mraḥba Tjara Uḍman  Daxel  Tfriqt  Ajdid 

Uhenni Caruka Lwilaya Leǧnas Lecɣal Jmi" 

Umtil Ustenyi Luzin  Amelyun Ibasanen  Rradyuwat 

L"id Lebḥer Ikilumitren  Lkalafa Ddur Lminat 

Iwekked Ɛebden Useffi  Tawriqt Asetratiji Lfurum 

Lumur Waman Litrat  Tilibizyuwat Lmuǧahid Ta"diyat 

Tadiplumasit Atar Yigramen  Sebbat Klacinku Iǧadermiyen 

Lfariq Amekkan Tmenalaf  Yiqenṭaren Kilu Lkif  

Nnayeb Yumer  Ut  Ssel"a Lqanun Ṣṣenf 

L"esker Lxetyar Mitrkub  Lisuns Ukcaf Legrupat 

Ijenyuren Lpitrucimi Lkaliti  Trisiti Lqerb U"iwed 

Lejme" Ddula Ḥdacnalef u 

xemsmya  

Asqamu n 

luma 

Zuǧalaf 

utmenṭac 

Tiberlamaniyin 

Ukewwen Ddwa Lem"awna   Sewbent Tcikken Iḍemnen  

Iḥder Usenna" Yebdan  Lḥemla Lxilaf L"amma 

Lakul Tewjeb Tamdint  Uqeddem Tenqiḍt Uraqeb 

Lejdud Aṭebbaq Taɣiwant  Ddayrat Temqeddemt Ṭaqa 

                                                           
1
 Morsly Dalila, Op-cite, p. 12. 

2
 Morsly Dalila, Op-cite, P. 02. 
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Tettmetil Leplan Ufraz  Lidara Dheb Lǧil 

Lbenyan Ad d-nesfaydi Lejridat  Later Tiknuluǧiya Teswira 

Lmarṣus Tajruba Ashal  Lxedma Temsal Imeḍbren 

Lmeǧhud Iseḥres Ṣṣen"a Leqraya Tucrikt Lkaɣeḍ 

Imbuṭiyen  Ismawen  Lmarsa  Taswi"t Tikeryas Ad senqdi 

Tti"ad  Tafurmatikt  Ccuruṭ Le"naya Lexbar Rruḥ 

Sterḥben  Nnyaba  Swaḥel  Yemxalafen Uqbal Zman 

Lbiruwat  Laryuy  Ulampi / 

Ineɣmasen iseqdacen ireṭṭalen di teqbaylit deg uheggi n yiḍrisen-nsen semrasen ireṭṭalen i d-

yekkan si tutlayt n ta"rebt. 

Tafelwit n ufdimi n wawalen i d-yekkan si tutlayin-nniḍen. 

 

 

Adlif 01 : Afmidi n yireṭṭalen di Tilibizyu tis4 

- Ireṭṭalen n tilibizyu tis4 : 145 n yireṭṭalen. 

- Wid i d-yekkan si ta"rabt: 112 n wawalen. 
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- Wid i d-yekkan si tefransist: 33 n wawalen. 

 

Asexdem n yireṭṭalen n ta"rabt s waṭas di Tilibizyu tis4, aya yuɣal imi i d-tezga di tmurt n 

Lezzayer. Ineɣmasen suqlen-d si tutlayt n ta"rabt aladɣa deg uḥric n yisallen ttawind arupurṭaj 

yehga s te"rabt ttarran-t ɣer teqbaylit. Daɣen tuget n yineɣmasen ur ɣrin ara tamaziɣt, ur s"in 

ara amawal anesbaɣur ara yessufɣen tamaziɣt ɣer tafat. Lexṣas n unadi deg uḥric n tesnilsit n 

tmaziɣt d umaynut-is dayen i d-ibanen alaḥsab n inefkayen. Dayen i twekked AISSAOUI 

FARIDA ABED ELLAH: 1 

- Ineɣmasen ttxemmimen s te"rabt neɣ s tefransist, ttarun s taqbaylit. 

- Ineɣmasen ur sinen ara tajerrumt d tseddast n tmaziɣt. 

- Ttawḍen-ten-id iḍrisen s tutlayin-nniḍen. 

- Ur s"in ara imusnawen di tsuqilt ɣer tmaziɣt. 

 Di 2009, di tilibizyu tis4 xas akken tettmagger uguren s sebba n lexṣas n yisnilsiyen 

deg uḥric n tmaziɣt d wallalen n uxeddim. 

 «Enfin en 2009, dans la chaine Tv4 non son difficultés, en raison de contrainte 

objectives liées rarement à la rareté de la ressource humaine spécialisé et l’offre réduite en 

matière de production audiovisuel»2 

II-2-1-2- Tafelwit 21: Awalen ireṭṭalen di Birbir Tilibizyu 

Awalen ireṭṭalen n Birbir Tilibizyu 

Tilibizyu Yimeqdmen  Tsa"tin Sseft Lḥukuma  Luratisaj  

Leḥsabat  Lumur  Reb"in  Smaḥ L"esker  Ixṣimen  

Ccahid  Ad i"arḍen  Yimelyaren  Rbe"ṭac Ɛecra Leslaḥ 

Liḥala  Yettmexaṣamen  Setta  Jwan Yismawen Igniziyen 

Temdint  Lurup  Lmitrat  Lwilaya Ad ibdu Dima 

Dimeyyaten  Inselmen  Zuǧ  Ibe"den Lbal Kurya 

                                                           
1
 Aissaoui Farida Abed ellah, Tasleḍt tasnalsit i tutlayt n yisallen n tmaziɣt di snat n Ṛṛadyuwat n 

tmaziɣt Ṣumam d Tizi-wezzu, 2011-2012, p. 37. 

 
2
 HCA, Actes de colloque international Médias et langages : où en est tamazight, maison de culture 

d’Azazga, de 07 juin au 09 juin 2014, p. 01.      
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Cekk Awrit Urupurtaj Tmanya Ledwar Ureba"in 

Lintirnet Taxliqt Yimelyan Ddular Dqayeq Uxemṣtac 

Tafelwit n ufmidi wawalen ireṭṭalen di Birbir Tilibizyu. 

Akken daɣen tsemras tutlayt tefransist s ufmidi 23,91%, mexḍa kan imi ayagi yuɣal ɣer 

usexdem-nsen s waṭas i tutlayt n ta"rabt i yesteɣlben ɣef tutlayt n taqbaylit.  

 

 

Adlif 02: Afmidi n yireṭṭalen di Birbir Tilibizyu 

 

- Ireṭṭalen n Birbir tilibizyu: 46 n wawalen. 

- Wid i d-yekkan si ta"rabet: 35 n wawalen. 

- Wid i d-yekkan si tefrensist: 11 n wawalen. 

 

- Ineɣmasen iqeddcen di Birbir Tilibizyu semrasen ireṭṭalen n te"rabt s wazal 76, 09% ayagi 

yuɣal ɣer yineɣmasen imi asulleɣ-nsen yella-d s te"rabt aladɣa semrasen ireṭṭalen ikecmen di 

tutlayt: dima, lǧil, dheb, taqa. Akken daɣen xedmen tasuqilt n te"rabt, tesemras ireṭṭalen i d-
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Afmidi  n yireṭṭalen di Birbir 

Tilibizyu 

76.09% 23,91% 
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yekkan si tefrensist s wazal 23,91%, ad d-nini teɣleb ireṭṭalen n tefransist smersen di tilibizyu 

tis4. 

II- 2-2- Iwalnuten: 

II-2-2-1- Tafelwit 22: Awalen iwalnuten n Tilibizyu tis4  

Awalen n iwalnuten n Tilibizyu tis4 

Uɣmis  Aselway  Tigduda  Unegmu Amarray Amatu 

Mass  Aɣlnaw  Igduden  Tudsa Tamarrit Twennaḍt 

Uneɣlaf  Tamḥaddit  Uɣerbaz  Tamnaḍt Useddu Asenfar  

Tarmisin  Tanmahla  Srabes  Lqdic  Iqudas Yisufar 

Umezruy  Tagrawla  Tabɣest  Ticcert Yiswiyen Wahil 

Acengu  Tidukla  Umalu  Nquma Uɣlif Taɣiwant 

Unẓul  Yisefesayen  Tasqamut  Tamiwin Ttawilat Umedya 

Tadamsa  Idles  Unnar  Neskles Srid Tefranin 

Tmetti  Tadwilt  Ugraw  Yizerfan Timeẓyanin Asalay 

Tiqburin  Yisensuyen  Almmus  Inaddalen Wuddus Ane""ar 

Agrakal  Uɣerbaz  Asefti  Umḥizwer Tugdudt Taktiwin 

Llir  Yiswren  Takebbanit   Aselɣu Yikabaren Tiwki 

Igemmaḍ  Lebɣi aserti  Ugellid  Tamunent Yilɣuɣen Imyuraren 

Imaɣrasen  Assaɣen  Tijumma  Iseddawiyen Tartar Usaru 

Usamer  Lḥarǧ  Useqlay Ttawilat n 

use"lem 

Yisallen / 

 

II-2-2-2- Tafelwit 23:  Iwalnuten n Birbir Tilibizyu. 

Awalen iwalnuten n Birbir Tilibizyu 

Aɣmis Umezruy  Yisallen  Talsa Umulli Mgal 

Iḍil  Aɣelnaw  Umeɣras  Tfaska Unsib Talɣuɣa 

Tagrawla  Maca  Amaynut  Tabuqalt D aslaɣmay Tigelda 

Tamesbanit  Tekriḍt  Temsulta  Wadlis Wennar Umaḍal 

Ansuf  Umussu  Wakraḍ  Taɣmisin Ad nsali Tsekla 

Iserdasen  Tuget  Tamnaḍt   Tkebbanit Tqeddec Yineɣmasen 
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Tɣiwant  taneɣlaft  Temḥaddit  Wassaɣen Unsib Tarmisin 

Amedya  Unnar  Yizemzen  Yizerfan Ugraw Yettaren 

Yal  Timunent  Tmetlin  Umsizel Aɣessuk Ibulbren 

Tamiwin  Wamansayen  Tmetti  Nzzah Yinigen Umḥizwer 

Wahil  Wassaɣen  Ttawil  Utbarred Ukaber Tefrant 

Taɣamsa  Tamannaɣt  Assail  Inig Taɣdemt Yidelsan 

Unsib  Yizwal  Usamer  Amedya Iwatan Umaḍal 

Wannayen  Sfuggulen  Umalu  Unẓul Taɣlist Wartaɣlist 

Yiserdasen  Tmagit  Mgal  Aselway Tsertit Lehyuf 

Agraɣlan  umeṭaḥ  Tamsulta  D amḥaddi Imussuyen Yimunan 

Umerraḥ  Tirmi  Tudsiwin  Maḥyaf Tdukliwin D amyurar 

 

 Iwalnuten semrasen yineɣmasen i iqeddcen di Tilibizyuwat tis 4 d Birbir Tilibizyu d 

wid i d-yekkan si tentaliyin-nniḍen n tmaziɣt aya yuɣal ɣer lexṣas n wawalen di tmaziɣt d 

lebɣi n usenqes deg usexdem n yireṭṭalen ijenṭaḍen(igensanen) i ten-yeǧǧan ad rzun ɣer 

tentaliyin-nniḍen ad d-reḍlen seg-s imi tamaziɣt tcerk-iten. 

Tafelwit n ufmidi n yiwalnuten di tilibizyu tis 4 d Birbir Tilibizyu. 

 

 

 

 

Awalen iwalnuten  Tilibizyu tis4 Birbir Tilibizyu 

Afmidi n yiwalnuten di  

Tilibizyu tis4 d Birbir 

Tilibizyu 

43,64% 56,3% 



Ixef wis 2                                    Tazrawt n umawal d userwes n tayunin 
 

 

65 

 

 

Adlif  03: Afmidi n wawalnuten di Tilibizyu tis4 d Birbir Tilibizyu 

Uṭunen n yiwalnuten semarasen di Tilibizyu tis4: 79 n wawalen. 

Uṭunen n yiwalnuten semrasen di Birbir Tilibizyu: 102 n wawalen. 

Alaḥsab n wuṭunen i d-yettunefken, d Birbir Tilibizyu i isemrasen iwalnuten s waṭas 

ayagi ahat yuɣal ɣer unadi deg uḥric-agi n tmaziɣt d wacu i d-yennulfan deg-s d amaynut 

amedya: isensuyen, iqudas, iḍil, aredqal, iseqlayen, nquma, ane""ar, tiwekki, tijumma d 

wawalen uddisen: aneɣlaf n temḥaddit, takriṭ n temsulta.Tilibizyu tis4 tsemres iwalnuten 

maca mačči s waṭas am Birbir Tilibizyu aya yuɣal ɣer lexsas n unadi deg uḥric-agi n 

yiwalnut. 

II-2-3- Awalen inaṣliyen: 

II-2-3-1- Tafelwit 24:  Awalen inaṣliyen di Tilibizyu tis 4. 

Awalen inaṣliyen n Tilibizyu tis4 

Tmurt Usnerni Tegmat Tarba"t Tallit Tulya 

Tullas Tewwura Ismekta Yeddem Tiɣri Imezwura 

Tirza Tmuɣliyin Idisan Ferru Talwit Tamusni 

Uḥric Tikli Isaɣen Ibeddi Ad greɣ Timlilit 

43,64%
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Bɣan Yirebraben Ṭfen Serwlen Berra Rran 

Tqer"atin Ḥebsen Wuzzal Tnaṣliyin Yeldi Tiɣawsiwin 

Inigan Igerdan Warrac Abrid Tezdeg Tmuɣli 

Lqayen Yewwi Lḥal Wudem Ad theggin Ad d-fken 

Iceɣben Aqe""ed Tiririt Tejmuya" Ara dibegnen Asrusu 

Uwenne" Bɣan Txemmimen Farsen Almmas / 

 

II-2-3- 2- Tafelwit25: Awalen inaṣliyen n Birbir Tilibizyu. 

Awalen inaṣliyen n Birbir Tilibizyu 

Azul Tameddit Tameggazt Tuɣalin Yerza Tmurt 

Aṭas D-yewten Yenfeḍ Acemma Yi"eggalen Tama 

Tayeffust Imṭurfa Usmekti Wass Nemmeslay Kra 

Yiseggasen D-yezzin Tendeh Furar I yesglan Maḍi 

Aredqal Jebdeɣ Daɣen I d-yellan Uzal Imdanen 

D-yefɣen Ad sbegnen Ibeddi Ilemẓi Yettwawten Ussan 

I"eddan Yerzan Merra Tuɣalin Xedmen Taggara 

Yirebraben Yettwaselḥen Id-yettwanɣan Rran-d Yifassen Yettkemmilen 

Alaḥsab Ineggura Ineggura U"qal Sawḍen Ad d-afen 

Nkawi Id-usan I yekecmen Tarba"t Sawalen Leqbayel 

Id-yettuɣalen Smektayen T-id-tlufa Tallit Unekcam A"iwed 

Yizenqan Tiririt Amenzu Yulyu Id-iteddun Ad neqqim 

Zik Ubeddel Ad yettaxer Ad ksen Ad rren Wudem 

Ciṭ Berra Tegnatin Nettwali Tamaɣra Meqqren 

Lferḥ D isteqsiyen Ara teḍru Ad yes"u Aseɣli Furar 

Yettwarefden Igerzen Sne"ten Lǧehd Id-yekkaten Id-iberḥen 

Usrusu Qqaren Amḍiq Ur t-gerrez 

ara 

 

Tikkelt-

nniḍen 

 

Ur yettwassen 

ara 

Ur tettidir ara / 
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Tutlayt n teqbaylit i smersen di Tilibizyu tis4 d tin Birbir Tilibizyu kecmen-d ɣur-s aṭas n 

yimbaddalen am yireṭṭalen d yiwalnuten. Anida-t umḍiq ṭfen wawalen inaṣliyen deg-s?. 

 

 

 

 

 

Adlif  04: Afmidi n yinaṣliyen di Tilibizyu tis 4 d Birbir Tilibizyu 

Uṭunen n wawalen inaṣlityen i d-semrasen yineɣmasen n Tilibizyu tis4: 60 n wawalen. 

Uṭunen n wawalen inaṣliyen i yettusmersen di teqbaylit n Birbir Tilibizyu: 186 n wawalen.  

S usenned ɣef unefḍimi n wawalen inaṣliyen d win sexdamen ineɣmasen n Birbir 

Tilibizyu s waṭas ma negga-as aserwes ɣer wawalen inaṣliyen sexdamen ineɣmasen n 

Tilibizyu tis4. 

II-2-4- Imyudaf : 

II-2-4-1- Tafelwit 26: Awalen imyudaf n Tilibizyu tis 4 d Birbir Tilibizyu: 

Awalen imyudaf n tilibizyu tis4 
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Tadiplumasit n lurup Yettwasnen s lbenya lmerṣuṣ Asqamu n lumma 

 

Lfariq Aḥmed gayed  

 

Aṭebbeq n leplan Yi"eggalen n lbiru 

 

Uheggi n yijenyuren  

 

Di lwilaya n tinduf 

 

Tesqamut n caruka 

 

Ukewwen di l"esker 

 

Waggur n ut d septembre 

 

Ad xedmen jmi" 

 

Uɣerbaz n acebal elumma 

 

Ttawil n tfurmatikt 

 

Tkebbanit n saydal 

Temɣer n lwilaya Mmeslayen ɣef lkalafa Ad yili ustenyi 

Ad yili usenfar astratiji 

 

Temmeslay-d ɣef tajruba-s Yella uwenna" n lidara 

Ibasanen n waman 

 

Di uktubr zuǧala u "ecra D acu n ddur 

Ara yerfden xems-meyya mitr 

kub 

 

Tkeryas n ṣṣenf n katkat Yekseb lǧil 

Im"iwnen n rradyuwat Ttawilat n ukcaf Yessexdamen 

tiknuluǧiya 

Ara d-yilin di tmenṭac febryi Asalay ulampi Ad yeǧǧ later 

Tella-d tnebgit n lfurum n 

lmuǧahid 

Ad ẓren s lqerb Tabla n lemcawrat 

Sne"ten asaru ɣef liḥala n ugdud Tifranin tiberlamaniyin Umraḥ n rupublik 

Ta"ediyat n lmerruk ɣef yimaḥbas Ad ilint swbent Aneɣlaf n lumur 

Mebla ma fkan-iyi-d sebbat ɣef 

wayagi 

Ad theggi ccuruṭ Yellan di tmurt n 

lpurtugal 

Ad d-rren xemsa n tmeẓyanin 

klacinku 

Tejmuya" n l"amma Yessaweḍ ad iqenne" 

Serwlen ssel"a  Aqeddem n lejridat Ixedmen lexsarat 

Ad jebdeɣ lbal. Tidukla n lurup Imezdaɣ n lipiyiba 

Tamurt n la hulend. Ad d-smektiɣ di juin Aneɣlaf n lumur n daxel 
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Ad d-smektiɣ birbir tilibizyu. Berra n lqanun / 

 

II-2-4-2- Tafelwit 27: Awalen imyudaf di Birbir Tilibizyu  

Awalen imyudaf n Birbir Tilibizyu 

Aɣmis n tmaziɣt di birbire tilibizyu Amacemma di laḥsabat D imeyyaten n yimdanen 

Ass-agi n seft di birbir tilibizyu Rran-d akk leslaḥ Aneɣlaf n lumur n daxel 

Ɣer taggara arbe"ṭac n yirebraben 

yettwaselḥen 

D ass n temenṭac di 

fiberyi 

Ad neqqim dima deg yisallen 

n tmurt 

Ad jebdeɣ kan lbal Amenzu n nubember Ṭabla n lemcawrat 

Aneɣlaf n lumur Ttawil n lintirnet Umeraḥ n republic 

Yessaweḍ ad iqenne" Ixedmen lexsarat Ad jebdeɣ lbal 

Ad d-smektiɣ di jwan Ad d-smektiɣ birbir 

tilibizyu 

/ 

 

 

Amyadef smersen ineɣmasen n Tilibizyu tis4 deg uheggi n yiḍrisen-nsen s teqbaylit d 

wid d-yekkan s tutlayt n te"rabt aya yuɣal ɣer tsuqilt n yiḍrisen n te"rabt ɣer teqbaylit  d  

lexṣas n wawalen s teqbaylit, Md: 

- Aneɣlaf n lumur n lmeɣreb 

- Ad yili usenfar astratiji 

- Ad neqqim dima deg yisallen n tmurt. 

- Rran-d akk leslaḥ. 

Amyadef smersen ineɣmasen n Birbir Tilibizyu deg uheggi n yiḍrisen-nsen d wid i d-yekkan 

si tutlayt n tefransist aya yuɣal ɣer ureṭṭal n tefransist ilmend n lexṣas n wawalen s teqbaylit. 

Tafelwit n ufmidi n yimyudaf di tilibizyu tis 4 d Birbir Tilibizyu. 

Awalen imyudef Tilibizyu tis4 Birbir tilibizyu 

Afmidi n yimyudaf di 

Tilibizyu tis 4 d  Birbir 

Tilibizyu 

69,57% 30,43% 
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Adlif: afmidi  n yimyudaf di Tilibizyu tis 4 d Birbir Tilibizyu. 

 

S usenned ɣef unefḍimi n yimyudef i yettusmersen di Tilibizyu tis 4 d Birbir Tilibizyu, nufa-d 

d akken d Tilibizyu tis 4 i isemerssen aṭas n yimyudaf i d-yekkan si te"rabt. 

II- 2-5- Irwasen : 

II-2-5-1-Irwasen isnilsiyen n Tilibizyu tis 4: 

- Aselway n tigduda mass Ɛebd El"aziz Butefliqa yuzen tabrat n uhenni i umtil-ines n 

sirbya ilmend n l"id aɣelnaw n tmurt. 

→ . اVst`Pرup اRGm RSeP اTh u]S�q�Vh �p�TP¸ رIS¶zP u·zs� uPFi  اuGiFzth £hIbP اRSTP ا�GP £zµVPد    ¤S§ر 

→ Aselway n tigduda mass Ɛebd al"aziz Butefliqa iserbeḥ-as i umtil-ines l"id aɣelnaw n 

tmurt-nsen. 

 

- Iwekked-d deg-s ɣef lxedma d usnerni n wassaɣen n tegmat. 
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→  upV�Wت اF��TPا uS�Iو� _tTP¹ ا�m ºS¨ Rأآ .  

→ Iseḥḥres deg-s ɣef usnerni n lxedma d usḥbiber ɣef wassaɣen n tegmat iten-icerken. 

- Di Bruksil yemmeslay ass-a uneɣlaf n ddula, aneɣlaf n lumur n berra ɣef lem"awna 

tagraɣlant. 

→  £tPFTPون اFTlP¹ ا�m uS¡رF�Pون ا»OPا Ipم وزVSPث ه»ا اR�� _eوآIh.  £¨ 

→ Yemmeslay ass-a uneɣlaf n ddula aneɣlaf n lumur n berra ɣef lem"awna gar tmura di tirza-

s ɣer Bruksil. 

- Timlilit meslayen deg-s ɣef usnerni lem"awna gar lezzayer akked tidukla n tmurt n 

lurup. 

→  uShول ا­روRPد اFو ا�� I§ا�`Pا ½Sh ونFTlPا �p�T� ½m ºS¨ اV©R�� .   F]Pء 

→ Timlilit iten-icerken tessaweḍ ɣer kra n yigemmaḍ yerzan asnerni n lem"awna gar tmurt n 

Lezzayer akked tidukla n lurup. 

- Lfariq Aḥmed gayed Ṣalaḥ nnayeb n uneɣlaf n temḥaddit taɣelnawt, imḍebber l"esker 

yella-d ass-a deg uɣerbaz aɣelnaw n uheggi n yijenyuren di Rewiba. 

→ £¨ ½SiRzstPا u·SslP uSzµVPا uiرRtPم ¨£ اVSPن اFآ IآFeTPا R§F� £zµVPع اF¨RPا Ipوز d§F\ ¿PF¥ RpF� RtHا opIqPا

uGpرو.  

→ Yerza ass-a ugraw n Aḥmed gayed Salaḥ nnayeb n uneɣlaf n temḥaddit taɣelnawt d 

imḍber n l"esker ɣer uɣerbaz aɣelnaw yettukelfen s uheggi n yijenyuren di Rwiba. 

- Di tama ta"eskrit tamezwarut yella-d ɣef lmendad n lejme" n yimḍebren yettwakelfen 

s ukewwen ɣer yimḍebren n l"esker. 

→   upIyeTPا u]¢ztPا £¨IآFeTPدة اF� ىRP ½pVylPFh نVq�ytPدة اF]Pع اFtl¡ا uGiFzth I�H ¹PوWا.  

→ Isedda anejmu" n yimḍebren yettwakelfen s usulleɣ n yimḍebren n l"esker di temnaḍt 

ta"eskrit tamzwarut. 

- Iwekked ɣef wazal yettak uselway n tigduda imḍebber "layen n l"esker. 

→ W¹ ا�m RmاIآFeT�P ¹�mWا R§F]Pا upرVst`Pا ¤S§ر FsS¢Tp £lPا uStه.  

→ Isbegen-d azal ameqqran i as-yerra uselway n tigduda imḍebber n l"esker. 
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- S rray i yeddem uselway n tigduda. 

→ upرVst`Pا ¤S§ي ا��»  ر«Pار اI]PFh.  

→ S rray i yeṭṭef uselway n tigduda. 

- S tulya n tewwura n acbal n lumma. 

→  uJWل اFGZأ uiرRJ ابVhأ ¿lqh   .  

→    Ad bdun anekcum ɣer uɣerbaz n acebal n lumma. 

- Lfariq Aḥmed gayed Ṣaleḥ ismekta-d s umezruy n tmurt d tegrawla. 

→ .اopIqP اPF¥ RpF� RtH¿ ذآFlh IرÃp اR�GP و اVÂPرة   

→ Ismekta-d ugraw n Aḥmed gayed Saleḥ s umezruy n tmurt n Lezzayer d wayen i"eddan di 

tegrawla n 1954. 

- Aneɣlaf n lumur n lmeɣreb d tidukla n tmura ta"rabin. 

→  uShITPول اRPد اFو ا­�� uShرFYtPون ا»OPا.  Ipوز 

→ / 

- Lbenyan lmarsus. 

→ .اV¥ItPص    اFSzGPن 

→/ 

- Tirza tella-d i usnerni n lmeǧhud. 

→  ]�PداتاVs`tPا �p�T� _¡ا ½J نFء آF.  

→ Iswi n tirza-s yella-d d asnerni n tzemmar. 

- Taswi"t i tes"edday tdamsa-nneɣ tewjeb fell-aneɣ ad nernu ad nexdem am aktar. 

→  IÂأآ _tT\ أن FzS�m d¡Vlep F\دFblا� ºh Itp ي«Pا ��VPا  .  

→ Yewwi-d fell-aneɣ ad nexdem aktar imi taswi"t deg wayeg tella tdamsa-nneɣ tew"er. 

- Ad nsiǧhed ccaruka d tmura-nniḍen iwakken ad nlaḥeq ɣer unegmu. 
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→ º�JÅ\ ي«Pر اV¢lPFh o�l�\ ا¡_ أن ½J ىI�Wان اR�GPا ÆJ uاآIOPز ا�Tp   .  

→ Iwakken ad naweḍ ɣer unegmu i nebɣa, yewwi-d lḥal ad nesnerni di ccaruka d tmura-

nniḍen. 

- Nemsefham akked umarray amatu n tudsa tagraɣlant n tmurt d akken ad nsiǧhed 

assaɣen gar tudsaya akked lezzayer. 

→  I§ا�`Pو ا uei»tPه»  ا ½Sh تF��TPز ا�T� ¹ أن�m uHFSe�P uStPFTPا uei»t�P مFTPا IpRtPا ÆJ Fz]qا� .  

→ Awal i aɣ-icerken d umarray amatu n tuddsa tagraɣlant n tmarrit yella-d deg-s umesfham 

ɣef wamek ara d-yili usiǧhed n wassaɣen gar tuddsaya d Lezzayer. 

- Di tefriqt akked agrakal. 

→ ÇiVltPا ÈShWا I�GPو ا FS]pI¨إ £¨  .  

→/. 

- Takebbanit tazzayrit tasa"udit. 

→ upدVTePا upI§ا�`Pا uei»tPا.  

→/. 

- Teɣzi n swaḥel n lezzayer. 

→ upI§ا�`Pا _HاVePل اVµ ¹�m.  

→/. 

- D win ara yeḥyun tamarrit n daxel wara d-ijebden imdanen. 

→ .هV اP»ي �p£ اuHFSeP اRPا��uS و p`»ب اFzPس  

→/. 

- Asqamu n lumma. 

→ uJWا ¤�`J.  

→/. 

- S lmendad n uselway n usqamu. 
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→ ¤�`tPا ¤S§ر ½J IJÅh .  

→/. 

- I"eggalen n lbiru. 

→ dlytPء اF�mأ .  

→/. 

- Tisqumma idumen. 

→ ut§اRPا ¤PF`tPا.  

→/. 

- Lxedma n usqammu. 

→ ¤�`tPا uJR�.  

→/. 

- Lebɣi aserti. 

→ uSiFSePرادة اnا .  

→/. 

- Ad dmen rray. 

→ .�lp»ون اI]Pار  

→/. 

- Lezzayer d tamurt i d-yefkan amelyun d wezgen n yimeɣrasen. 

→ RSsZ نVS�J xb\ ن وVS�J ¹¢mي أ«Pا R�GPا Vه I§ا�`Pا .  

→/. 

- Aneɣlaf n lɣella n waman d twennaḍt. 

→ u·SGPو ا uS§FtPارد اVtPا Ipوز.  

→/. 
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- Tura s lem"awna n uɣlif n ṣṣen"a nessaweḍ aman ɣer yakk tamiwin. 

→ oµFztPا _JF¹ آPإ  FStPا Fz�¥و umFzbPا Ipة وزRmFeth نÊا  .  

→ Asiweḍ n waman ɣer yakk tamiwin n tmurt yella-d s lem"awna n uɣlif n ṣṣen"a. 

- Tesbed-d yakk ttawilat ilaqen i ufraz n lejridat n yimbuṭiyen d uheggi n ti"ad-agi 

akken iwata. 

→ p Ftآ RmVtPا ا«sP IS��lPوا ½SG�lztPء اFtiز أI¨ _¡ا ½J uJز�Pت اFS\FyJnا _JFت آÅSهd`   .  

→ Thegga i tti"ad-agi akken iwata imi isbedd yakk ttawilat ilaqen i ufraz n ljridat n 

yimbuṭiyen d wayen akk ilaqen. 

- Asqamu n tdamsa n tmetti n tmura ta"rabin i taba"en ɣer tidukla n tmura ta"rabin. 

→ FlPا uShITPان اR�G�P £mFtl¡دي و ا­Fblا­� ¤�`tPاuShITPان اR�GPد اF���P uTh.  

→/. 

- Aṭebbaq n laryuy. 

→ .�¢oSG اI]Pار  

→/. 

- Taqacuct n tmura ta"rabin. 

→ uShITPان اR�GPا ut�.  

→/. 

- Tanemhalt n ureṣṣi n wahil n ugraw n leǧnas yedduklen. 

→ . IpRJة �ÃSiI اËJF\IGP أF�mء اR�GPان اR�ltPة  

→/. 

- Aneɣlaf n tmarrit d ssen"at tiqburin. 

→ upوRSPت اFmFzbPو ا uHFSePا Ipوز.  

→/. 
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- Tawriqt sɣur Nawal Ḥizun. 

→ . اVPر�J u½ إRmاد \Vال �SHون  

→ Asenfali n usentel s ɣur Nawal Ḥizun. 

- Usiger igmmaḍ i d-yefɣen si caruka. 

→ uاآIOPا ½J رتR¥ £lPا Ë§FlzPا ½Sh ½J.  

→ Igemmaḍ uɣur tessaweḍ ccaruka. 

- Ɣef temɣer n lwilaya n skikda di swaḥel n za"rura. 

 Vµ ¹�mل و­RySyi upة ¨£ ViاH_ زImورة→

→/ 

- Yessers aẓru n lsas. 

→ . وI`H ÆÌ اFiWس  

→/ 

- Ttawilat n use"lem. 

→ . وFi§_ ا�mnم  

→/ 

- Lkalafa n ulmus. 

→ .�xSPFy اIOtPوع  

→/ 

- Tidukla taɣelnawt n tlawin tizzayriyin. 

→  uSTt`PتاFpI§ا�`Pء اFez�P uSzµVPا.  

→/ 

- Sawḍen ad d-rren. 

→ . �Vzytا أن RSTlepوا  
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→/ 

- Berra n lqanun. 

→ .�Fرج اV\F]Pن  

→/ 

- Seg waṭas n tnaṣliyin n tefriqt. 

→ uS]pI¨nت اFSez`Pا x�l�J ½J.  

→ Seg waṭas n tnaṣliyin yellan di tefriqt. 

- Ad nili nquma tama n ɣarjbilat. 

→ .�R آFÎ u]¢zJ FzSqر ¡�SGتهy»ا \Vyن   

→ Ad nili nsekfa-d tamnaḍt n Ɣar jbilat. 

- Ur tcikken ara di tezdeg n tikli ad sneqden s tmuɣli lqayen. 

→ u]Stm ةI¶zh اVzTtlp و أن ISSelPا uS¨FqZ £¨ اVyOp ­ .  

→ Ur tcikken ara deg useddu n lumur akken iwata ad xemmen akken ilaq. 

- Tikli yelhan. 

→ RS`Pا ISSelPا.  

→/ 

- Lḥemla n tefranin. 

→ uShF�l\ا­ u�t�Pا.  

→/ 

- Aqeddem n lejridat n ureccaḥ i uṭrbbeq n tenqiḍt tis 94 lqanun 10 16. 

→   V\F� ½J1016ن  pR]�94¬ أFtiء اoSG¢lP ½S�ZItP اFtPدة 

→ Ad senkden lejridat n ureccaḥ i uṭebbeq n tenqiḍt tis 94 lqanun1016. 

- Srabes n uɣlif n daxel d tejmuya" n l"ama lakud tseqamut "layen n tiwki. 
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→¹�mWا ¤�`tPو ا uS��tPت اFmFt`Pو ا uSا��RPا Ipوز ½Jل اF¡ر 

→/ 

- Asrusu n lejridat n yimrecḥen. 

→ ½S�ZItPا ut§F� ¬S�e�.  

→ Ad mudden lejridat n yimrecḥen. 

- Aneɣlaf n ddula d lem"awna tagraɣlant. 

→ £zµVPا ½JF�lPو ا uPوRPا Ipوز.  

→/ 

- Di temqeddemt n Breksel. 

→ _eوآIh uJR]J £¨.  

→/ 

- Nkenti s tlawin Tizzayriyin. 

→ .\�½ اFezPء اP`�ا§FpIت  

→/ 

- Tteswira-agi icebḥen. 

→ u�St`Pر اVbPه»  ا.  

→ D tsawer icebḥen.  

II-2-5-2- Arwas asnilsay n Birbir Tilibizyu: 

- Kra n yisallen i d-yeffɣen tameddit n wass-agi. 

 ÈTh اFG�Wر اIO\ £lPت أuSeJ اVSPم  →

→ Isallen iɣ-d-yewwḍen tameddit-agi. 

- Aneqqim kan deg wayen ye"nan asefugel-agi d usmekti-agi n wass n umeɣras. 

→ .اRSsOPو \G[¹ دا§Ï�p FtS¨ Ft ا­FqlHل و اP»آIى VSPم   
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→ Daɣen deg wayen ye"nan asefugel d usmekti n wass n umeɣras. 

- Settin n yiseggasen umeba"ed. 

→soixante ans après.   

→ Settin n yiseggasen aya. 

- Ximuzi Yidir d win iwumi tuɣal ihi tejmilt. 

→ ¬pIylPا ºP دVTp ½J VهIpRpزي اVt� .  

→ Arran-as tajmilt i Ximuzi Yidir. 

- Ad neqqim dima deg wassaɣen gar Fransa akked Lezzayer. 

→ I§ا�`Pو ا Fe\I¨ ½Sh تF��TPا £¨ Ft§¹ دا]G\.  

→ Ad nqqim deg assaɣen gar Fransa d Lezzayer. 

- Taneɣlaft n lumur n berra lakud yimḍebren n tmurt n Lezzayer. 

→la ministère des affaires étrangères avec les responsables de l’Algérie.     

→/ 

- Tendeh tegrawla n seba"tac di furar. 

 ا\V© �TPRرة IqS¨ IOm uTGiي→

→Tagrawla n seba"ṭac tendeh…. 

- Ilibiyen d wid i d-ismektan tagrawla-agi. 

→ . اVSGS�Pن ه¬ اp«P½ اVSHا ه»  اVÂPرة  

→ Tagrawla-agi d tin i d-smektan Ilibiyen. 

- Tameɣra-agi n setta n yiseggasen ɣef tegrawla n seba"ṭac di furar. 

 ا­FqlHل Vzi ulehات V© ½mرة IOm uTGiة ¨IqSي→

→ Tameɣra n setta n yiseggasen ɣef tegrawla n seba"ṭac di Furar. 

- Deg unnar agraɣlan. 
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→  uHFePا £¨uSzµVPا.  

→/ 

- Deg usmekti n wass aɣelnaw n umeɣras. 

→RSsO�P £zµVPم اVSPى اIذآ £¨ 

→ Asmekti n wass aɣelnaw n umeɣras. 

- Tagrawla n seba"ṭac furar i yesglan s lqeddafi. 

→ .  ©Vرة IOm uTGi اlP£ أدت R]PFhا¨£  

→ Lmut n Lqeddafi tella-d di tegrawla n seba"ṭac Furar. 

- Mazal Libya ur tegrrez ara maḍi. 

→ FJFt� ةI]leJ ISÎ FSGSP �PزاFJ.  

→ Ar tura war"ad tarkid Libya. 

- Itikkelt-nniḍen anda ma tellam azul ansuf yis-wen ɣer uɣmis wis sin n tmaziɣt. 

→ uSYpزFJ­Fh uS\FÂPة اIOzP¹ اPإ ¬yh FGHIJ أه� و ¬lzآ Ftzpى أIة أ�IJ     .  

→ Azul wansuf yiswen i tikelt tis snat ɣer uɣmis wis sin. 

- Amedya iḍelli yettwanɣa yiwen i wumi sawalen Abu "ebdellah. 

→l’exmple hier il est tué un personne qui s’apple Abu Abeddelah.  

→ Iḍelli i yettwaneɣa Abu Abeddlah. 

- Alaḥsab n yisallen i d-yefka naɣ i d-tefka tneɣlaft n temḥaddit n tmurt n Lezzayer. 

→d’après les informations qu’il a donné ou elle a donnée la ministère de la défense 

algérienne. 

→ Isallen i d-yefka neɣ i d-tefka tneɣlaft n temḥaddit n tmurt n Lezzayer. 

- Ad neqqim dima deg yisallen n tmurt n Lezzayer. 

→ I§ا�`Pر اFGأ� £¨ Ft§¹ دا]G\ .  
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→ Ad neqqim deg yisallen n tmurt n Lezzayer. 

- Deg yizwel n uɣmis. 

→ .¨£ Fzmوp½ اIOzPة  

→/ 

- Dima deg unnar-agi n tsertit. 

→ uSiFSePان اRSJ £¨ Ft§دا.  

→ Deg unnar n tsertit. 

- Ad jebdeɣ kan lbal dima di tefrart-agi. 

→  FGl\ا­ �qPت اFhF�l\ل ا­VH.  

→ Ad d-nesmekti kan ɣef tefrant-agi. 

- Wid-ak i d-ibedden mgal-ines ɣer tefranin-agi. 

→ .اp«P½ و�Vqا RÌ ا­\FhF�lت  

→ Wid i d-ibedden mgal tefrant-agi. 

- Yiwen dɣa si tama tayefust tameṭṭarfut. 

.واJ RH½ اStSP½ اI¢ltPف →  

→ Yiwen si tama tayefust tameṭṭarfut. 

- Win i d-yewten s leqseḥ. 

→ . أدان Ve]hة  

→ Win yesneqden. 

- Nekkni aql-aɣ mgal. 

→nous sommes contre. 

→ Aql-aɣ mgal ayagi. 

- Ilmend n ubeddel n yi"eggalen n tejma"t taɣelnawt akken i d-nniɣ mebla ccek. 
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→ ÐZ ونRh ��� Ftآ uSzµVPا uSTt`Pء اF�mأ ISSY� uGiFzth .  

→ Ilmend n ubeddel n yi"eggalen n tejma"t taɣelnawt. 

- Yiwen seg yi"eggalen n yizerfan n umdan n ugraw n tmurt yedduklen. 

→  uSzµVPا uSTt`�P نFe\nق اV]H ءF�mأ ½J RHةواR�ltPا .  

→/ 

- Ad neqqim dima di lurup. 

→ Fhأرو £¨ Ft§¹ دا]G\ .  

→ Ad neqqim di tmurt n lurup. 

- Uxxam n lḥukuma n tmurt n legniz. 

→ .�uJVyH Ib دوuP ا\`�Ilا  

→/ 

- Aneɣlaf amezwaru n lhukuma n Fransa. 

→ Fe\I¨ uJVy�P ولWا IpزVPا .  

→/ 

- Ttmeslayen ɣef wassaɣen d tmurt n lurup. 

→Ils discutent sur les relations avec les pays europiens. 

→ Yella-d useqardec n wassaɣen iten-icerken d tmurt n lurup. 

- Imḍebber amezwaru n tkebbanit si tarmisin timeqqranin deg umaḍal. 

→ ¬PFTPة ¨£ اISGyPت اFJ�TPا ½J uآIO�P ولWول ا»etPا  .  

→ Imeḍebber amezwaru n tekbbanit gar tikbbaniyin yettwasnen. 

- D awrit amezwaru ɣef qqaru n tkebbanit. 

→ uآIOP¹ رأس ا�m ولWا ¸pرVPا    .  

→ D awrit n tekbbanit  
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- Amḍiq amezwaru n talɣuɣa n tigelda n spanya. 

→  uSzµVPا uPV¢G�P ¹PوWا   uG�ItPا  

→/ 

- Isbegnen ibeddi-nsen ɣer tama n yilemẓi-nni. 

→ .اFOPب ذÐP و�º¨V إd\F¡ ¹PأRhى   

→ Isbegnen ibeddi-nsen akked yilemẓi-nni. 

- Umezruy n umennuɣ aɣelnaw di tmurt n Lezzayer. 

→ I§ا�`Pا £¨ uSzµVPرة اVÂPا ÃpرF�.  

→ Amezruy n tegrawla n tmurt n Lezzayer. 

- Tmanya u reb"in n yiseggasen di l"emer-is 

→  ½J uzi ½SThو أر uS\Ft© Itm  

→Yes"a tmanya ureb"in n yiseggasen. 

 

Irwasen i semrasen di taqbaylit n Tilibizyu tis4 d wid i d-yekkan si ta"rabt aya yuɣal 

ɣer tsuqilt n yiḍrisen n te"rabt ɣer teqbaylit, tikwal txemimen s te"rabt ttarun s teqbylit. 

Irwasen i yettusmersen di teqbaylit n Birbir Tilibizyu d wid i d-yekkan si tutlayt n 

tefransist, aya yuɣal ɣer tsuqilt n yiḍrisen n tefransist akken daɣen ineɣmasen llan di tmurt 

n Fransa, txemmimen s tefrensist ttarun s teqbaylit, maca mačči s waṭas imi sexdamen s 

waṭas irwasen n ta"rabt, ttexmam-nsen s te"rabt d tsuqilt si yiḍrisen n ta"rabt . 

 

Awalen irwasen  Tilibizyu tis4 Birbir Tilibizyu 

Afmidi n yirwasen di 

Tilibizyu tis 4 d Birbir 

Tilibizyu 

59,09% 40,91% 
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Tawalaft 06 : Afmidi n yirwasen di Tilibizyu tis 4 d Birbir Tilibizyu 

Uṭunen n yirwasen yettusmersen di teqbaylit n Tilibizyu tis4: 52 n wawalen. 

Uṭunen n yirwasen yettusmersen di teqbaylit n Birbir Tilibizyu: 36 n wawalen. 

Irwasen i yettusmersen di teqbaylit n Birbir Tilibizyu d wid i d-yekkan si tutlayt n 

tefransist, aya yuɣal ɣer tsuqilt n yiḍrisen n tefransist akken daɣen ineɣmasen llan di tmurt 

n Fransa, txemmimen s tefrensist ttarun s teqbaylit, maca mačči s waṭas imi sexdamen s 

waṭas n yirwasen n te"rabt, ttexmam-nsen s te"rabt d tsuqilt si yiḍrisen n te"rabt. 

II- 2-6- Isuddimen:  

II-2-6-1- Tafelwit 28: Isuddimen n Tilibizyu tis 4. 

Isuddimen n Tilibizyu tis4 

Uhenni Ibeddi Umtli Timlilit Temḥaddit Ukcaf 

Imḍebbar Imhujar Uheggi Lqerb Tamezwarut Inaddalen 

Ukewwen Tikli Lejme" Ccuruṭ Usnerni Tezdeg 

Leqraya Usqardec Tidukla Ureccaḥ Tirza Uṭebbaq 

Lmeǧhud Leqdic Useqreb Uraqeb Ferru Tmuɣliyin 

Asrusu Uwenna" Usefti Tamusni Caruka Yimeḥbas 

Ta"diyat Unegmu Aṭebbeq Tajruba Uḍman Tissit 

59,09%

40,91%

0,00%

10,00%

20,00%

30,00%

40,00%

50,00%

60,00%

70,00%

Afmidi n yirwasen di Tilibizyu tis 4 d Birbir Tilibizyu

Tilibizyu tis4

Birbir Tilibizyu
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Useddu Tɣuzi Leqdic Useffi Imezdaɣ Tmezduɣin 

Lejridat Imbuṭiyen Ashal Afras Uressi Isensuyen 

Lxiq Lxedma Usiweḍ Teɣzi Caruka Lebɣi 

Ṣṣen"a Temɣer Lebni Im"iwnen Tnebgit / 

 

II-2-6-2- Tafelwit 29:  Isuddimen n Birbir Tilibizyu. 

Isuddimen n Birbir Tilibizyu 

Umezruy Tuɣalin Usemkti Tmesbanit Ibeddi Temḥaddit 

Ameslay Unekcam Tiririt Lǧehd Assaɣen Ubeddel 

Lferḥ Lḥir Tudert Aseɣli Ameqqran Tameɣra 

Usrusu Tarwa Tifrat Tfarka Temliliyin Lemcawrat 

Izwel Amdaḥ Yilmeẓyen Tudsiwin Tidukliwin Amyurar 

Amḥaddi Inaẓuren Ti"ubja Amennuɣ Tirza Asexdem 

Tazla U"awed Tmuɣli Uxeṭṭi Smaḥ Umḥizwer 

Umsizel Tafrant Lxedma Tukerḍa Leqsaḥ A"essas 

Ẓẓerb Imezdaɣ Imeslayen Tannumi / / 

 

Asuddem d ttawil n usulleɣ n umawal senden fell-as ineɣmasen di Tilibizyu tis4 d 

Birbir Tilibizyu, yenǧer abrid i tesnulfawalt  i uqabel n lexṣas umawal n teqbaylit. 

 

 

 

 

 

Awalen isuddimen Tilibizyu tis4 Birbir Tilibizyu 

Afmidi n yisuddimen di 

Tilibizyu tis 4 d Birbir 

Tilibizyu  

55,55% 44,44% 
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 Tawalaft07: Afmidi n yisuddimen di Tilibizyu tis4 d Birbir Tilibizyu 

Uṭunen n yisuddisen tsemres Tilibizyu tis4: 65 n wawalen.  

Uṭunen n yisuddimen tsemres Birbir Tilibizyu: 52 n wawalen. 

Alaḥsab n yifmidi smersen ineɣmasen n Tilibizyu tis4 d Birbir Tilibizyu deg uheggi n 

yiḍrisen-nsen s teqbaylit, Tilibizyu tis4 tufrar-d deg usexdem n yisuddimen s wazal n 55,55% 

ma nserwes-itt ɣer Birbir tilibizyu. 

 

 

II-2-7- Awalen uddisen: 

II-2-7-1- Taflwit 30:  Awalen usuddes di Tilibizyu tis4 d Birbir Tilibizyu: 

Asuddes n Tilibizyu tis4 

Uɣmis n setta Aneɣlaf n temḥaddit 

taɣennawt n temḥaddit 

taɣelnawt 

Lmendad n lejme" n 

yimḍeben 

Aselway n tigduda  Uneɣlaf n ddula Tarba"t n usexdem 

Tabrat n uhenni  Aneɣlaf n lumur n berra Tarmisin n ukwen 

55,55%

44,44%
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Afmidi n yisuddimen di Tilibizyu tis 4 d Birbir Tilibizyu 

Tilibizyu tis4

Birbir Tilibizyu
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Umtlil n sirbya Usnerni n lem"ana Yimḍebren n l"esker 

Ilmend n l"id aɣelnaw n tmurt Tidukla n tmura n lurupa Deg awal n tazwara 

Lxedma d usnerni n wassaɣen 

n tegmat 

Nnayeb n uneɣlaf n 

temḥaddit 

Uɣerbaz aɣelnaw n uheggi n 

yijenyuren 

Snat n tmura Imḍebber n l"esker Uselway n tigduda 

Imeḍebbar "layen n l"esker Usnerni n l"esker Uselway n tigduda 

Lfayda n sin yigduden Tulya n tewwura n uɣerbaz 

n acebal al umma 

Lplan n usnerni n tdamsa-

nsent 

Sdat n tullas Aseggas n leqraya S umezruy n tmurt 

Aneɣlaf n lumur n lmeɣreb Tidukla n tefriqt Tidukla n tmura ta"rabin 

Yiwet n terbe"t n tmurt n libya Tidukla n l"esker Uneɣlaf n temḥaddit n libya 

Usnerni n lmeǧhud Useqreb n tmuɣliyin Idisan n libya 

Ferru n cedda n tmurt Uneɣlaf n sa"udya n tjara S lmendad n uneɣlaf n ssen"a 

Deg uḥric n tdamsa Snat n tmura Deg uḥric n lminat 

Usenna" n lkaɣeḍ Tamurt n lezzayer Tin n sa"udya 

Tasqamut n caruka Snat n tmura Snat n tmura 

Imḍebren n snat n tmura Ugellid n sa"udya I uselway n tmurt n lezzayer 

Amelyun d wezgen n 

yimeɣrasen 

Usenfar n usbeddi n luzzin 

n uṣenne" n ddwa n 

tikebbanit n saydal 

Xemsa uxemsin n 

yimelyunen n dwawi 

Aneɣlaf n ṣṣen"a Aneɣlaf n su"udya n tjara Gar snat n tmura 

Aneɣlaf n ṣṣen"a d lminat Uneɣlaf n tjara d usefti Telatalaf useb"a n 

yimelyunen n ddiner 

Deg uḥric n tmarrit Telṭac n yigeṭṭaren Lemqer n lwilaya n skikda 

Asenfar n tmarrit Swaḥel n za"rura Taɣiwant n felfla 

Amekkan n tmarrit Lwilaya n usamer n tmurt Kra n wagguren 

Tes"a ureb"in n yisenfaren n 

tmarrit 

Azal n telatalaf ureba"miya 

uxemsin n yimeṭarḥen 

Xemsmeyya u"ecrin n 

yimukan n lxedma 

Aṭas n yimukan Isenfaren n tmarrit Amekkan-agi n tmarrit 

Tasa"udit n usenfali Lmeya n lxedma Tamarrit n daxel 

Swaḥel n lezzayer Ɣer useggas n zuǧalaf 

utmenṭac 

S lmendad n uselway n 

usqamu 

Ɣef yi"eggalen n lbiru ajdid n Banen yi"eggalen n lbiru Lmendad n usbeddi tse"a n 
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useqqamu tesquma 

Aslway n useqamu Aslway n useqamu I"eggalen n lbiruwat 

Lxedma n useqamu Aslway n usqamu Abrid n lebni n tugdudt-ines 

Daxel n tmurt Ddaw n le"naya n uselway-

ines 

I"eggalen n wuddus n 

tefranin 

Tezdeg n tikli Ilmendad n waya D usqedec n wahilen 

Leqdic n tsartit n tugdudut S uqabel n lxilaf Aqabel n laryuy 

Teɣzi n reb"a u"ecrin n 

yikilumitren 

Ilmend n tefranin n reb"a 

magu 

Aqeddem n lejridat n ureccaḥ 

n uṭebbaq n tenqiḍt 

Uɣlif n daxel Tejmuya" d daxel Tejmuya" n l"amma 

Ass n reb"a febryi Kra n yikabaren isertiyen Aɣlif n daxel 

Imezwura n yikabaren Serabas n uɣlif n daxel Tejmuya" n l"amma 

Tasqamut "layen n tiwki 

tamunent n urqqeb n tefranin 

Asrusu n lejridat n 

yimrecḥen 

Uheggi n tefranin n reb"a 

magu 

Yimḍebren n yikabaren Ddayrat n tefranin Aneɣlaf n ddula 

U"iwed n tmuɣli Lejridat n tefranin Temqeddemt n bruksal 

Tti"ad n reb"a magu Uḍman n utekki n yiɣriben Tifranin n reb"a magu 

Taɣiwant n tamenraset am n 

tɣiwanin merra n tmurt n 

lezzayer 

Iseddawiyin-nneɣ n lwilaya 

n tamenɣast 

U"iwed n tmuɣli n lejridat n 

tefranin 

Uwenna" n lidara Sɣur uɣlif n daxel Tejmuya" n l"ama 

Inelmaden n tamenrast Tagnit n umeslay D acu n ddur 

Ufraz n lejridat n yimbuṭyen Taɣiwant n tamenrast D uheggi ti"ad-agi 

Ashal n lumur Tiɣiwanin n tmurt Imezdaɣ n tama-agi 

Lbiruwat n tɣiwanin Aɣlif n lumur n daxel Ttawil n tfurmatikt 

Uheggi n lejridat n tefranin Tɣiwant n tmenɣast Us"eddi n tti"ad 

Asqamu n tdamsa n tmetti n 

tmura ta"rabin 

Yiwen n luzin n uṣeffi n 

waman 

Lmendad n uneɣlaf n 

tmezduɣt 

Aneɣlaf n tjara Taqacuct n tmura ta"rabin Tagara n tirza 

Amarray amatu n tesqamut 

tagraɣlant n tmarrit 

Tnemhalt n uressi n ugraw 

n leǧnas 

Llakul "layen n ukewwen n 

yisensuyen 

Uneɣlaf n tmarrit Alemmus n ukewwen Kra n temsal 

Uneɣlaf n tmarrit Umarray amatu n tuddsa Tagraɣlant n tmarrit 
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Aneɣlaf n lɣella n waman Uḍman n lɣella n waman Lwilaya n tinduf 

Waṭas n lebyur Imezdaɣ n tama Kra n yisufar n waman 

Reb"a n yigramen n litrat Tidukla n tmura ta"rabin S umqabel n wahilen 

Wass n waman n tissit Setta n yigramen Deg wass n waman n tissit 

Uselway n tigduda amezwaru Ccfawat n yilɣuɣen 

izzayriyen 

xems meyya n mitrkub n 

waman 

Deg wagur n ut Tama n ɣar jbilat Lem"awna n uɣlif n ṣṣen"a 

Tlata n waguren Aṭas n tmezduɣin Aneɣlaf n lɣella n waman 

Aẓru n lsas Asenfar n lebni Aẓru n lsas 

Lfayda n umekkan Taɣiwant n um le"sel Aneɣlaf n lɣella n waman 

Luzin n uṣeffi n waman Uxxam n ddunya Ttawilat n use"lem 

Uḥric n twennaḍt Uheggi n lejma" n useggas Im"iwnen n rradyuwat 

Unemhal n ulmus n umebaddel 

n yisallen n tmura ta"rabin 

Tidukla taɣelnawt n tlawin 

tizzayriyin 

Tidukla n twaculin n 

yimeḥbas iseḥrawiyen 

Ttawilat n use"lem Umebaddel n yisallen Tesquma n tmura ta"rabin 

Tesquma n tmurt ta"rabin Yizerfan n tmurt n fransa Tnebgit n lfurum n lmuǧahid 

Liḥala n ugdud aṣeḥrawi Ta"diyat n lmerruk Tlata n yiseggasen 

Tajruba-s n unaḍeḥ n usiweḍ n 

temsalt n use"lem taṣaḥrawit 

Ugar n temsalt n ṣeḥra n 

umalu 

Iǧadarmiyen n lwilaya n 

tlemsan 

Ugdud-agi aṣeḥrawi Yiwen n usaru Ta"diyat n lmerruk 

Tmetti tagraɣlant Tama n temsalt n umalu Xemsa n yirebraben 

Tama ta"eskrit Rrif n tɣiwant n l"eǧǧiba Lwilaya n tubiret 

Xemsa n tmezyanin n klacinku Azal n tes"a n yiqenṭaren Ssel"a berra n lqanun 

Xemsalaf n rritlat n liṣuns Tes"a n legrupat n trisiti Settalaf n tqar"atin n tissit 

Waṭas n tnaṣliyin n "in gezzam Asalay ulampi n lezzayer Inaddalen izzayriyen 

Usalay ulampi azzayri Waman n tissit Amezruy n waddal azzayri 

Cci"a n dheb Azamul n waddal azzayri Yimḍebren n waddal azzayri 

 

II-2-7-2- Tafelwit 31: Awalen uddisen n Birbir Tilibizyu. 

Asuddes n Birbir Tilibizyu 

Tmurt n lezzayer I"eggalen n tama Iyeffusen imeṭṭurfa 

Tmurt n fransa Asmekti n wass Ass n umeɣras 



Ixef wis 2                                    Tazrawt n umawal d userwes n tayunin 
 

 

90 

Tegrawla n tmurt Tagrawla n sbe"ṭac Temdint n pari 

D imeyyaten n yimedanen Tama n yilemẓi Tekriḍt n temsulta 

Wass-agi n seft Umussu n wakraḍ Iserdasen n le"eker 

Temnaḍt n tubiret Tɣiwant n l"eǧǧiba Arbe"ṭac n yirebraben 

Amussu n wakraḍ Alaḥsab n yisallen Taneɣlaft n yisallen 

Taneɣlaft n temḥaddit Aseggas n alef Tarba"t n rebrab 

Ass n tmenṭac di fiberyi Seb"a uxemsin n yiseggasen Aṭas n tlufa 

Tallit n unekcum Izenqan n tmurt Amenzu n nubember 

Ass n umeɣras Aselmad n umezruy Timqebyar n ccuhada 

Yiwet n tallit Tefrant n tselwit Tazwara n ddurt 

Ciṭ n tmesbanit Kra n yisallen Aneɣlaf n yimjuḥad 

Ass n usmekti n yimeɣrasen Tmurt n leqbayel Tamḍlt n yiwen n u"eggal 

Asrusu n udɣaɣ amezwaru Aẓru amenzu n lsas Imeqqedmen n fransa 

Lezzayer tamannaɣt Isallen n tmazɣa Izwal n waɣmis 

Usrusu n yiserdasen Wudem n laman Wudem n talwit 

Lumur n tfarka n tmazɣa Ṭabla n lemcawrat Izwel n uɣmis 

Tlemmast n pari Tama n yilemẓi Takriḍt n yimsulta 

Tmesbanit n wass-agi. D amḥaddi n terba"t 

taɣelnawt n tmurt n fransa. 

Asrusu n udɣaɣ amezwaru 

aẓru amenzu n lsas / / 

 

Asuddes d yiwen gar ttawilat n usulleɣ n umawal, senden yineɣmasen fell-as s waṭas 

deg uheggi n yiḍrisen-nsen aladɣa deg usemres n yiwalnuten d talɣiwin n yirwasen n ta"rabt 

ur nes"i ara talɣiwin s tmaziɣt. 

Tafelwit n ufmidi n wawalen uddisen di tilibizyu tis 4 d Birbir Tilibizyu 

 

 

 

Awalen uddisen Tilibizyu tis4 Birbir Tilibizyu 

Afmidi n wuddisen di 

Tilibizyu tis 4 d Birbir 

Tilibizyu 

64,66% 35,44% 



Ixef wis 2                                    Tazrawt n umawal d userwes n tayunin 
 

 

91 

 

adlif08: Afmidi n wuddisen di Tilibizyu tis 4 d Birbir Tilibizyu. 

 

Uṭunen n yisuddisen smersen di Tilibizyu tis4: 235 n wawalen. 

Uṭunen n yisuddisen smersen di Birbir Tilibizyu: 129 n wawalen. 

Alaḥsab n yifmiden smersen ineɣmasen n Tilibizyu tis4 d Birbir Tilibizyu deg uheggi n 

yiḍrisen-nsen s teqbaylit, Tilibizyu tis4 tufrar-d deg usexdem n yisuddimen s wazal n 64, 66% 

ma nserwes-itt ɣer Birbir tilibizyu. 

 

II-2-8- Tamlelit Tangalt: 

II-2- 8- 1- Tafelwit32: Awalen n temlelit tangalt di Tilibizyu tis4 

Tamlelit n tengalt n tilibizyu tis 4 

Yettwassen s lbenyan lmarsus 

 

II-2-8-2- Tafelwit 33: Awalen n temlelit tangalt di Birbir Tilibizyu. 

Tamlelit tanglant n Birbir Tilibizyu 
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Ass n umeɣras neɣ n ccahid. Takriḍt n yimsulta neɣ 

libyuluns pulisyir. 

Yiwet n taɣmisin neɣ 

tkebbaniyin 

Ass n umaɣras neɣ lajurni 

nasyunal du ccahid neɣ lu 

martir dula ribulisyu. 

Anda i d-yenna d akken 

amnekcam neɣ la 

kulunyalizasyu. 

A"awed n tmeṭlin neɣ 

lariyanimasyu. 

Kra n yizemzen neɣ kalku 

dat. 

Aṭas n wannayen n 

yimaziɣen neɣ lidrapu birbir 

Tendah tegrawla n 17 di 

furar neɣ tettwassen  

tegrawla n 17 fibrayer 

Yerbaḥ tafrant n tselwit 

Juska la biktwar final 

Netta i d-iberḥen s usrusu n 

yisardasen araben neɣ larmi 

arab libyan 

Republik 

Tidukliwin mgal meḥyaf neɣ 

lizasusyasyu unti rasist 

D yimussuyen ladɣa n 

yimunan neɣ sandikat 

Mačči kan dayen i yeḍran di 

urni subwa i yellan di libun 

lyu 

Wi iwalan daɣen tirmi neɣ 

likespiryuns 

Isartiyen n tama tazelmaḍt 

ama d lisusyalist ama 

likumunist 

Alupik kulujik libir 

Ilaq ad yili uxeṭṭi neɣ la 

majuriti pinal 

Du binwi Akken yeqqar yiwen unzi 

tuliruns ziru 

Simitr kari Aɣessuk  i yett"assan mgal 

tukarḍa neɣ lufis untiflug 

lulaf. 

Tsexdem a"essas-ines neɣ 

sun gardkur 

Ixeddem ɣur-s di tdukla n 

lurup neɣ lumplwa fiktif 

Nnan-d d akken laḥsabat neɣ 

lisundaj. 

Deg wayagi aladɣa lurupli 

sur swa. 

Rupli iduntitir Antislam Akken i d-nniɣ mebla ccek  

lakumuniti 

Kamel Tarwiḥt, Meqran 

Gasem laked prufisur Ɛebban 

Bel"id. 

Mebla ccek d asentel neɣ 

sitan tam. 

Wi yettikkin ɣer lfurum 

nasyunal neɣ tirni taɣelnawt. 

D win i yuran yiwen udlis 

ɣef tudert-ines sitan libr 

utubyugrafi 

Isemma-as sur licuman du 

pyir 

Amussu n wakraḍ neɣ 

lupirasyu du ratisaj. 

Si taddart n ugemmun ɣer Yewwi mmi-s Zinddin Zidan Telli rreḥba tis tlata u"ecrin n 
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unnar n Fransa, sṭad dufrans. tabuqalt n umaḍal neɣ kup 

dumund. 

yidlisen n tmura n tmazɣa 

neɣ ayen yettwasnen 

lumagrib diliber. 

D ayen ara d-yilin azekka di  

lutel dubil dupari. 

Yemmeslay ɣef  umnekcam 

neɣ ɣef lu kukulunyalizm. 

D taxessart mgal talsa neɣ 

krim kuntr lumaniti. 

Xas ulamma yerra-asen i 

lipyi nwar. 

Ass-agi n seft di Birbir 

Tilibizyu. 
/ 

 

Seg akken ineɣmasen n teqbaylit ttawin-d isallen-nsen seg tmettiyin i mexalafen ttafen-d 

uguren iwakken ad sawḍen tiktiwin-nsen i yimdanen aya ittaǧǧaten ad rren lwelha-nsen ɣer 

temlelit tangalt ladɣa Birbir Tilibizyu s wazal n 97,56%.  

Tafelwit n ufmidi n temlelit tangalt di tilibizyu tis 4 d Birbir Tilibizyu. 

 

 

Adlif 09 : Afmidi n temlelit tangalt di Tilibizyu tis 4 d Birbir Tilibizyu 
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Afmidi n temlelit tangalt di 

Tilibizyu tis 4 d Birbir 

Tilibizyu 

02,44% 97,56% 
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Uṭunen n temlelit tangalt yettusmersen di Tilibizyu tis4: 01 n wawal. 

Uṭunen n temlelit yettusmersen di Birbir Tilibizyu: 40 n wawalen. 

S usenned ɣef yigemmaḍ u unefḍimi n tamlelit tangalt i smersent snat Tilibizyuwat tis4 d 

Birbir Tilibizyu, nufa-d d akken Birbir Tilibizyu tessexdem aṭas n temlelit tangalt imi 

tessexdem iwalnuten uddisen d yiḥerfiyen, tsegzay-iten-id s tenfaliyin n tefransist imi aṭas ur 

t-nfehhem ara, Md: 

- Tuɣalin ɣer umussu-nni n wakraḍ neɣ lu ratisaj-nni. 

- Takriḍt n temsulta neɣ libyluns pulisyir. 

- Tdukliwin mgal meḥyaf lizasusyasyu unti rasist. 

Ma d tilibizyu tis4 ur tsemres ara aṭas n temlelit n tangalt deg wammud anager yiwen: 

Lbenyan lmarsus, imi ur nes"i ara anamek-is s teqbaylit, dayen i d-twekked massa NOURA 

MḤANDI di temlilit-nneɣ yid-s awal:" casier judicaires ur d-nufi ara awalnut-is, nefka-as 

isem lkaɣeḍ i d-nsuffuɣ deg uxxam n cre", nseddu-as isem-is s tefransist Le casier judicaires 

iwakken medden ad fehmen Anamek-ines." 

 

II-2-8-3- Azal tes"a tamlelit tangalt di tutlayt:  

Tutlayt n tmaziɣt d tutlayt mazal ur tuddis ara akken iwata lḥal, tes"a lexṣas n umawal 

d ayen tt-yeǧǧan ad tsemres iwalnuten, iwalnuten. Mazal ur lḥin ara akken ilaq medden ur 

ten-fehhemen ara ɣef waya ineɣmasen semrasen tamlelit tangalt s tutlayin tijentaḍin i usegzi n 

unamek. 

II-2-8-3-1-Tamlelit tangalt n ta"rabt: 

- Ass n umeɣras neɣ n ccahid. 

II-2-8-3-2-Tamlelit tangalt n tefransist: 

- Ḥalama yerbeh tafrant n tselwit, juska labiktwar final 

- Mgal inselmen, untislam. 
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II-2-9-Tafelwit34: Igemmaḍ ineggura n yifdimi di Tilibizyu tis 4 d Birbir Tilibizyu. 

Tasleḍt Igemmaḍ 

imuta 

Inefmiḍi ineggura Afmidi n 

Tilibizyu tis4 

Afmidi n 

Birbir 

Tilibizyu 

Ireṭṭalen 

Irwasen  

Imyudaf  

Awalnuten  

Inaṣliyen 

Isuddimen  

Uddisen  

Tamlelit tangalt 

191 

88 

92 

181 

246 

117 

364 

41 

14,47% 

06,66% 

06,97% 

13,71% 

18,63% 

08,86% 

27,57% 

03,10% 

 

24,08% 

40,91% 

39,13% 

56,3% 

75,61% 

44,44% 

35,44% 

95,12% 

75,91% 

59,09% 

69,56% 

43,64% 

24,39% 

55,55% 

64,56% 

04,88% 

 

 

Adlif 10:  Afmidi   n yigemmaḍ   ineggura n tezrawt tarawsant di Tilibizyu tis 4 d Birbir 

Tilibizyu. 

S usenned ɣef igemmaḍ ineggura n yinefmidi n yireṭṭalen d yirwasen d yimyudaf d 

yiwalnuten d wawalen inaṣliyen, d wawalen isuddimen d wuddisen, d tamlelit tangalt n 
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Tamlelit tangalt
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Tilibizyu tis4 d Birbir Tilibizyu nufa-d d akken anefḍimi n wawalen uddisen i yewwin 

agemmuḍ amenzu di teqbaylit n Tilibizyu tis4 d Birbir Tilibizyu. 

 

II-2-10-Asesmel n yigemmaḍ n tezrawin n tilibizyu tis4 d Bérbére Télévision: 

Asesmel n Tilibizyu tis4 Asesmel n Bérbére Télévision 

1- Ireṭṭalen. 

2- Imyudaf.  

3- Uddisen. 

4- Irwasen. 

5- Isuddimen.  

6- Awalnuten.  

7- Inaṣliyen.  

8- Tamlelit tangalt. 

1- Tamlelit tangalt. 

2- Inaṣliyen. 

3- Awalnuten. 

4- Isuddimen. 

5- Irwasen. 

6- Imyudaf. 

7- Uddisen. 

8- Ireṭṭalen. 

  

Di tezrawt n Bérbére Télévision nufa-d d akken tamlelit tangalt d wawalen inaṣliyen d 

yiwalnuten i yeṭṭfen imeḍqan imenza ma d Tilibizyu tis4 d ireṭṭalen, imyudaf d wawalen 

uddisen i yeṭṭfen imeḍqan imenza. 

S usenned ɣef tfelwit n usesmel Bérbére Télévision tsemres awalen inaṣliyen d yiwalnuten d 

temlelit tangalt swaṭas, ma d Tilibizyu tis4 tsemres aṭas n yireṭṭalen, imyudaf d yirwasen. 
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III- Taseddast  

III-1- Isemmaden 

III-1-1- Tiwuriwin n yisem: 

III-1-1-1- Asemmad n umeskar/ imsegzi:1 

Md : - Inigi ɣef wayen i xedmen inaddalen izzayriyen di leqdicat igraɣlanen. 

- Smektayen-t izzayriyen. 

- Yettidir ugdud. 

- Tewwi lezzayer timunent. 

- Tendeh tegrawla n libya. 

III-1-1-2- Anamal n usentel : 2 

Md: - L&esker ass-a nɣan. 

- Aselway Frunswa Hulund d win yellan iḍelli di tmedint n ibrisan. 

- Iǧadermiyen n lwilaya n tlemsan. 

- Asmekti-agi d win d-yellan di merra tamiwin. 

III-1-1-3- Asemmad usrid:3 

Md: - ad nebdu aɣmis-agi. 

- Ad d-yejme& izelmaḍen. 

- Yelli-d ass-a tiwwura-s. 

- Wa nsiǧhed ccaruka d tmura nniḍen. 

III-1-1-4- Asemmad arusrid:4 

Md: - Ad dreɣ tiɣri i tmetti. 

- Timdinin-agi i d-yezzin i temdint n pari. 

                                                           
1
 Nait Zerrad Kamel, «Tajerrumt n tmaziɣt tamirant (taqbaylit) II Taseddast», Ed Printed in Algéria, 

1996, p. 21. 

2
 Nait Zerrad Kamel, Op-cite, p. 24. 

3
 Nait Zerrad Kamel, Op-cite, p. 25. 

4
 Nait Zerrad Kamel, Op-cite, p. 26. 
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III-1-1-5-Asemmad agensay:1 

Md: - yeɣra leqraya ta&layant. (hc) 

         - Inuda anadi lqayen. 

III-1-1-6- Asemmad s tenzeɣt: 2 

Md: - D asenfar-nniḍen i tɣuzi. 

- Llan sin yiswiyen s wazal-nsen. 

- Ad neqqim dima deg yisallen n tmurt n lezzayer. 

- D aɣen yemmeslay-d ɣef wahil.  

III-1-1-7- Asemmad n yisem:3 

Md: - Luzin n useffi. 

- Yessers uselway n tigduda. 

- Taneɣlaft n tmeḥaddit. 

- D ameslay ɣef unnar n umezruy. 

III-1-1-8- Asemmad ilelli: 4 

Md: - Azul fell-awen, tameddit-nwen d timgarezt. 

- Rran-d iḍelli azal n &ecra n yiqenṭaren n lkif. 

- Lyunal ṭuram i yellan zik d amyurar. 

III-1-1-9- Asemmad n tesmekta:5 

Md: - rran-d xemsa n tkeryas n ṣṣenf n kat kat. 

- Luzin i d-yessufuɣen tamenlaf mitrukub. 

 

 
                                                           
1
 Nait Zerrad Kamel, «Tajerrumt n tmaziɣt tamirant(taqbaylit)II Taseddast», Ed Printed in Algéria, 

1996, p.27. 

2
 Nait Zerrad Kamel, Op-cite, p. 29. 

3
 Imarazen Moussa, «Elément de morphosyntaxe kabyle», Edition el-Amel, 2014, p. 143. 

4
 Nait Zerrad Kamel, «Tajerrumt n tmaziɣt tamirant(taqbaylit)II Taseddast», Ed Printed in Algéria, 

1996, p. 28. 
5
 Nait Zerrad Kamel, Idem. 
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Tamawt: 

- Llan aṭas n yisemmaden n tmaziɣt: 

1) Asemmad n umeskar(imesgzi): nettaf-it-id s usteqsi "Anwa?" d win i ixedmen 

tigawt. 

Yal ass yettili ɣer waddad amaruz. 

2) Asemmad n yisem: nettaf-it-id s usteqsi "n wacu?" ,"n wanwa?" 

3) Asemmad usrid: nettaf-it-id s usteqsi "acu?", "anwa?", d isem yettili yal ass ɣer 

waddad ilelli. 

4) Asemmad arusrid: nettaf-it-id s usteqsi n "iwumi?" neɣ "iwacu?", d isem yettili yal 

ass ɣer waddad amaruz. 

5) Asemmad n usentel: d isem yis i tbeddu tfyirt, yal ass yettili ɣer waddad ilelli. 

6) Asemmad agensay: d isem i d-yettwasudmen seg umyag. 

7) Asemmad ilelli: yettili-d s useteqsi "melmi?". 

8) Asemmad n tesmekta: (d ayen ye&nan uṭunen), nettaf-it-id s usteqsi "acḥal?".  

III-2- Imqimen iwṣilen 

III-2-1-Amqim awsil n umyag: (d twuri-s)1 

→ nexdem-it: d amqim awsil, tawuri-s: d asemmad usrid. 

→ifka-asen: d amqim awsil, tawuri-s: d asemmad arusrid. 

III-2-2-Amqim awsil n yisem:2 

→ddur-ines (amqim awsil n yisem)/ tawuri-s: d asemmad n yisem: ddur n ttawilat usa&lem. 

→yemmeslay-d ɣef wahil-ines (amqim awsil n yisem)/ tawuri-s: d asemmad n yisem. 

III-2-3-Amqim awsil s tenzeɣt:3 

→tuget deg-sen (imdanen yettwanɣan):amqim awsil s tenzeɣt 

     Tawuri-s: d asemmad s tenzeɣt 

→ad ddun yid-s (d Makru): amqim awṣil s tenzeɣt. 

                                                           
1
 Cherief Karim, «Timsirin n tjerrumt n tmaziɣt», Ed Richa elsam, 2010,p. 

2
 Imarazen Moussa, «Elément de morphosyntaxe kabyle», Edition el-Amel, 2014, p. 132. 

3
 Mammeri Mouloud, «Tajerrumt tmaziɣt (tantala taqbaylit)», Editions Bouchene, Alger, 1990, p.38. 
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                                           Tawuri-s: asemmad n tenzeɣt. 

III- 2-4- Amqim awsil n usemmad usrid:1 

→ Ad ten-yessiweḍ (ad yessiweḍ ibasanen n waman.)→ amqim awsil n usemmad usrid 

Tawuri-s: asemmad usrid. 

→ Ad aken-ǧǧeɣ.→ amqim awsil n usemmad usrid. 

Tawuri-s: asemmad usrid. 

III-2-5- Amqim awsil n usemmad arusrid: 

→ Ad ak-inin.→ amqim awsil n usemmad arusrid 

Tawuri-s: asemmad arusrid. 

→ Mi ara sen-tiniḍ.→ amqim awsil n usemmad arusrid 

Tawuri-s: asemmad arusrid. 

III-3-Imattaren 

III-3-1- Amattar2: d awal i yis tettren medden taɣawsa. 

1) D anta nkawi-nsen?. 

2) D anwa-ten? D anta nkawi-nsen?. 

3) D ansa daɣen i d-usan yismawen-nsen?. 

4) Amek twalin d wacu txemmimen isdawanen-nneɣ n lwilaya n tamenɣast?. 

5) Dacu ttraǧun seg-sent?. 

6) D acu n ddur izemren ad s&un seg-nsent?.  

 

 

                                                           
1
 Ben Seddira Belkassem, «Cours de langue kabyle (grammaire et versions)», Adolphe Jordon, Alger, 

1887, p. 106, 107. 

2
 Mammeri Mouloud, «Tajerrumt tmaziɣt (tantala taqbaylit)», Editions Bouchene, Alger, 1990, p. 49. 
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Tamawt:  

 Nezmer ad d-nefk isteqsiyen s yimattaren yemxalafen: (hc) 

1) Acu neɣ d acu, seg acu (quoi, d’où)1 ? 

→ d acu  nwuguren i d-ttemagaren yilmeẓyen? 

2) Acimi, ayen,acuɣer, amek (pourquoi, comment)2 

→ Acimi ur d-yelli ara uwellah n yilmeẓyen ? 

3) Anida, sani, aniɣer (ou)3 ? 

→ sani i teddun lecɣal ? 

4) acḥal (combien) ? 

→ acḥal n leslaḥ i d-rran? 

5) Anwa, anti (le quel, la quelle) ? 

→ Anwa amussu ara ḍefren ? 

III-4- Azal n "d"  di tefyirt : 

Tafelwit 01: imedyaten n wawalen ibeddun s’D’ 

D  n tilawt D + umskan  D + arbib D + yisem 

D asenfar. 

D tagara. 

D tin. 

Dagi. 

Kra ur yelli d 

amaynut 

D aslaɣmay. 

D imḍebber. 

  

 

D + amḍan  D+d tasɣunt n tuqqna D+d tzelɣa n tnilla  

 

 

D yiwet n tmesbanit. Irgazen-nniḍen d 

tdukliwin. 

Taɣlist d war taɣlist. 

 

Ad d-nesfaydi s 

tajruba. 

Rran-d xemsa n 

tkeryas. 

 

 

 

                                                           
1
 Mammeri Mouloud, «Tajerrumt tmaziɣt (tantala taqbaylit)», Editions Bouchene, Alger, 1990, p. 51. 

2
 Mammeri Mouloud, Op-cite, p. 50. 

3
 Hadadou.M.A, «Le guide d la culture kabyle», in France Labalerry, Mars 2000, pp. 236, 237. 
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Azal n "d" di tefyar: 

"D" yes&a ukuẓ(04) n wazalen di tefyirt:  

1)  D n tilawt1: D tixessarin. 

  Deffir n yisem: D imyuraren. 

Deffir umeskan2: Dwin i d-yemmeslayen. 

Deffir n urbib3: Tameddit-nwen d tameggazt. 

Deffir n umḍan4: Dimeyyatenn yimedanen. 

2) "d" d tasɣunt n tuqqna5 yettili  ger sin n yismawen: taḥawact n yisallen ɣef lwaḥda d 

wezgen. 

3) "d" d tazelɣa n tnila6 yettilin deffir neɣ sdat n umyag uɣur teqqen s tezdit: ayen i d-

isebganen  

 

III-5- Tiwsatin n tefyar di tmaziɣt 

   Llant kraḍ(03) n tewsatin n tfeyar di tmaziɣt : 

Tafyirt taddayt tumyigt7: Iruh. 

Tafyirt taddayt tarumyigt: D aslaɣmay. 

III-5-1-Tafyirt taḥerfit: 

III-5-1-1- Tafyirt taḥerfit tumyigt: 

D azamul n waddal azzayri. 

D tagara n uɣmis-agi. 

                                                           
1
 Cherief Karim, «Timsirin n tjerrumt n tmaziɣt», Ed Richa elsam, 2010, p.16 

2
 Imarazene Moussa, «Elément de morphosyntaxe kabyle», Edition el-Amel, 2014, p. 114. 

3
 Cherief Karim, «Timsirin n tjerrumt n tmaziɣt», Ed Richa elsam, 2010, p.17. 

4
 Imarazene Moussa, «Elément de morphosyntaxe kabyle», Edition el-Amel, 2014, p. 114. 

5
 Cherief Karim, «Timsirin n tjerrumt n tmaziɣt», Ed Richa elsam, 2010, p.18. 

6
 Cherief Karim, Idem. 

7
 Nait Zerrad Kamel, «Tajerrumt n tmaziɣt tamirant(taqbaylit)II Taseddast», Ed Printed in Algéria, 

1996, pp.79, 80, 81. 
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III-5-1-2- Tafyirt taḥerfit tarumyigt1: 

Tirza s wazal-is ɣer yakk tamiwin n tmurt. 

L&esker ass-a nɣan xemsa n yirebraben. 

Asqamu n tdamsa n tmetti n tmura ta&rabin. 

III-5-2-Tafyirt tuddist:2 tebḍa ɣef sin n yisumar qnent s tseɣunin: 

III-5-2-1-Tisɣunin n yiswi:3 

- Aneɣlaf n lɣella n waman …. w yesseḥres akken ad yili useddu ifazen i 

lɣella-agi. 

- D asenfar-nniḍen i tɣuzi iwakken ad jebden aman. 

III-5-2-2- Tisɣunin n tuqqna (taɣuni):4  

- Rran-d xemsa n tkeryas n ṣṣenf katkat akked nnig n xemsalaf n litrat liṣens 

- Timlilit-agi d tin yes&an azal….. nutni s tlawin tizzayriyin akked tdukla  n 

tlawin tizzayriyin. 

III-5-2-3- Tisɣunin n tmentilt: 5 

- Mel-aɣ-d kečč imi tessneḍ. 

- Yerfa acku ur yufi ara lebɣi-s 

III-5-2-4- Tisɣunin n tewtilt:6 

- Ma tram, ad dduɣ. 

- Lukan sliɣ, ad ruḥeɣ. (h.c) 

 

 

                                                           
1
 Nait Zerrad Kamel, Op-cite, p.82. 

2
 Nait Zerrad Kamel, Op-cite, p. 91. 

3
 Cherief Karim, «Timsirin n tjerrumt n tmaziɣt», Ed Richa elsam, 2010, p.57. 

4
 Mammeri Mouloud, «Tajerrumt tmaziɣt (tantala taqbaylit)», Editions Bouchene, Alger, 1990, p.96. 

5
 Cherief Karim, «Timsirin n tjerrumt n tmaziɣt», Ed Richa elsam, 2010, p. 57. 

6
 Cherief Karim, Op-cite, p.58. 
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III-5-2-5- Tisɣunin n wakud: 1 

- Aheggi n leǧrida n tefranin d win yettkemmilen armi d ass n tnin u &ecrin 

deg waggur-agi deg-i nella. 

- Asmi tendeh tegrawla 

III-5-2-6- Tisɣunin n uqbal:2 

- Lezzayer tettkemmil abrid n lbni xas akken ayen i d-yettilin. 

III-5-2-7- Tisɣunin n usemmad aḥerfi:3 

-  Aɣlif n daxel ad ise&lem belli ad dduklen. 

- Isallen nnan-d d akken yella-d u&qal n wid yettwanɣan. 

III-5-2-8- Tisɣunin n unalkam:4 

Iǧadarmiyen xeddmen akken ad seḥbibren ɣef tudert n yimdanen. (hc) 

Tamawt:  

Sumata ineɣmasen deg tira n yiḍrisen-nsen sxedmen tifyar tuddisin, akken sxedmen 

tifyar tiḥerfiyin, ma d taddayin ur sexdamen ara. 

III-6- Amaɣun5 

III-6-1-Leṣnaf n umaɣun: 

Tafelwit 02: leṣnaf n umaɣun. 

Amaɣun n yizri 

ilaway 

Amaɣun n yizri 

ibaway 

Amaɣun n wurmir 

aḥerfi 

Amaɣun n wussid 

Wid yewten. 

Wid i d-yegren. 

Win yeɣlin. 

wid ur d-newwi, 

wid ur d-neggi, 

wid ur neɣli, 

Win ara yeksen. 

Win ara d-yeḥyun. 

Wa ara d-ijebden. 

D win yettkemmilen. 

Wid yettafranen. 

Wid i d-yeqqaren. 

                                                           
1
 Cherief Karim, Op-cite, p. 56. 

2
 Cherief Karim, Op-cite, p. 57. 

3
 Cherief Karim, Op-cite, P. 56. 

4
 Cherief Karim, Op-cite, p. 58. 

5
 Ben Chaouch Lynda, «Taseftit n tmaziɣt (timsirin, iluɣma d useɣti-nsen)» , Ed tira cite Remla, Ighil 

ouazoug Bgayet, 1998, pp. 35, 36. 
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Win i d-yennan. 

Wid i i&eddan. 

wid ur d-nenni, 

wid ur n&awed, 

wid ur nettkil ara, 

ur nettafran ara, 

ur neqqar ara, 

ur nettaru ara, 

ur d-nessufuɣ ara, 

ur d-nettmeslay ara, 

ur nettwassen ara, 

Ibasanen n waman 

ara irefden. 

Im&iwnen ara d-yilin. 

Iqudas i yettawin. 

Luzin i d-yessufuɣen. 

Asaru i d-    

yettmeslayen, 

Taddart i yettwasnen. 

 

Llan xemsa (05) n leṣnaf n umaɣun di teqbaylit: 

1) Amaɣun n yizri:  

Yettaleɣ:  wid, win, tin, tidak+ i + y (afeggag) ten 

Md: Dwin i yellan.  

2) Amaɣun n yizri ibaway: 

Yettaleɣ: wid + ur  n (afeggag) 

Md: wid ur neɣli. 

3) Amyag n wurmir aḥerfi:  

Yettaleɣ: win+ ara y (afeggag) n 

Md: D win ara yellin 

4) Amaɣun n wurmir ussid: 

Yettaleɣ: win/tin/wid+ i+ y (afeggag) n 

Md: Wid i d-yeqqaren 

5) Amaɣun n wurmir ussid ibaway:  

Yettaleɣ: win + ur+n(afeggag n wurmir ussid)+ara 

Md: Win ur d-neqqar ara 
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III-7-Amyag amagnu d yisem amagnu 

III-7-1-Amyag amagnu:1  

Ad yemmeslay→ ameslay 

Ad nesnerni→asnerni 

Nɣan→ timenɣiwet 

Serwlen→ aserwel 

      Ḥebsen →aḥbas 

III-7-2- Isem amagnu:2 

Tirza→ yerza 

          Ibeddi→ bedd 

          Tɣuzi→ ɣez 

         Aṣeffi→ ṣeffi(empr) 

Asuleɣ n yisem n tigawt yettili-d s usemres n yizwiren"a" d yidfiren"w" . 

Asemres n yimyagen imagnuyen d yismawen imagnuyen yella-d ilmend n yineḍruyen d 

tigawin yellan u d iswi ɣef wayef ttazalen fell-as ineɣmasen i usiweḍ -ines i yimsefliden. 

III-8- Timeẓra n yimyagen3 

Tafelwit 03: llant ukuẓ n tmeẓra di teqbaylit. 

Izri ilaway Urmir aḥerfi         Urmir ussid       Anaḍ 

Yerza,tendeh, 

xedmen, rran-d, 

serwlen,nɣan,ifka 

Ad d-sbegnen, 

ad d-inin, ad nekcem, 

ad aken-ǧǧeɣ, ad tes&u, 

Yemmeslay, 

nexddem, 

tes&edday. 

Mmeslay, 

Xdem, S&eddi. 

(berra i  wammud) 

                                                           
1
 Ben Chaouch Lynda, «Taseftit n tmaziɣt (timsirin, iluɣma d useɣti-nsen)» , Ed tira cite Remla, Ighil 

ouazoug Bgayet, 1998, p. 21. 

 
2
 Ben Seddira Belkassem, Cours de langue kabyle (grammaire et versions), Adolphe Jordon, Alger, 

1887, p. cxcv III. 
3
 Ben Chaouch Lynda, « Taseftit n tmaziɣt (timsirin, iluɣma d useɣti-nsen) », Ed tira cite Remla, Ighil 

ouazoug Bgayet, 1998, p. 25. 
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sawḍen,nernant, 

nexdem, sawḍen, 

 

ad d-teslem, ad yili nesnerni, 

ad d-smektiɣ, ad d-nesfaydi ad 

neqqim, ad nsiweḍ, ad greɣ, 

ad ẓren, ad nexdem, ad nlaḥeq. 

  

 

Llant ukuẓ(04) n tmeẓra n umyag: 

1) Izri ilaway: - d win i d-yemmalen tigawin yeḍran 

Md: nɣan, xedmen, tendeh tegrawla 

Temmal-d iswiyen yettwaxedmen, amdya: sawḍen…. 

2) Urmir aḥerfi: Yemmal-d tilawt 

Md: Ad neqqim, ad d-teslem, ad nekcem 

Yemmal-d iswiyen uɣur ara siwḍen  

Md: Ad nsiweḍ, ad nlaḥeq, ad ilin waman 

3) Urmir ussid: yemmal-d tigawt nexddem yal ass  

Md: Nxeddem, tes&edday 

4) Anaḍ: Yemmal-d asendeh  

Md: xdem 

Sumata deg yiḍrisen n tɣamsa yella-d usexdem n yizri d wurmir aḥerfi swaṭas ilmend n 

usiweḍ n yisallen i yimsefliden ama d yineḍruyen ama d isenfaren ara yettuxdmen. 

Tagrayt:  

Taseddast n tmaziɣt d tin ɣef wayef bnan yiḍrisen akken bɣu tella tewsit-nsen; d ayen icudden 

ɣer tewsit n tefyar, imyagen, ismawen d wannawen yettusmersen deg yiḍrisen n tɣamsa d 

tmeẓra yettusmersen, u gar tuceḍiwin xedmen inaɣmasen deg iḍrisen n tɣamsa arwas 

aseddasan d tucḍiwin n tira n tmaziɣt ɣef kra n yiḍrisen n tɣamsa yettwarun sɣur-sen iɣ-d-

tefka massa Noura Muḥendi. 
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Tazwart:  

Asentel ɣer wayef neqdec nebna-t ɣef userwes n teqbaylit gar snat n tilibizyuwat tis 4 

akked Brtv, anida nesleḍ taqbaylit deg wammud-nneɣ, nufa-d d akken tes a uguren deg 

wayen ye nan Amawal d tseddast deg wayen yerzan ɣer yireṭṭalen i semarsen yineɣmasen s 

waṭas, d wuguren di tsuqqilt si tutlayin-nniḍen ɣer teqbaylit d wamek i d-yella usexdem n 

wawalnuten. Negga adiwni d yinelmaden iwakken ad d-nesukkes ma wwin-d s lexbar ɣef 

laxeṣasat-agi d tmuɣli-nsen ɣef wamek ara d-yili ferru n wuguren-agi tettmager teqbaylit di 

tɣamsa. 

IV-Tarrayt n usesten1 : 

- Anwa i testeqsaḍ ? 

→Asestan s udiweni  d win i nexdem d yinelmaden n tesdawit n Mouloud  Me mmeri n 

ugezdu n tutlayt n tmaziɣt.  

- Ɣef wacu i ten- tseqsaḍ ? 

→Nesteqsa-ten ɣef wamek ttwalin taqbaylit i semrasen yineɣmasen di tilibizyu tis4 d tin 

semrasen ineɣmasen n birbir tilibizyu. 

- Amek i ten-tseqsaḍ ? 

→Myal anelmad yerra-d ɣef yisetaqsiyen  akken ttemseḍfaren. 

- D acu-ten wannawen n yistaqsiyen i sen-tefkiḍ? 

→Asestan d azgen usrid anida anelmad ad d-yerr ɣef yisteqsiyen akken i as-yehwa, s 

wawalen kan neɣ s tefyar. 

IV-1- Igemmaḍ n wid yettwalin tilibizyu tis 4 d Brtv: 

- Amḍan n yimsulɣa yettwalin Tv4: 05. 

→ wid yettwalin Brtv d Tv 4: 03.   

→wid ur yettwalin ara Brtv: 02. 

                                                           
1
 Dorslaer Jacques, Méthodologie pour réaliser un travail de fin d’études, Edition C.R.I.D, Rue valduc 

Bruxelles, 2002, pp.53, 62, 70, 77. 
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Tafelwit01: afmidi n wid yettwalin tilibizyu tis 4 d Brtv. 

 Wid yettwalin Tv 4 Wid yettwalin tv4 d 

Brtv 

Wid ur nettwali ara 

Brtv 

Uṭunen  05 03 02 

Afmidi 50% 30% 20% 

S usenned ɣef tfelwit n wid yettwalin tilibizyu tis 4 d Brtv nufa-d:  

→Afmidi n wid yettwalin tilibizyu tis 4: 50% 

→Afmidi n wid yettwalin Tv4 akked Brtv: 30% 

→Afmidi n wid ur nettwali ara Brtv: 20% 

S waya Tilibizyu tis 4 ittewalin yimsulɣa s waṭas ɣef Birbir Tilibizyu. 

 

Adlif n ufmidi n wid yettwalin Tilibizyu tis 4 d Birbir Tilibizyu. 

Tawalaft-agi tsebgan-d d akken Tilibizyu tis 4 i ttwalin yimsulɣa s waṭas. 

IV-2- Iswi n usesten s udiwni:    

 Isestanen s udiwni  i nefka i yinelmaden n ugezdu n tutlayt n tmaziɣt yella-d i wakken 

ad nzer aswir n teqbaylit di tɣamsa ɣer yimsefliden, lexṣas tes a d tucḍiwin xeddmen 

ineɣmasen deg uheggi n yiḍrisen-nsen, d acu n ttawilat iwalan laqen i lebni n teqbaylit i wid 

tt-yettwalin imi tayewwalt teqqen ger umazan d unermas. 
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Tafelwit02: asenked n yimsulɣa. 

Isem n 

twacult 

Isem 

amezyan 

Tuzzuft Le mer Tamnaḍt 

Adawan  Ɛebdel 

ɣani 

Argaz 23 n 

yiseggasen 

wagennun 

Mallek  Sa id  Argaz  25 n 

yiseggasen 

Larbe a n at 

yiraten 

Kasel  Kamilya  Tameṭṭut 20 n 

yiseggasen 

M ateqa 

Buciban  Fatiḥa  Tameṭṭut 26 n 

yiseggasen 

Tadmayt 

Ǧellid  Ṭawes  Tameṭṭut 23  n 

yiseggasen 

Meqla  

Bencaban  Bu lam Argaz  27 n 

yiseggasen 

At wa ban 

Ḥaman  Siham  Tameṭṭut 23 n 

yiseggasen 

Larb a nat yiraten 

Maḥetut Tiziri  Tameṭṭut 20 n 

yiiseggasen 

Makuda 

Semmani  Lahna  Tameṭṭut 26 n 

yiseggasen 

wagennun 

Raslma Radiya Tameṭṭut 21 n 

yiseggasen 

Iwaḍiyen 

 

Ha-tt-a ɣur-wen tḥawact d-negmer ɣer yinelmaden d-yerran ɣef yiseqsiyen n usastan : 

 Tazrawt n teqbaylit di tɣamsa tebna ɣef snat n tililbizyuwat, tis4 d tin birbir tilibizyu, 

anida kra n yinelmaden n ugezdu-nneɣ iwumi nefka asastan fkan-d azɣan ɣef wahlien i d-

ttawint snat n tilibizyuwat tilibizyu tilibizyu tis4 i yis an lexṣas n wahilen aladɣa ayen 

icudden ɣer tujya d tussna d yimselɣa, ma yella d Birbir Tilibizyu tes a ahilen-is llan s trumit 

d teqbaylit, wufan-d ṭuqten wahilen n teqbaylit( tujjya, idles, tizlatin n teqbaylit n zik), ma 

dayen icudden ɣer umawal n teqbaylit, wehhan-d yinelmaden ɣef yireṭṭalen yeččan taqbaylit n 

wass-a anida i d-nnan d akken tilibizyu tis4 tsemras ireṭṭalen n te rabt d birbir tilibizyu 
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yessmrasen ireṭṭalen n tefransist akken daɣen nnan-d xuṣṣen wawalen inaṣliyen di tilibizyu u 

di tmetti imi aya yuɣal ɣer usexleḍ n tutlayin, u lexṣas n useḥbiber ɣef tutlayt d yineɣmasen ur 

ɣrin ara tamaziɣt, akken daɣen ḥṣan d akken aṭuqet n yireṭṭalen yuɣal ɣer usuqel si tutlayin-

nniḍen. Ma ɣef wayen yerzan iwalnuten nnan-d ur ten-fhemen ara imi ur lḥin ara di tmetti, u 

fkan-d tifrat i usnerni n tmaziɣt, ineɣmasen ad nadin deg uḥric-a n tmaziɣt, ad yili usenulfu s 

usenned ɣef wawal-nneɣ s usexdem n ttawilat n usuleɣ n umawal (s yidfiren d yizwiren), wa 

d-yili lebni n teqbaylit i wid itt-yettwalin. 

IV-3- Asneked n tririyin n yisteqsiyen : 

1. I tutlayt i semrasen deg-s tusa-ak-d (am) teshel neɣ tew er? 

A. sexdamen imeslayen n ta rabt. 

B. D tin i nettmeslay yal ass. 

C. Smerasen awalen imaynuten. 

D. Smerasen ireṭṭalen. 

E. Teshel tettwafam, d awalen i nsexdam yal ass. 

F. Texleḍ gar tsuqilt d wawalen imaynuten. 

G. Ur telli ara d taqbaylit n ṣṣaḥ. 

2. I tilibizyu n Brtv, amek tettwaliḍ ahilen i d-tawin deg-s? 

A. D tasuqilt si tefransist. 

B. Aṭas n trumit. 

C. Tutlayt tsehel. 

D. Semrasen aṭas n wawlen n tefransist. 

E. Tutlayt teshel maca llan wawalen mačči s teqbaylit i ten-id-qqaren, tamɣart ur ten-t 

tefhem ara. 

F. Tes a ireṭṭaten si tefransist. 

G. Teshel tutlayt. 

3. D acu n tamawt ara teggeḍ ɣef snat n tilibizyuwat (Brtv d tilibizyu tis 4)? 

A. Brtv tsemras ireṭṭalen n tefransist, tis 4 tsexdam wid n ta rabt d tefransist. 

B. Zik semrasen awalen iqburen, tura semrasen awalen ireṭṭalen. 

C. Tilibizyu tis 4 tsexdam ta rabt, Brtv tsexdam tarumit. 

D. Di snat xdemen s taqbaylit maca xussen wawalen s teqbaylit. 

E. Tilibizyu tis 4 tesaxdam ta rabt, Brtv tesaxdam tafransist. 

F. Tamawt ɣef ahilen imi d-tu awaden aṭas n yiberdan. 

4. Awalen imaynuten i d-yettnulfun usan-d fessus-it fell-awen neɣ ẓẓay-it? 
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A. Ttwalafen ɣer wid yeɣran tamaziɣt. 

B. Ẓẓay-it. 

C. Awalen ur ten-fehmen ara, ẓẓay-it deg ususru. 

D.  Fessus-it. 

E. Xefif-it am tiliẓri, ẓẓay-it am wawal asenduq n le ǧeb. 

F. W er ad ten-fehmen. 

G. Ilaq lweqt ad ten-numen medden . 

5. D acu n lexṣas yellan di tɣamsa s teqbaylit s umata? 

A. Xuṣṣen ineɣmasen ara yeslemden i tsuta. 

B. Taɣamsa ixuṣṣ-itt usenfali s teqbaylit. 

C. Taqbaylit teččur d imerḍilen. 

D. Xuṣṣen-tt wawalen. 

E. Laxṣas deg awalen i d-tawin si tutlayin- nniḍen ta rabt d tefransist d wawalen iqburen. 

F. Lxeṣas n wawalen s teqbaylit. 

G. Rẓan-tt imerḍilen, tes a laxṣas deg unadi di teqbaylit. 

H. Xuṣṣen ineɣmasen, teččur d imerḍilen. 

I. Tes a lxeṣas deg wayen ye nan tasuqilt seg iḍrisen seg tutlayin tiberraniyin.  

IV-4- Tafelwit n userwes gar tririyin i d-tunfken ɣef istaqsiyen: 

Istaqsiyen  Tiririyin ittemcabin Tiririyin imgaraden 

1 (E,B), (F, C), (A,D) G, F 

2  (B, D), (F,C,G) E, A 

3 (A,D, E, G) B, C, F, H 

4 (F, C), (E, B) A, G, D 

5 (C, F,G), (A, H), (F, D) A, B, C, I, G   

 

Llant tririyin iɣ-d-fkan inelmaden mwalamen imi s ant yiwet n tikti ɣef isetaqsiyen: 

Md: 

1. I tutlayt i semrasen deg-s tusa-ak-d (am) teshel neɣ tew er? 

B. D tin i nettmeslay yal ass. 

E. Teshel tettwafam, d awalen i nsexdam yal ass. 
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Akken daɣen yella wanida megaradent tririyin-nsen ɣef isetaqsiyen: 

Md: 

5. D acu n lexṣas yellan di tɣamsa s teqbaylit s umata? 

A. Xuṣṣen ineɣmasen ara yeslemden i tsuta. 

B. Taɣamsa ixuṣṣ-itt usenfali s teqbaylit. 

I. Tes a lxeṣas deg wayen ye nan tasuqilt seg iḍrisen seg tutlayin tiberraniyin.  

Tagrayt:  

Sumata inelmaden i d-yerran ɣef yistaqsiyen n usestan-agi wehhan-d ɣer wugur n yireṭṭalen d 

tsuqilt si tutlayin tiberraniyin ta rabt d tefransist, welhen-d ɣef usuleɣ n yineɣmasen d usiǧhed 

n yinadiyen d tuɣalin ɣer tutlayt n tyemmat(tutlayt n teqbaylit) d useddu n wawalnuten di 

tmetti. 
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 Tazrawt tarawsant gar teqbaylit n tis 4 d tin Brtv tesbegn-d d akken tilibizyu tis 4 

ṭṭuqten deg-s ireṭṭalen d yimyudaf d yirwasen, ma d Brtv ¨Tuqten deg-s : tesnulfawalt d 

yinaṣliyen d temlellit tangalt.  

Annar n tɣamsa s tutlayt n teqbaylit tḥuz-itt s waṭas n yireṭṭalen n te#rabt d tefransist dayen i 

yeǧǧan ineɣmasen ɣellin deg tucḍiwin n yireṭṭalen d yirwasen d yimyudaf i d-yekkan si 

ta#rabt d tefransist Md : i#eggalen n lbiru. 

 Xas akken yella-d usnulfu deg uḥric n umawal s teqbaylit, maca mazal ččan-tt 

yireṭṭalen si tutlayin tiberraniyin d yimyudaf aya yuɣal ɣer lexsas n umawal n teqbaylit d 

tsuqilt i tt-ggen si tutlayin-nniḍen n te#rabt d tefransist aladɣa irwasen isnilsiyen i isxerben   

asenfali s teqbaylit akken yenna MOUSSA IMARAZENE deg wawal-is : Ttawilat n tyewwalt 

d yixeddamen-is sishilen tutlayt alaḥsab n la qualité sexdmen irwasen, ireṭṭalen  i yetthuddun  

tutlayt, « Ces moyens de communication et leurs agents cèdent à la facilité au détriment de la 

qualité et de la préservation de la langue»1, dayen i yeǧǧan awalen inaṣliyen ixus usemres-

nsen alaḥsab n yigemmaḍ ineggura n tezrawt tarawsant gar teqbaylit n tilibizyu tis 4 d tin n 

Birbir Tilibizyu, akken yenna IMARAZENE MOUSSA : Tamaziɣt tewwi-d aṭas n wawalen 

ijentaḍen i yeṭṭfen amekkan n wawalen inaṣliyen armi ttwattun, «La langue amazighe n’a pas 

fait qu’emprunter ce dont elle avait besoin mais elle a reçu beaucoup de mots étrangers qui 

sont venus supplanter d’autres mots d’origine berbère qui sont jetés dans le gouffre de 

l’oubli.» 2 

 S umata ulac tizemmar i yettunefken i usnerni n teqbaylit ama s yinadiyen ama s 

usnulfu aya alaḥsab n tririyin i d-fkan yinelmaden deg usestan s udiwni , d ayen yuɣalen ɣer 

yineɣmasen ur nettwasulleɣ ara seg ugezdu n tutlayt n tmaziɣt akken tenna massa MERKITU 

KHELLIDJA: « Uguren icudden ɣer tseddast n tutlayt sbegnent-d akken taqbaylit 

yettusmersen di tyewwalt yella-d fell-as lḥers n tutlayin tijentaḍin s wayes ttwasulɣen 

yineɣmasen-is.»3 

                                                           
1
 Imarazene Moussa,Tamazight dans les medias : entre progression et régression ?, Mitidja 

d’impression, septembre 2016, p.75. 

2
 Imarazene Moussa, Op-cite, p.170. 

3
 Merkitou Khellidja, Etude lexical des bultins d’information Radio diffuses d’expression kabyle, 

2012-2013, p.109. 
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 Taqbaylit n wass-a ggan-tt ineɣmasen d izen n use#lem i lfayda n yimsefliden, ur 

qudren ara ilugan ɣef wayef tebna tɣamsa n teqbaylit akken yenna IMARAZENE MOUSSA 

deg waya:  Ilaq ad ilint tzemmar deg usemres n tutlayt aladɣa tasleḍt tasnamkant d yidles d 

uḥric n talɣa taseddasant imi aṭas n yineɣmasen ɣellin deg tucḍiwin n yirwasen isnilsiyen imi 

ur s#in ara tizemmar deg uḥric-a, « Il faut avoir des compétences et des performances dans la 

pratique de la langue mais aussi et surtout dans son analyse et sa conception 

morphosyntaxique et sémantico-culturelle.» 4 

 Qqaren afus deg ufus, ta#kemt ad tifsus, asnerni n teqbaylit ad yili s usiǧhed n 

yinadiyen sɣur yisdawanen ara d-igemren ayen i aɣ-mazal di tnaṣlit d yimusnawen deg uḥric-

agi n tesnulfawalt ara s-yefken udem n ṣṣah i teqbaylit, ur tt-yettaǧǧa ara ad t#eddi tilas deg 

usemres n yireṭṭalen acku ilaq ad nissin lqider n ureṭṭal am nekkini am tutlayin tiberraniyin 

akken yenna Imarazen deg wawal-is: tutlayt n tmaziɣt ur d-terdil ara ayen teḥwaǧ kan maca 

tewwi-d aṭas n wawalen ijentaḍen dayen i yeǧǧan amawal n tmaziɣt d ilem imi ulac asnulfu, 

tettkel kan ɣef tutlayin-nniḍen. Ɣef lexsas n umawal n teqbaylit yenna BADER DDINE 

MOHAMMED: Ilaq ad ilint tiggawin i usnerni n usemres n tmaziɣt di tyewwalt, u tiggawin-a 

cuddent ɣer umawal, «L’urgence est l’augmentation des actions de nature à améliorer l’usage 

de tamazight dans les médias, ces actions doivent concerner les aspects liée aux lexiques»5.      

Ilaq ad tili yiwet n tmaziɣt ara yettusmersen di teywWAlt akken yenna BADER DDINE 

MOHAMMED: takadimit n tutlayt n tmaziɣt ad d-telhu d uḥric n usnulfu ara yeddsen tutlayt 

n tmaziɣt. ilaq ad tili yiwet n tmaziɣt ara ara yettusmersen deg yiḍrisen. «L’académie de la 

langue amazighe dont la création est annoncée, devra mener à bien le chantier de 

l’aménagement de tamazight loin de toute considération politique et partisane.»6 

 Daɣen ineɣmasen ad rren lwelha-nsen ɣer wuguren i tettmagger teqbaylit, ilaq ad s#un 

tizemmar deg tarrayt n tmaziɣt akken yenna mass BADER DDINE MOHAMMED: Asulleɣ n 

yigrawen n yineɣmasen n tmaziɣt d ahil ara tecrek tuddsa n tyewwalt d tkebbaniyin icudden 

ɣer usulleɣ n tmaziɣt. «La prise en charge de la formation et du perfectionnement des équipes 

exerçant le journalisme en tamazight devrait faire l’objet d’un programme commun élaboré. 

                                                                                                                                                                                     

 
4
 Imarazene Moussa, P.171. 

5
 Bedreddine Mohammed, «Tamazight dans les médias (Etude du cas de la chaîne2 de radio 

Algérienne», suivie de mesures d’appui au développement de la communication d’expression 

Amazighe en Algérie), Hibr éditions, 2016, p .214. 

6
 Bedreddine Mohammed, Op-cite, p.215. 
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Conjointement par l’administration en charge de la communication et les institutions 

spécialisées dans la formation et réhabilitation de tamazight.».7 

                                                           
7
 Bedreddine Mohammed,Idem. 
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 Le thème  traité dans notre mémoire est accroché  au domaine de journalisme berbère, 

sous forme d’une étude comparative basées sur les deux chaines berbères les plus 

représentantes des medias amazighes qui sont apparues dans le terrain des medias algériennes 

qui sont Tv4 et Brtv. C’est dans le but d’analyser l’état de la langue amazighes ; sa croissance 

et a sa décroissance. Ce thème est choisi autant que la première fois qui a été traité au sein des 

études de département de la langue et culture amazighes en s’appuyant sur le corpus qui a été 

recensé à l’aide d’outil d’enregistrement des journaux télévisés des deux chaines cités .     

 Le point d’entrée de notre travail se forme d’une introduction générale qui introduit le 

thème suivi par une méthodologie qui introduit la problématique, les hypothèses, des 

informations concernant le recensement de thème. 

 Ce mémoire se divise en quatre chapitres :  

En première lieu, chapitre théorique qui englobe les concepts clés qui encadrent le mémoire 

extrait de trois chapitres d’analyse(analyse lexicale et comparaison des unités, analyse 

syntaxique, analyse de questionnaire par interview). 

  En deuxième lieu , chapitre 2 qui représente  l’ analyse lexicale qui à pour but 

d’étudier les phénomènes étrangères qui sont entrés dans la langue amazighes tels que les 

emprunts et leurs intégrations, les néologismes, le calque, et l’interférence et leurs variables 

types que les journalistes utilisent lors de la préparation des textes en kabyles comme elle 

existe une étude de position d’archaïsme kabyles au sein de ces phénomènes étrangères. Et 

l’étude comparative des unités lexicales en s’appuyant sur l’étude de pourcentage d’utilisation 

par les deux chaines kabyles.  

En troisième lieu,  chapitre2 qui se forme  d’analyse syntaxique qui résument les cours 

syntaxiques les plus traites dans les textes de journalisme tels que le verbe d’action, nom 

d’action, genre et type de phrase, les interrogatifs et autres cours qui rentrent toujours dans la 

syntaxe berbère. 

 En quatrième lieu,  chapitre 4 l’analyse de questionnaire par interview  qui soutient le 

thème et dégage les différentes opinions de la part des téléspectateurs concernant l’usage de la 

langue kabyle dans les deux chaines kabyle Tv4 et Brtv. 
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 Enfin, une conclusion finale qui se présente en forme de réponse sur la problématique 

et les hypothèses exposées sur l’usage de la langue kabyle dans les medias amazighs : Tv 4 et 

Brtv et les résultats obtenus dans l’analyse on s’appuyant sur les réponses des informateurs.         
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Amawal 
Arwas  Calque Azwir  Préfixe   
Imsulɣa Informateur  Taseddast  Syntaxe  
Amyadef  Interférence  Amawal  Lexique  

Awalnut  Néologisme  Asinwal  Bilinguisme  
Asuddem  Dérivation  Asxeleḍ n tutlayin Mélange des langues 
Asuddes  Composition  Asastan s udiwni Questionnaire par 

interview  
Adfir  Suffixe   Tarrayt tasmektant  Méthode quantitative 
Tarrayt tagelmant  Méthode qualitative  Tasleḍt n yinefkan  Analyse des données 
Yettwasmuzɣen  Berbérisés     Yettwasmuzeɣ s 

wezgen 
Semi-berbérisés  

Ur yettwasmuzɣen 
ara 

Non berbérisé Inefkan  Données  

Tasnantala  Dialectologie  Amazan Emetteur  
Anermas  Récepteur  Tayewalt  Communication  
Aserwes  Comparaison  Tantala  Dialecte  
Areṭṭal  Emprunt  Awalen inaṣliyen Archaïsme 
Armaden n umsidef Intégration  Areṭṭal agensay  Emprunt interne  
Areṭṭal amniri  Emprunt externe  Amqim awṣil  Affixe 

Isemmaden  Complément  Timeẓra  L’aspect  
Amaɣun  Participe  Tigawt  Action  
Amḍan  Nombre  Tawsit  Genre  
Tasnalɣa  Morphologie  Tasnamka  Sémantique  
Annawen  Type  Isem n wallal Nom d’instrument  

Isem n umeskar  Actualisateur  Tawuri  Fonction  
anegmu Evolution  Tamsislit  Phonétique  

Tajerrumt  Grammaire  Tasniselt  Phonologie  
Isefranen  Les critères  Amurfim  Morphème  
Arbib  Adjectif  Asuddem n tɣara  Dérivation de 

manière  
Asuddes imsenṭeḍ  Composition 

proprement dit 
Asuddes s usdukkel n 
yiferdisen  

Composition 
synaptique  

Tamlellit tangelt Alternance codique  Tamlellit daxel n 
tefyirt  

Intraphrastique  

Tamlellit gar tefyar   Interphrastique  Asemmad usrid  Complement d’objet 
direct 

Asemmad arusrid  Complement d’objet 
indirect  

Asemmad agensay  Complement interne 

Asemmad ilelli  Complement de lieu 
et de temps  

Asemmad n tesmekta Complément de 
quantité    

Imattaren  Les interrogatifs   Tazelɣa n tnilla  Conjonction 
d’orientation  

Tafyirt taḥerfit  Phrase simple  Tafyirt tuddist Phrase composé 
Iswi  Le but  Tamentilt  Cause  
tawtilt Condition  Aqbal  L’opposition  
Amyag amagnu  Verbe d’action  Isem amagnu  Nom d’action  

Tazrawt tarawsant  Etude comparative  Afdimi  Pourcentage  
Adlif  Graphe    
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Anelmad 01: 

TAGDUDA TAMAGDAYT TAƔRFANT N LEZZAYER 

AƔLIF N ULMUD UNNIG N UNADI USSNAN 

TASEDAWIT LMULUD AT MƐEMMER N TIZI-WEZZU 

AGEZDU N TUTLAYT D YEDLES N TMAZIƔT 

Asastan 01: 

 

 

 

 

 

 

� Isem-ik (im)? 

Adawan Ɛebdel ɣani. 

� Acḥal di l+emer-ik (im)? 

23 n yiseggasen. 

� Anta tilibizyu n taqbaylit i tḥemleḍ ad twaliḍ s waṭas? 

Tilibizyu tis4. 

� Amek tettwaliḍ ahilen i d-tettawi tilibizyu tis 4? 

Yella wayen yelhan deg-sen, am wakken diɣen yella wayen ixuṣen deg-sen. Tikwal 

llan wahilen i d-yettawin ɣef yal taɣulin n tudert nniḍen. 

� Itutlayt i semrasen deg-s tusa-ak-d (am) teshel neɣ tew+er? 

Tettas-iyi-d tikwal teshel am madden merra, yella diɣen wayen fehmeɣ imi qqareɣ 

tutlayt tamaziɣt, tutlayt-ines daɣen texleḍ gar tsuqqilt d wawalen imaynuten. 

� I tilibizyu n Brtv, amek tettwaliḍ ahilen i d-tawin deg-s? 

Isem n twacult: Adawan. 

Isem amezyan: Ɛebdel ɣani. 

L+emar: 23 n yiseggasen. 

Tuzzufet: argaz. 

Tamenaḍt: Wagennun.  
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Ɣur-i acḥal aya ur ttwalaɣ ara. Ahilen-ines xuṣen cwiṭ imi ur d-ttawi ara awal ɣef 

kullec. 

� D acu ara d-tiniḍ ɣef tutlayt i semrasen deg-s tusa-ak (am)-d sehlit neɣ 

we+er-it? 

Teshel mliḥ i wid yeɣran tafransist mačči i wigad n taqbaylit nniḍen, ula d nutni d 

tasuqilt ixedmen s waṭas mačči d anadi i d-tt-nadin ɣef wawalen n taqbaylit.  

� D acu n tamawt ara teggeḍ ɣef snat n tilibizyuwat (Brtv d tilibizyu tis 4)? 

Tilibizyu n Brtv tessemras aṭas ireṭṭalen n tefransist, ma d tilibizyu tis4 tessexdem wid 

n ta+rabt tikwal ula d wid n tefransit, tira ttarun s tlata n yisekkilen wid n ta+rabt, wid n 

tlatinit, wid n tifinaɣ. 

� D acu n umgired yellan di teqbaylit n yiḍelli d tin n wass-a? 

Tameslayt neɣ tantala n taqbaylit udfen-d deg kra n yismawen imaynuten i d-yekkan 

seg tantaliyin-nniḍen. 

� Awalen imaynuten i d-yettnulfun usan-d fessus-it fell-awen neɣ ẓẓay-it? 

Nekk imi d asdawan deg ugezdu n tmaziɣt usan-iyi-d fessusen, imi dayen tura wulfeɣ-

ten. 

� Di array-ik (im) d acu n tifrat i ilaqen iwakken taqbaylit ad teqqim zeddig-

it, ad tt-fehmen akk yimdanen? 

Taqbaylit iwakken ad teqqim zeddigit, ilaq unadi d usefukel n wawalen iqburen d 

usuddem n wawalen seg yiẓuran n taqbaylit, mačči d asnulfu ara d-snulfuyen awalen 

ur nes+i aẓar n teqbaylit. 

� D acu n wazal teṭṭef tɣamsa n teqbaylit gar tɣamsiwin yellan di tmurt-nneɣ? 

Taɣamsa taqbaylit tettwaḥqar tuɣal di rrif ladɣa tin yettwarun. 

� D acu n lexṣas yellan di tɣamsa s teqbaylit s umata? 

Taɣamsa ixuṣ-itt usenfali d usnegmu-ines. 

� D acu n tiɣri ara tes+eddim i wid-ak iqeddcen ɣef teqbaylit? 

Ad as-nninni tanemmirt s tusdda, nessaram-asen afud igerrzen d tikli ɣer sdat. 
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Anelmad wis02: 

TAGDUDA TAMAGDAYT TAƔRFANT  N LEZZAYER 

AƔLIF N ULMUD UNNIG N UNADI USSNAN 

TASEDAWIT LMULUD AT MƐEMMER N TIZI-WEZZU 

AGEZDU N TUTLAYT D YEDLES N TMAZIƔT 

Asastan 02: 

 

 

 

 

 

 

� Isem-ik (im)? 

Mallek Sa+id. 

� Acḥal di l+emer-ik (im)? 

25 n yiseggasen. 

� Anta tilibizyu n taqbaylit i tḥemleḍ ad twaliḍ s waṭas? 

Tilibizyu tis4 d Birbir tilibizyu. 

� Amek tettwaliḍ ahilen i d-tettawi tilibizyu tis 4? 

S+an aṭas n lexṣas deg tutlayt sexdamen aṭas n wawalen ireṭṭalen seg ta+rabt ar 

taqbaylit. 

� Itutlayt i semrasen deg-s tusa-ak-d (am) teshel neɣ tew+er? 

Teshel ackku ur telli ara d taqbaylit n ṣṣaḥ. 

� I tilibizyu n Brtv, amek tettwaliḍ ahilen i d-tawin deg-s? 

Ahilen-is lhan ackku ireṭṭalen n tefransist heddren am tmeslayt-nneɣ s iqebayliyen. 

� D acu ara d-tiniḍ ɣef tutlayt i semrasen deg-s tusa-ak (am)-d sehlit neɣ 

we+er-it? 

Isem n twacult: Mallek  

Isem amezyan: Sa+id 

L+emar: 25 n yiseggasen. 

Tuzzufet: Argaz. 

Tamenaḍt: Larbe+a nat yiraten. 
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D tutlayt sexdamen deg-s telha, ugur-is semrasen ara taqbaylit n zik. 

� D acu n tamawt ara teggeḍ ɣef snat n tilibizyuwat (Brtv d tilibizyu tis 4)? 

Ncallah ad qa+den tutlayt isexdamen akked ad arnun ahilen ɣef wayen s wayes ara 

yestenfe+ uqrur( ayen icudden ɣef umezruy). 

� D acu n umgired yellan di teqbaylit n yiḍelli d tin n wass-a? 

Tin n zik tegarrez, tuffa, tewzen. Ma d tin n tura tuɣal txeṣar aṭas ladɣa mi akk i as-

arran awalen ireṭṭalen tuɣal iruḥ-as wazal-is. 

� Awalen imaynuten i d-yettnulfun usan-d fessus-it fell-awen neɣ ẓẓay-it? 

Awalen-agi i d-yettnulfun usan-a usand ẓẓay-it mliḥ ɣef tutlayt taqbaylit. 

� Di array-ik (im) d acu n tifrat i ilaqen iwakken taqbaylit ad teqqim zeddig-

it, ad tt-fehmen akk yimdanen? 

Tifrat i wallaɣ twulem i uɣbel-agi i yuɣen tutlayt taqbaylit tella deg yimawlan, d nutni 

i illaqen ad slemden taqbaylit b lejdud i warraw-nsen akka ad tbed tutlayt-nneɣ ɣef 

lsas iṣeḥan. 

� D acu n wazal teṭṭef tɣamsa n teqbaylit gar tɣamsiwin yellan di tmurt-nneɣ? 

Taɣamsa taqbaylit xuṣen-as azal gar tid n tmurt-nneɣ. 

� D acu n lexṣas yellan di tɣamsa s teqbaylit s umata? 

Xuṣen aṭas n yineɣmasen wid ara yeslemden i tsuta tamaynut ara d yettenkren. 

� D acu n tiɣri ara tes+eddim i wid-ak iqeddcen ɣef teqbaylit? 

Tiɣri-iw ncallah ad d t-niweffeq Rebbi ad awḍen ar lebɣi-nsen, w ad sallin d ccan n 

tutlayt taqbaylit wad taweḍ anda wwḍen-t tutlayin nniḍen deg tmeṭṭi. 
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Anelmad wis03: 

TAGDUDA TAMAGDAYT TAƔRFANT N LEZZAYER 

AƔLIF N ULMUD UNNIG N UNADI USSNAN 

TASEDAWIT LMULUD AT MƐEMMER N TIZI-WEZZU 

AGEZDU N TUTLAYT D YEDLES N TMAZIƔ 

 

Asastan 03: 

 

 

 

 

 

� Isem-ik (im)? 

Kasel Kamilya  

� Acḥal di l+emer-ik (im)? 

20 n yiseggasen. 

� Anta tilibizyu n taqbaylit i tḥemleḍ ad twaliḍ s waṭas? 

Tilibizyu tis4. 

� Amek tettwaliḍ ahilen i d-tettawi tilibizyu tis 4? 

Telha me+na ur d tawin ara ayen ye+nan tusna. 

� Itutlayt i semrasen deg-s tusa-ak-d (am) teshel neɣ tew+er? 

D tin n webrid. 

� I tilibizyu n Brtv, amek tettwaliḍ ahilen i d-tawin deg-s? 

Lhan ma+na ulac tusna ala af tesartit. 

� D acu ara d-tiniḍ ɣef tutlayt i semrasen deg-s tusa-ak (am)-d sehlit neɣ 

we+er-it? 

Isem n twacult: Kasel. 

Isem amezyan: Kamilya 

L+emar: 20 n yiseggasen. 

Tuzzufet: Tameṭṭut. 

Tamenaḍt: Me+atqa.  
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Telha cewiya ma+na aṭas n trumit. 

� D acu n tamawt ara teggeḍ ɣef snat n tilibizyuwat (Brtv d tilibizyu tis 4)? 

Birbir tilibizyu tesxdem tarumit, tilibizyu tis4 d ta+rabt. Ttawint-d kan ɣef tesartit. 

� D acu n umgired yellan di teqbaylit n yiḍelli d tin n wass-a? 

Zik ssemrasen awalen iqeburen, ma yella tura ssemrasen awalen ireṭṭalen. 

� Awalen imaynuten i d-yettnulfun usan-d fessus-it fell-awen neɣ ẓẓay-it? 

Ttawint-nid akken llan di tutlayt nniḍen(zzayit). 

� Di array-ik (im) d acu n tifrat i ilaqen iwakken taqbaylit ad teqqim zeddig-

it, ad tt-fehmen akk yimdanen? 

Nemsefham fell-as akken qqaren leqbayel si zman akka di tegmat idi ttuɣen, anuɣal 

ɣer imeslayen inaṣliyen ad nesnulfu sɣur-neɣ. 

� D acu n wazal teṭṭef tɣamsa n teqbaylit gar tɣamsiwin yellan di tmurt-nneɣ? 

Tamaziɣt tettwaḥqar arran-tt  i la+waayed kan, azal-is ur d-iban ara. 

� D acu n lexṣas yellan di tɣamsa s teqbaylit s umata? 

Taqbaylit teččur d imerḍilen. 

� D acu n tiɣri ara tes+eddim i wid-ak iqeddcen ɣef teqbaylit? 

Anem+awan akken as-d-nar azal i tmaziɣt. 

 

Anelmad wis04: 

TAGDUDA TAMAGDAYT TAƔRFANT N LEZZAYER 

AƔLIF N ULMUD UNNIG N UNADI USSNAN 

TASEDAWIT LMULUD AT MƐEMMER N TIZI-WEZZU 

AGEZDU N TUTLAYT D YEDLES N TMAZIƔT 

Asastan 04: 

 

 

 

 

Isem n twacult: Buciba. 

Isem amezyan: Fatiḥa. 

L+emar: 26 n yiseggasen. 

Tuzzufet: Tameṭṭut. 

Tamenaḍt: Tadmayt.  
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� Isem-ik (im)? 

Buciba Fatiḥa 

� Acḥal di l+emer-ik (im)? 

26 n yiseggasen. 

� Anta tilibizyu n taqbaylit i tḥemleḍ ad twaliḍ s waṭas? 

Tilibizyu tis4. 

� Amek tettwaliḍ ahilen i d-tettawi tilibizyu tis 4? 

Nekk tta+jaben-iyi aṭas wahilen-nsen uma+na sexdamen imslayen n ta+rabt. 

� Itutlayt i semrasen deg-s tusa-ak-d (am) teshel neɣ tew+er? 

Tutlayt n tilibizyu tis4 teshel maca texleḍ deg-s cwiya n te+rabt (llan icawiyen, llan 

itargiyen, ima+na tutlayt n tilibizyu tis teshel. 

� I tilibizyu n Brtv, amek tettwaliḍ ahilen i d-tawin deg-s? 

Tilibizyu-agi tegrez, tes+a ahilen lhan, tettawi-d amaynut, txeddem ahil-is n yal ass 

lhan, tettawid isallen. 

� D acu ara d-tiniḍ ɣef tutlayt i semrasen deg-s tusa-ak (am)-d sehlit neɣ 

we+er-it? 

Tutlayt teshel, nefahem-itt akk. 

� D acu n tamawt ara teggeḍ ɣef snat n tilibizyuwat (Brtv d tilibizyu tis 4)? 

Ttemcabint deg tutlayt, ahilen-nsent ttemcabin. Birbir tilibizyu sexdamen ireṭṭalen n 

tefransist, ma d tilibizyu tis4 saxedamen ireṭṭalen n ta+rabt.  

� D acu n umgired yellan di teqbaylit n yiḍelli d tin n wass-a? 

Taqbaylit tbeddel s waṭas yella wejdid deg yismawen gar zik d tura ibeddel umeslay, 

kcemen-tt-id wawalen imaynuten. 

� Awalen imaynuten i d-yettnulfun usan-d fessus-it fell-awen neɣ ẓẓay-it? 

ALlan kra n wawalen ur ten-fahem ara, ẓẓay-it deg ususru, we+rit mexallafen seg 

umekkan ɣer wayeḍ. 

� Di array-ik (im) d acu n tifrat i ilaqen iwakken taqbaylit ad teqqim zeddig-

it, ad tt-fehmen akk yimdanen? 
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Nekk dir rray-iw ilaq ad tili yiwen wahil yettmeslay kan s taqbaylit akken ad tenḥfeḍ 

ur tettruḥu ara ad teqqim deg umzeruy-nneɣ. 

� D acu n wazal teṭṭef tɣamsa n teqbaylit gar tɣamsiwin yellan di tmurt-nneɣ? 

Ih, tes+a azal tɣamsa-nneɣ ackku llan wid yeṭṭafaren tɣamsa-agi, tettawid amaynut, 

llan wid yettnadin fell-as ger tɣamsiwin nniḍen acekku ttarun s taqbaylit. 

� D acu n lexṣas yellan di tɣamsa s teqbaylit s umata? 

Lxeṣas icudden ɣer tɣamsa n teqbaylit dayen yerzan ɣer imeslayen-nsen i d-ttawin si 

tutlayin-nniḍen ama si ta+rabt neɣ si tefransist dayen i yerẓan taqbaylit s imeslayen-is 

n zik. 

� D acu n tiɣri ara tes+eddim i wid-ak iqeddcen ɣef teqbaylit? 

Sarameɣ taqbaylit ad ilin deg-s inadiyen-nniḍen, ad tuɣal wazal-is gar lǧenas. 

 

Anelmad wis05: 

TAGDUDA TAMAGDAYT TAƔRFANT N LEZZAYER 

AƔLIF N ULMUD UNNIG N UNADI USSNAN 

TASEDAWIT LMULUD AT MƐEMMER N TIZI-WEZZU 

AGEZDU N TUTLAYT D YEDLES N TMAZIƔT 

Asastan 05: 

 

 

 

 

 

 

� Isem-ik (im)? 

Ǧellid Tawes. 

� Acḥal di l+emer-ik (im)? 

Isem n twacult: Ǧellid. 

Isem amezyan: Ṭawes. 

L+emar: 23 n yiseggasen. 

Tuzzufet: Tameṭṭut. 

Tamenaḍt: Meqle+.  
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23 n yiseggasen. 

� Anta tilibizyu n taqbaylit i tḥemleḍ ad twaliḍ s waṭas? 

Ḥemleɣ Tilibizyu tis4. 

� Amek tettwaliḍ ahilen i d-tettawi tilibizyu tis 4? 

Ttewaliɣ-ten d akken dayen yelhan maci d kra. 

� Itutlayt i semrasen deg-s tusa-ak-d (am) teshel neɣ tew+er? 

Ayen ye+nan tutlayt tusayid teshel mliḥ ackku d tin i nettmeslay yal ass. 

� I tilibizyu n Brtv, amek tettwaliḍ ahilen i d-tawin deg-s? 

Ayen ye+nan Birbir tlilibizyu nekk ur ttneziheɣ ara safi ur zriɣ ara ma yella lhan neɣ 

ala. 

� D acu ara d-tiniḍ ɣef tutlayt i semrasen deg-s tusa-ak (am)-d sehlit neɣ 

we+er-it? 

Ayen ye+nan tutlayt kif kif acu kan tsemras aṭas n wawalen n tfransist. 

� D acu n tamawt ara teggeḍ ɣef snat n tilibizyuwat (Brtv d tilibizyu tis 4)? 

Tamawt d akken i snat xedment ɣef tutlyet taqbaylit di tɣamsa taqbaylit, xusneɣ 

wawalen ackku ur nes+i ara aṭas n wawalen s teqbaylit ilaq ad naf tifrat i waya. 

� D acu n umgired yellan di teqbaylit n yiḍelli d tin n wass-a? 

Amgired d akken zik tettwaḥqar ma tura attan tuɣal s wazal-is tuɣal d tunsibet 

� Awalen imaynuten i d-yettnulfun usan-d fessus-it fell-awen neɣ ẓẓay-it? 

Awalen usand fesusit xas akken d imaynuten mi neẓra lma+na-nsen d yiwen safi dayen 

isahlen. 

� Di array-ik (im) d acu n tifrat i ilaqen iwakken taqbaylit ad teqqim zeddig-

it, ad tt-fehmen akk yimdanen? 

Ilaq anseḥbiber fell-as, ilaq anwwet amek ara tt-nesali s uxeddim d yinadiyen fell-as. 

� D acu n wazal teṭṭef tɣamsa n teqbaylit gar tɣamsiwin yellan di tmurt-nneɣ? 

Teṭṭef tɣamsa n teqbaylit amekkan gar tɣamsiwin imi s+an ahilen mgaraden idles, 

addal, isallen. 

� D acu n lexṣas yellan di tɣamsa s teqbaylit s umata? 

Di tɣamsa n taqbaylit xuṣenaɣ wawalen acekku ur s+in ara aṭas n wawalen s teqbaylit 

ilaq ad naf tifrat i waya. 

� D acu n tiɣri ara tes+eddim i wid-ak iqeddcen ɣef teqbaylit? 
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Asiniɣ afud igarzen, yelha wayen txedmen ncallah ad kemlen kan akka wa tuɣal 

tettwassen aktar am tiyaḍ. 

 

Anelmad wis06: 

TAGDUDA TAMAGDAYT TAƔRFANT N LEZZAYER 

AƔLIF N ULMUD UNNIG N UNADI USSNAN 

TASEDAWIT LMULUD AT MƐEMMER N TIZI-WEZZU 

AGEZDU N TUTLAYT D YEDLES N TMAZIƔT 

Asastan 06: 

 

 

 

 

 

 

� Isem-ik (im)? 

Bebca+ban Bu+lam. 

� Acḥal di l+emer-ik (im)? 

27 n yiseggasen. 

� Anta tilibizyu n taqbaylit i tḥemleḍ ad twaliḍ s waṭas? 

Tilibizyu tis4 d Birbir tilibizyu. 

� Amek tettwaliḍ ahilen i d-tettawi tilibizyu tis 4? 

Yemgarad ɣef win Brtv s waṭas. 

� Itutlayt i semrasen deg-s tusa-ak-d (am) teshel neɣ tew+er? 

Tusa-yi-d teshel 

� I tilibizyu n Brtv, amek tettwaliḍ ahilen i d-tawin deg-s? 

I+jeb-iyi nezzah. 

Isem n twacult: Benca+ban. 

Isem amezyan: Bu+lam. 

L+emar: 27 n yiseggasen. 

Tuzzufet: Argaz. 

Tamenaḍt: At wa+ban.  
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� D acu ara d-tiniḍ ɣef tutlayt i semrasen deg-s tusa-ak (am)-d sehlit neɣ 

we+er-it? 

Tusa-yi-d teshel. 

� D acu n tamawt ara teggeḍ ɣef snat n tilibizyuwat (Brtv d tilibizyu tis 4)? 

Ur fhemeɣ ara ayen tidwilin d yiɣmisen neɣ isura tt+eddin-d s tmaziɣt tira s ta+rabt. 

� D acu n umgired yellan di teqbaylit n yiḍelli d tin n wass-a? 

Aṭas n yismawen i d-yennulfan. 

� Awalen imaynuten i d-yettnulfun usan-d fessus-it fell-awen neɣ ẓẓay-it? 

Llan wawalen imaynuten fessusit, llan wiyaḍ ẓẓayit. 

� Di array-ik (im) d acu n tifrat i ilaqen iwakken taqbaylit ad teqqim zeddig-

it, ad tt-fehmen akk yimdanen? 

Ulamma yella usirem ur waleɣ ara ad nessiweḍ, imi nemgarad seg temnaḍt ɣer tayeḍ, 

rnu ɣur-s uguren n yismawen imaynuten. 

� D acu n wazal teṭṭef tɣamsa n teqbaylit gar tɣamsiwin yellan di tmurt-nneɣ? 

Ur waleɣ ara azal teṭṭef imi tett+awad-d kan i wayen d-yett+eddin di tilizri tazzayrit, 

ama d wid tsebḥit ama d wid n tmeddit. 

� D acu n lexṣas yellan di tɣamsa s teqbaylit s umata? 

Ayen ur d-ttawin ara uguren yuza timetti taqbaylit. 

� D acu n tiɣri ara tes+eddim i wid-ak iqeddcen ɣef teqbaylit? 

Tanemirt-nsen tameqqrant ɣef leqdic-nsen ssarameɣ azekka ad iliɣ d yiwen seg-sen 

ulamma s cituḥ n leqdic. 
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Anelmad wis07: 

TAGDUDA TAMAGDAYT TAƔRFANT N LEZZAYER 

AƔLIF N ULMUD UNNIG N UNADI USSNAN 

TASEDAWIT LMULUD AT MƐEMMER N TIZI-WEZZU 

AGEZDU N TUTLAYT D YEDLES N TMAZIƔT 

Asastan 07: 

 

 

 

 

 

 

� Isem-ik (im)? 

Ḥaman Siham. 

� Acḥal di l+emer-ik (im)? 

23 n yiseggasen. 

� Anta tilibizyu n taqbaylit i tḥemleḍ ad twaliḍ s waṭas? 

Tilibizyu tis4. 

� Amek tettwaliḍ ahilen i d-tettawi tilibizyu tis 4? 

Ttwaliɣ-ten wen+en s waṭas, ttawin-d aṭas n tedwilin ye+nan ansayen d yidles amaziɣ 

maca bezzaf i d-tt+awaden, i tedwilen-nsen, ur d-ttawin ara ajdid 

� Itutlayt i semrasen deg-s tusa-ak-d (am) teshel neɣ tew+er? 

Ih, teshel maca tikwal ssemrasen kra n wawalen imaynuten ladɣa mi ara d-awin 

tidwilin tussnanin am tid n tujjya deg umedya. 

� I tilibizyu n Brtv, amek tettwaliḍ ahilen i d-tawin deg-s? 

Ur tt-waliɣ ara. 

Isem n twacult: Ḥaman. 

Isem amezyan: Siham. 

L+emar: 23 n yiseggasen. 

Tuzzufet: Tameṭṭut. 

Tamenaḍt: Larbe+a nat yiraten.  
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� D acu ara d-tiniḍ ɣef tutlayt i semrasen deg-s tusa-ak (am)-d sehlit neɣ 

we+er-it? 

/. 

� D acu n tamawt ara teggeḍ ɣef snat n tilibizyuwat (Brtv d tilibizyu tis 4)? 

Birbir tlilibizyu d tilibizyu tis4 wen++en s waṭas, nessaram ad nulfunt daɣen sya ɣer 

sdat tidwilin yecban tigi. 

� D acu n umgired yellan di teqbaylit n yiḍelli d tin n wass-a? 

Taqbaylit n zik d taqurant ur tes+i ara ireṭṭalen, ma d tin n wass-a teččur d ireṭṭalen 

ma+na llan wawalen imaynuten +awnen deg usnerni n tmaziɣt. 

� Awalen imaynuten i d-yettnulfun usan-d fessus-it fell-awen neɣ ẓẓay-it? 

Llan wid d-yusan xfif-it am tiliẓri, addal…. Akken llan wid d-yusan ẓẓay-it am wawal 

asenduq n la+ǧeb. 

� Di array-ik (im) d acu n tifrat i ilaqen iwakken taqbaylit ad teqqim zeddig-

it, ad tt-fehmen akk yimdanen? 

Ilaq ad d-nesnulfu deg-s awalen imaynuten maca ilaq ad ishilen, ad ixfifen iwakken ur 

ten-yettettu ara umdan. 

� D acu n wazal teṭṭef tɣamsa n teqbaylit gar tɣamsiwin yellan di tmurt-nneɣ? 

Teṭṭef azal-is am nettat am tutlayin-nniḍen u nessaram ad uɣalen ad tt-qqaren, ad d-

t+eddi d tiliẓri d rradyuwat. 

� D acu n lexṣas yellan di tɣamsa s teqbaylit s umata? 

Taɣamsa taqbaylit arẓan-t imerḍilen s waṭas d tsuqilen iten-ittaǧǧan ur tnadin ara s 

waṭas iwakken ad adawin awalen inaṣliyen ssemrasen at zik i d-yekkan seg tutlayt n 

tyemmat. 

� D acu n tiɣri ara tes+eddim i wid-ak iqeddcen ɣef teqbaylit? 

Nessaram taqbaylit ad tuɣal ad teṭṭef amekkan i tutlayt am tutlayin-nniḍen acku tura d 

lawan ad t-id nessali, ad d-nerr azal yettwaksen u ad qedcen deg-s ktar n wayen ilaqen 

iwakken ad tecbu tiyaḍ. 
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Anelmad wis08: 

TAGDUDA TAMAGDAYT TAƔRFANT N LEZZAYER 

AƔLIF N ULMUD UNNIG N UNADI USSNAN 

TASEDAWIT LMULUD AT MƐEMMER N TIZI-WEZZU 

AGEZDU N TUTLAYT D YEDLES N TMAZIƔT 

Asastan 08: 

 

 

 

� Isem-ik (im)? 

Maḥetut Tiziri. 

� Acḥal di l+emer-ik (im)? 

20 n yiseggasen. 

� Anta tilibizyu n taqbaylit i tḥemleḍ ad twaliḍ s waṭas? 

Tilibizyu tis4. 

� Amek tettwaliḍ ahilen i d-tettawi tilibizyu tis 4? 

Ahil d amerkanti mac allant kra n tedwilin anda ssemrasen imarḍilen n ta+rabt, daɣen 

tr+awaden-d i tedwilin i+eddan s waṭas, xuṣṣen daɣen kra n tedwilin i warrac. 

� Itutlayt i semrasen deg-s tusa-ak-d (am) teshel neɣ tew+er? 

Tutlayt teshel acku tikwal semrasen ireṭṭalen. 

� I tilibizyu n Brtv, amek tettwaliḍ ahilen i d-tawin deg-s? 

Tes+a ahil d amarkanti, maca aɣbel-nni n ireṭṭalen n wawalen i tuɣal 

� D acu ara d-tiniḍ ɣef tutlayt i semrasen deg-s tusa-ak (am)-d sehlit neɣ 

we+er-it? 

Tutlayt tsehel maca llan kra n wawalen maci s taqbaylit iten-d-qqaren, lukan atqim 

tmeɣart ur tefhem ara arnu d tutlayt-is daɣen seg-sent i d-nugem taqbaylit. 

� D acu n tamawt ara teggeḍ ɣef snat n tilibizyuwat (Brtv d tilibizyu tis 4)? 

Isem n twacult: Maḥetut. 

Isem amezyan: Tiziri. 

L+emar: 20 n yiseggasen. 

Tuzzufet: Tameṭṭut. 

Tamenaḍt: Makuda.  
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Amgired yellan gar snat tilibizyuwat dakken tilibizyu tis4 tssemras awalen i d-rḍel si 

ta+rabt ma d Birbir tilibizyu tssemras awalen i d-rḍel si tefransist.  

� D acu n umgired yellan di teqbaylit n yiḍelli d tin n wass-a? 

Taqbaylit n yiḍelli d taqbaylit taqqurant d taqbaylit n tyemmat yal yiwen ad tifhem, 

ma yella d tin n tura ḥala ireṭṭalen akked usexleḍ n tutlayin. 

� Awalen imaynuten i d-yettnulfun usan-d fessus-it fell-awen neɣ ẓẓay-it? 

Ttawin-ten-id akken llan di tutlayt-nniḍen ẓẓay-it, we+er-it ad ten-nfhem. 

� Di array-ik (im) d acu n tifrat i ilaqen iwakken taqbaylit ad teqqim zeddig-

it, ad tt-fehmen akk yimdanen? 

Ilaq inaɣmasen ad xdemen tizrawin leqayen akken ad seḥbibren ɣef tutlayt n tyemmat. 

� D acu n wazal teṭṭef tɣamsa n teqbaylit gar tɣamsiwin yellan di tmurt-nneɣ? 

Taɣamsa n teqbaylit ur d-tufrar ara si lexṣas n wahilen imi tett+awad-d i tedwilin aṭas, 

ur s+in ara amaynut. 

� D acu n lexṣas yellan di tɣamsa s teqbaylit s umata? 

Xuṣṣen ineɣmasen, daɣen teččur d imerḍilen seg tutlayin-nniḍen. 

� D acu n tiɣri ara tes+eddim i wid-ak iqeddcen ɣef teqbaylit? 

Tiɣri d lme+awna afus deg ufus akken ad teddu tutlayt-nneɣ ɣer sdat. 

 

Anelmad wis09: 

TAGDUDA TAMAGDAYT TAƔRFANT N LEZZAYER 

AƔLIF N ULMUD UNNIG N UNADI USSNAN 

TASEDAWIT LMULUD AT MƐEMMER N TIZI-WEZZU 

AGEZDU N TUTLAYT D YEDLES N TMAZIƔT 

Asastan 09: 

 

 

 

 

� Isem-ik (im)? 

Isem n twacult: Semmani. 

Isem amezyan: Lahna. 

L+emar: 26 n yiseggasen. 

Tuzzufet: Tameṭṭut. 

Tamenaḍt: Wagennun.  
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Semmani Lahna. 

� Acḥal di l+emer-ik (im)? 

26 n yiseggasen. 

� Anta tilibizyu n taqbaylit i tḥemleḍ ad twaliḍ s waṭas? 

Tilibizyu tis4. 

� Amek tettwaliḍ ahilen i d-tettawi tilibizyu tis 4? 

Txus cwiya acku ur d tawin ara aṭas n umaynut deg wayen yerzan ahilen 

� Itutlayt i semrasen deg-s tusa-ak-d (am) teshel neɣ tew+er? 

Ayen yerzan ɣer tutlayt nekk tusayid tsehel tettwafham. 

� I tilibizyu n Brtv, amek tettwaliḍ ahilen i d-tawin deg-s? 

Ayen ya+nan ahilen i d-tettawi Birbir tilibizyu bezzaf ṭuqten wahilen i d-tawin s tutlayt 

n tefransist. 

� D acu ara d-tiniḍ ɣef tutlayt i semrasen deg-s tusa-ak (am)-d sehlit neɣ 

we+er-it? 

Tutlayt n Birbir tilibizyu tes+a ireṭṭalen n tefransist.  

� D acu n tamawt ara teggeḍ ɣef snat n tilibizyuwat (Brtv d tilibizyu tis 4)? 

Ayen twaliɣ ilaq ad yili lqedic ameqran iwahilen-nsent acku yella aṭas n laxeṣas aya i 

tbinid deg u+iwed n yiwen n wahil deg waṭas n ibardan. 

� D acu n umgired yellan di teqbaylit n yiḍelli d tin n wass-a? 

Amgired yellan gar teqbaylit n yiḍelli d tin n tura d asexdem n waṭas n wawalen 

ireṭṭalen ama si ta+rabt ama si tefransist.  

� Awalen imaynuten i d-yettnulfun usan-d fessus-it fell-awen neɣ ẓẓay-it? 

ẓayit ilaq cwiya n lwaqt akken imedanen ad nummen yissen. 

� Di array-ik (im) d acu n tifrat i ilaqen iwakken taqbaylit ad teqqim zeddig-

it, ad tt-fehmen akk yimdanen? 

Ilaq asnulfu n wawalen ijediden akked usenqes seg awalen ireṭṭalen. 

� D acu n wazal teṭṭef tɣamsa n teqbaylit gar tɣamsiwin yellan di tmurt-nneɣ? 

Taɣamsa n taqbaylit tes+a azal amqran di tmurt-nneɣ ɣas akken tḥewaǧ aṭas n leqdic 

fell-as aya yella-d imi d tilibizyu tamaynut mazal ur sleḥin ara deg-s aṭas iwakken ad 

taweḍ ɣer yiswiren n tɣamsiwin nniḍen. 

� D acu n lexṣas yellan di tɣamsa s teqbaylit s umata? 
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Ayen yerzan ɣer laxeṣas icudden taɣamsa s taqbaylit nettwali deg ayen ye+nan asuqel 

n yiḍrisen-nsen i d-tawin seg tutlayin-nniḍen ayen iten-ittaǧǧan ssemrasen aṭas n 

yimerdilen ama seg tutlayt n ta+rabt neɣ tin tefransist. 

� D acu n tiɣri ara tes+eddim i wid-ak iqeddcen ɣef teqbaylit? 

Tiɣri-iw i yimusnawen n tutlayt-a ama d iselmaden ama d ineɣmasen akken ad snarnin     

tutlayt d usnulfu n wawalen imaynuten isahlen ara sxedmen di tɣamsa. 

Anelmad wis10: 

TAGDUDA TAMAGDAYT TAƔRFANT N LEZZAYER 

AƔLIF N ULMUD UNNIG N UNADI USSNAN 

TASEDAWIT LMULUD AT MƐEMMER N TIZI-WEZZU 

AGEZDU N TUTLAYT D YEDLES N TMAZIƔT 

Asastan 10: 

 

 

 

 

 

 

� Isem-ik (im)? 

Radiya Raselma 

� Acḥal di l+emer-ik (im)? 

21 n yiseggasen 

� Anta tilibizyu n taqbaylit i tḥemleḍ ad twaliḍ s waṭas? 

Ḥemmleɣ ad waliɣ tilibizyu tis reb+a  

� Amek tettwaliḍ ahilen i d-tettawi tilibizyu tis 4? 

Ttwaliɣ ahilen n tilibizyu tis reb+a gerrzen . 

Isem n twacult: Raselma. 

Isem amezyan: Radiya. 

L+emar: 21n yiseggasen. 

Tuzzufet: Tameṭṭut. 

Tamenaḍt: Iwaḍiyen. 
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� Itutlayt i semrasen deg-s tusa-ak-d (am) teshel neɣ tew+er? 

Tutlayt i sexdamen deg-s tussa-d teshel acku d awalen i nesexdam yal ass. 

� I tilibizyu n Brtv, amek tettwaliḍ ahilen i d-tawin deg-s? 

Ahilen n Brtv gerrzen. 

� D acu ara d-tiniḍ ɣef tutlayt i semrasen deg-s tusa-ak (am)-d sehlit neɣ 

we+er-it? 

Tusa-d teshel tutlayt sexdamen deg-s. 

� D acu n tamawt ara teggeḍ ɣef snat n tilibizyuwat (Brtv d tilibizyu tis 4)? 

Tilibizyu tis reb+a tesexdam awalen ireṭṭalen n tutlayt ta+rabt ma d tin n Brtv tesexdam 

wid n trumit. 

� D acu n umgired yellan di teqbaylit n yiḍelli d tin n wass-a? 

Yettili-d unulfu n yisemawen imaynuten. 

� Awalen imaynuten i d-yettnulfun usan-d fessus-it fell-awen neɣ ẓẓay-it? 

Ala fessusit. 

� Di array-ik (im) d acu n tifrat i ilaqen iwakken taqbaylit ad teqqim zeddig-

it, ad tt-fehmen akk yimdanen? 

laqen kra n wallalen swayes tutlayt taqbaylit ad taweḍ ɣer tmura n leǧnas,ad teɣren 

inelmaden deg uɣerbaz amenzu ,ad tt-naf deg yiberdan,radio,internet,… 

� D acu n wazal teṭṭef tɣamsa n teqbaylit gar tɣamsiwin yellan di tmurt-nneɣ? 

Tes+a azal tɣamsa taqbaylit ger tɣamsiwin yellan di tmurt nneɣ imi ɣur-s ahilen am 

tiyaḍ :isura,isallen … 

� D acu n lexṣas yellan di tɣamsa s teqbaylit s umata? 

Lexṣaṣ yellan di tɣamsa taqbaylit sumata ad naf tutlayt txuṣ imi akken yebɣu tili d 

tanesbaɣurt maca sexdamen awalen ireṭṭalen, tuccḍiwin di tsuqilt,ilugan n tira . 

� D acu n tiɣri ara tes+eddim i wid-ak iqeddcen ɣef teqbaylit? 

Ad kemmlen abrid-agi id-wwin di leqdic-nsen ,ad +erḍen amek ara ṣiwḍen taqbaylit 

am tutlayin nniḍen . 
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Aɣmis n Tv4 

Kunwi i aɣ-d-yettwalin lawan-a azul u mreḥba yis-wen ɣer uɣmis n setta. Aselway n 

tigduda mass Ɛebd l�aziz Butefliqa yuzen tabrat n uhenni i umtil-ines n Sirbya Tumas Lav 

Nikulič, ilmend n l�id aɣelnaw n tmurt-is iwekked-as deg-s ɣef lxedma d usnerni n wassaɣen 

n tegmat d lm�awna gar snat n tmura i lfayda n sin yigduden. 

 Di Bruksil yemmeslay ass-a uneɣlaf n ddula aneɣlaf n lumur n berra ɣef lem�awna 

tagraɣlant Remṭan Le�mamra lakked tselwayt tadiplumasit lurupa Fridirika Mugrin timlilit 

meslayen deg-s ɣef usnerni n lem�awna gar Lezzayer akked tidukla n tmura n Lurupa am 

akken mmeslayen ɣef temsal i ten-icerken . 

 Lfariq Aḥmed Gayed Ṣalaḥ nnayeb n uneɣlaf n temḥaddit taɣelnawt, imḍebber n 

l�esker yella-d ass-a deg uɣerbaz aɣelnaw n uheggi n yijenyuren di Rwiba di tama ta�sekrit 

tamezwarut yella-d ɣef lmendad n lejme� n yimḍebren yettwakelfen s ukwen di l�esker, 

lejme� iḥder-it imeḍebber. Tarba�t n usexdem d uheggi di l�esker, imḍebren di l�esker, laked 

imḍebren tarmisin n ukwen laked wid yettwakelfen s ukwen ɣer yimḍebren n l�esker, laked 

tenmhala, laked srabes imeqranen, u dɣa deg wawal n tazwara lfariq Aḥmed Gayed Ṣalaḥ 

iwked-d ɣef wazal yettak uselway n tigduda imḍebber �layen n l�esker aneɣlaf n temḥaddit 

taɣelnawt n temḥaddit taɣelnawt i usnerni n l�esker laked usnerni n ukwen n l�esker u dayen 

id-ibanen deg tallit tis snat  leqraya s rray yeddem uselway n tigduda s tulya n tewwura n 

uɣerbaz n acebal al umma di Leblida sdat n tullas akken ad ɣrent i lakul-agi wa aseggas n 

leqraya id-iteddun ad yili waya  ula di Ṣṭif akked Wehran. Lfariq Aḥmed gayed Ṣalaḥ 

ismekta-d s umezruy n tmurt d tegrawla  yegger tiɣri i yilemeẓyen akken ur tettuyen ara ansa i 

d-�eddan lejdud d imezwura i iqublen s tebɣest acengu. 

Aneɣlaf n lumur n lmeɣreb d tidukla n tefriqt d tidukla n tmura ta�rabin Ɛebd elqader 

Msahel yemmuger yiwet n terba�t n tmurt n Libya s wazal-is tettmetil tidukla n l�esker d 

umalu d unẓul d yisefsayanen �layen yettwasnen s lbenyan lmarṣus laked uneɣlaf n temḥaddit 

n Libya, tirza tella-d i usnerni n lmeǧhud i texddem Lezzayer i useqreb n tmuɣliyin gar yak 

idisan n Libya i ferru n cedda n tmurt u s talwit. 

Di lem�awna gar Lezzayer laked Su�udya tella-d tesqamut tucrikt gar Lezzayer laked 

Su�udya di Lezzayer s lmendad n uneɣlaf n ṣṣen�a d lminat Ɛebd slam Bucwareb laked 
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uneɣlaf n Su�udya n tjara d usefti Maǧid �ebd llah Elqesbi tasqamut ad d-tili i lem�awna deg 

uḥric n tdamsa, tjara, tamusni, idles s usefti laked ccaruka, u dɣa yella-d ustenyi ɣef tmanya 

lufaqat, ccaruka, lem�awna gar snat n tmura deg uḥric n lminat, lpitrucimi ṣṣen�a, ddwa akked 

uṣenne� n lkaɣeḍ:« taswi�t tes�edday tdamsa-nneɣ tewjeb fell-aneɣ ad nernu ad nexdem am 

aktar wa nsiǧhed ccaruka akked tmura nniḍen i wakken ad nlaḥeq ɣer unegmu i nsarem», 

tamurt n Lezzayer akked tin n Su�udya bḍant aṭebbeq le plan n usnerni n tdamsa-nsent, u 

nekki ttwaliɣ deg waya d wayen yelhan ,w igemmaḍ iɣi-tluḥeq tesqamut n ccaruka gar snat n 

tmura isbeggin-d lebɣi aserti iǧehden sɣur snat n tmura, imḍebren n snat n tmura Ɛabed el 

�aziz Butefliqa akked ugellid n Sa�udiya Sleman Ben �ebd el �aziz Al sa�ud, ad dmen rray i 

wakken ad xedmen jmi�, ad siwḍeɣ slam sɣur  ugellid n tmurt Sleman Ben �ebd El �aziz i 

uselway n tmurt n Lezzayer Ɛabed el �aziz Butefliqa akked ugdud-is. U Lezzayer d tamurt i d-

yefkan amelyun d wezgen n yimeɣrasen, ulir-nneɣ yumer-aɣ-id i wakken ad nsiǧhed assaɣen 

wa t-nesnerni akked Lezzayer.  

Aneɣlaf n ṣṣen�a d lminat Ɛebd slam Bucwareb yemmuger iḍelli aneɣlaf n su�udya n 

tjara d usefti Maǧid Ben �ebdellah Alqusbi ameslay yezzi ɣef usnarni n lem�awna gar snat n 

tmura d yiḥricen deg ara ad tili ccaruka. Aneɣlaf n ṣṣen�a d lminat Ɛebd Slam Bucwareb 

laked uneɣlaf n tjara d usefti Sa�udiya Maǧid Ben Ɛebdellah Alquṣbi rzan ɣer usenfar n 

usbeddi n luzin n uṣenne� n ddwa n tkebbanit n ṣaydal di Barraqi anda i d-meslayen ɣef luzin-

agi ara d-isufɣen xemsa u xemsin n yimelyunen n dwawi s usefti yewwḍen ɣer tlatalaf u seb�a 

n yimelyunen n ddinar. U si gar igemmaḍ  i d-yefɣen si ccaruka gar Lezzayer laked Sa�udya 

deg uḥric n tmarrit d asenfar n tmarrit ameqqran di Skikda i yes�an di tjumma telṭac n 

yigeṭṭaren, u lecɣal deg-s wwḍen ɣer tmanyin ɣef meyya, tawriqt sɣur Nawal Ḥizun: Ur 

nettib�id ara aṭas ɣef lemqer n lwilaya n Skikda di swaḥel n za�rura taɣiwant n Felfla deg 

umekkan-agi ara d-yili yiwen usenfar asetratiji d amekkan n tmarrit s wazal-is ur necbi wiyaḍ 

isi ara d-sfaydint lwilayat n usamer n tmurt gar-aneɣ d kra n wagguren. Llan tes�a u reb�in n 

yisenfaren n tmarrit, waḥed u �ecrin seg-sen teddun. Lecɣal seg-sen i izemren ad refden azal n 

tlatalaf u rba�miya u xemsin n yimṭarḥen, llan aṭas n yimukan ye�nan asefti  di tmarrit ama di 

lmarṣa El garbaz Ben Mhidi w imukan-agi ttwaqbalen akken ad ilin deg-sen isenfaren n 

tmarrit laked isensuyen nnig xems meyya u �ecrin n yimukan n lxedma banen, lakked alef u 

xems meyya ara d-ibanen deg yiswiren-nniḍen, amekkan-agi n tmarrit d win ara yeksen lxiq i 

wid ara d-yerzun ɣur-s si tama d lebḥer si tama d ayen ara d-iwejden deg usenfar-agi, 

takebbanit tazzayrit tasu�udit n usefti tebda lxedma-ines sin yiseggasen-agi, akka ttwalin 

nessaweḍ ɣer tmanyin ɣef lmeyya  n lxedma u sya ɣer useggas n zuǧalaf u temenṭac, ad 
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yeǧǧuǧeg umekkan-agi isi ara nzux, d asenfar amezwaru di tmurt-nneɣ u nsarem ad ilin 

isenfaren-nniḍen, asenfar-agi meqren d win ara yellin tawwurt i yisenfaren-nniḍen wara d-

yilin ɣef teɣzi n swaḥel n Lezzayer d win ara yeḥyun tamarrit n daxel wara d-ijebden imdanen 

ad issinen ayen tekseb tmurt d cbaḥa.  

Aseqamu  lumma inejma� ass-a s lmendad n uselway n usqamu Ɛabd lqader Ben ṣaleḥ 

ustenyi ɣef yi�eggalen n lbiru ajedid n useqamu s deffir mi d-banen yi�eggalen n lbiru, 

i�eggalen-agi llan-d ɣef lmendad n usbeddi n tse�a n tesquma idumen aselway n useqamu n 

Ɛabed elqader Ben ṣaleḥ immeṣlay-d ɣef lmeǧahud i xedmen i�eggalen n lbiruwat i�eddan i 

lxedma n useqamu laked tmurt, Aslway n usqamu iwekd-d belli Lezzayer tettkemmil abrid n 

lebni n tugdud-ines xas akk ayen i d-yettilin  : «anini i wid yellan daxel n tmurt ur tcikken ara 

di tezdeg n tikli ad sneqden s tmuɣli lqayen, akken ad w�un wa d fahmen tamsalt akken i d-

yewwi lḥal s wudem-is iṣeḥḥan, Lezzayer s ddaw n le�naya n uselway-ines Ɛabed el�aziz 

Butefliqa, a-taya tetteddu ad theggi tifranin tibarlamaniyin i nebɣa ad ilint ṣewbent w 

ilmendad n waya ddula tesseḥres akken ad tehgi akk curuṭ ara iḍemnen tezdeg d tikli yelhan 

,ɣef aya massat, imassiwen iḥedren aqel-aɣ nerra-d s lexbar i�eggalen n wuddus n tefranin a 

ten-ad wejden si tura akken ad d-fken rruḥ i tefranin ladɣa ayen ye�nan ane��ar neɣ lḥemla n 

tefranin d umḥizwer d usqaedec n wahilen yemxalafen, leqdic-agi n tsartit n tugdudt i 

yettwabnan nettat s uqbal n lxilaf aqabel n laryuy d taktiwin yemxalafen s umqabel n wahilen 

yemxalafen».  

 Ilmend n tefranin n reb�a magu i d-iteddun mbe�d ulɣu i d-yefɣen sɣur uɣlif n daxel d 

tejmuya� n daxel d tejmuya� n l�amma ass n reb�a Febriyi ye�nan aqeddem n lejridat n 

ureccaḥ n uṭebbeq n tenqiḍt tis reb�a utes�in lqanun �ecra, seṭac  i d-yefɣen di xemsa u�ecrin 

Ut zuǧalaf useṭac ye�nan aqe��ed i tefranin u tiririt ɣef wayen iceɣben kra n yikabaren 

isartiyen, aɣlif n daxel ad ise�lem belli ad dduklen wa d yili ustenyi sɣur imḍebren imezwura 

n yikabaren isertiyen, u serabs n uɣlif n daxel d tejmuya� n l�amma laked tesqamut �layen n 

tiwki tamunent  n urqqeb n tefranin nnan-d ilaq ad yili zman ara d-ibegnen addukel-agi ara d-

yettwastenyin sɣur yimḍebren n yikabaren isertiyen te�na temsalt wayagi uqbel asrusu n 

lejridat n yimrecḥen akken ad t-id-sufɣen wa d xedmen yis di lwilayat, ddayrat n tefranin di 

lbarrani, uheggi n tefranin n reb�a Magu i d-iteddun aneɣlaf n ddula d lem�awna tagraɣlant 

Remḍan Le�mamra yebedd ɣef  wamek yettili u�iwed n tmuɣli di lejridat n tefranin di 

temqeddemt n Bruksal akked uheggi i d-yettilin i tti�ad n reb�a Magu d uḍman n utekki n 

yiɣriben Izzayriyen yettidiren di lbarrani s ṭaqa di tti�ad-agi . U dima ɣef wayen ye�nan 

tifranin n reb�a Magu id-iteddun am yak tiɣiwanin n tmurt, taɣiwant n Tamenraṣt yettkemmil 
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i u�iwed n tmuɣli n lejridat n tefranin aladɣa mba�d mi d-yella uwenna� n lidara sɣur uɣlif n 

daxel d tejmuya� n l�ama si tama nsen inelmaden n Tamenrast rran azal meqqren i tefranin i 

d-iteddun imi d tagnit n umeslay ɣef wayen i ten-iceɣben d wayen i bɣan "Zahra Ferḥati": 

«Amek twalin d wacu txemmimen iseddawiyen-nneɣ n lwilaya n Tamenɣast tifranin 

tibarraniyin i d-iteddun d acu ttraǧun seg-sent? Dacu n ddur zemren ad s�un seg-sent? 

.................... (ta�rabt). Taɣiwant n Tamenraset n tɣiwanin merra n tmurt n Lezzayer tesbed 

yak ttawilat ilaqen i ufraz n lejridat n yimbuṭyen d uheggi n ti�ad-agi akken iwata dayen 

sterḥben imezdaɣ n tama-agi  i yufan ashal n lumur di lbiruwat n tɣiwanin………( ta�rabt),  

ayen akk i d-yessufeɣ uɣlif  n lumur n daxel, aql-aɣ nxedem-it s ttawil n tfurmatikt deg 

umedya wid ibedlen amezduɣ ad d-asen ɣur-neɣ mebla ma ruḥen ad sefḍen ismawen-nsen 

anda llan uqbel, ma d wid ile�mar buṭan ad d-qarben ɣur-neɣ waten-nsekles srid. Afras deg 

uheggi n lejridat n tefranin d win yettkemmilen deg tɣiwant n Tmenɣast armi d ass n tnin 

u�ecrin deg waggur-agi deg-i nella u ttawilat merra ttuheggan-d i us�eddi n tti�ad-agi di lisser. 

Asqamu n tdamsa n tmetti n tmura ta�rabin i taba�en ɣer tidukla n tmura ta�rabin ad d-

tili tedwilt-ines tis tes�a utes�in azekka di Lqahira s lmendad n uneɣlaf n tmezduɣt aneɣlaf n 

tjara s nnyaba Ɛebd lmaǧid Tebun tadwilt-agi ad nnadi deg-s aṭas  temsal gar-asen anda i 

sawḍen aṭebbaq n laryuy  n tedwilt i�eddan di tqacuct n tmura ta�rabin ara d-yilin di tmanya 

u�ecrin meɣres di Lurdun, di taggara n tirza-s ɣer Lezzayer amarray amatu n tesqamut 

tagraɣlant n tmarrit  Ṭalb Errifa�i laked tnemhalt n ureṣṣi n ugraw n leǧnas yedduklen n 

tmerrit laked uneɣlaf n tmarrit d ṣṣen�at tiqburin Ɛebd elwahab Nuri rzan ɣer lakul �layen n 

ukewwen n yisensuyen di Ɛin banyan dɣa bedden ɣef tawilat i yekseb lakul-agi: «Nekki 

ttwaliɣ amekkan-agi izmer ad yuɣal d alemmus n ukewwen ifazen di tefriqt akked agrakal 

daɣen wanect-a d ayen i nessaram, nemsefham ɣef kra n temsal akked uneɣlaf n tmarrit akked 

unemhal amatu n uɣerbaz-a d akken ad nerr aɣerbaz-a d alemmus ifazen di tefriqt. Tirza s 

wazal-is yakk tamiwin, nemsefham akked umarray amatu n tudsa tagraɣlant n tmarrit d akken 

ad nsiǧhed assaɣen gar tudsaya akked Lezzayer, wa d-nesfaydi s tajaruba i tekseb tudsaya».  

Aneɣlaf n lɣella n waman d twennaḍt Ɛeb Alqader Wali yesseḥres iḍelli di Tinduf ɣef 

uḍman n waman n tissit i temnaḍt-agi w yesseḥres akken ad yili useddu ifazen i lɣella-agi. 

Nabila metref Raḥmuni: «D asenfar nniḍen i tɣuzi i wakken ad jebden aman deg unnar Ḥasi 

�ebd llah di lwilaya n Tinduf yernan ɣef waṭas n lebyur nniḍen yellan di tama-agi iwakken ad 

ilin waman  n tissit wa d-qimen imezdaɣ n tama-aya rnu ɣur-s ad �ebden iqulas i yettawin 

aman si Ḥasi �ebdellah arma d Tinduf ɣef teɣzi  n reb�a u�ecrin i kilumitren i wakken ad 

snernin leqdic-agi yella-d yiwen luzin  useffi n waman teksen kra n yisufar n waman si reb�a 
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n yigramen n litrat senɣasen ulac ticcert setta n yigramen, luzin i d-yessufɣen tamenlaf mitr-

kub deg wass n waman n tissit. Llan sin yiswiyen s wazal nsen deg wahil yessers uselway n 

tigduda amezwaru, iwakken ur txaṣṣan ara waman  n tissit, u s yinna ad nesnerni di lkaliti-ines 

u dagi di Tinduf tura nessaweḍ ɣer ḥdac n alef u xems meyya n mitr-kub n waman ilaq ad 

nkemmel ayen i d-yeqqimen alama ad nsaweḍ deg wagur n Ut d Siptumber ɣer xemsṭac n alef 

mitr-kub akka ad nili nquma tama n Ɣar jbilat, tura s lem�awna n uɣlif n ṣṣen�a nessaweḍ 

aman ɣer yakk tamiwin, d leqdic yebdan tlata n waguren iwakken tamdint-a ad tes�u i merra 

aman, imi d aɣen tamdint-a n Tinduf nernant deg-s aṭas n tmezduɣin. Aneɣlaf n lɣella n 

waman yessers aẓru n lsas, asenfar n lebni ibasanen n waman ara yerfden xems-meyya mitr-

kub n waman i wakken ad ten-isiweḍ ɣer yisenfaren-nniḍen di tama, u di tɣiwant n Um le�ṣel 

aneɣlaf n lɣella n waman yefka lḥarǧ i lfayda n umekkan igi-ttnejma�en iḍuman u ibedd 

daɣen ɣef luzin useffi n waman, i wakken ad iẓar sani wwḍen lecɣal dey-s,  tagnit anida yerza 

ɣer uxxam n Dunya di temdint n Tinduf anda sen-yefka ttawilat n use�lem i lfayda n 

tdukliwin i d-ileḥḥun s uḥric n twennaḍt syinna ɣer usalay n yidles di temdint n Tinduf». 

 Deg uheggi n lejma� n useggas wis tes�a im�iwnen n rradyuwat ara d-yilin di tmenṭac 

fiberyi i d-iteddun imeslay ass-a unemhal n ulmus umebaddel n yisallen n tmura ta�rabin 

akked yineɣmasen akked ttawilat n use�lem meslayen ɣef lkalafat n ulmus di rradyuwat n 

tmura ta�rabin laked ddur-ines deg umebaddel n yisallen d wahilen gar tesquma n tmurt 

ta�rabin, tilibizyunat d rradyuwat gar-asent. 

Leqdic sɣur tidukla taɣelnawt n tlawin tizzayriyin i lem�awna laked ugdud aṣeḥrawi 

tella-d tnebgit n lfurum n lmuǧahid tin iqedcen deg yizerfan n tmurt n Fransa Klud munjal 

Aspari tin yettmetilen tidukla n twaculin n yimeḥbas iṣeḥrawiyen di Ikdinizik  anda i d-

sne�ten asaru ɣef liḥala n ugdud aṣeḥrawi ta�diyat n Lmerruk ɣef yimeḥbas, dɣa tmeslay-d ɣef 

tajruba-s n unaḍeḥ n usiweḍ n temsalt taṣeḥrawit ɣer tmetti tagraɣlant, mba�d mi ḥebsen 

argaz-is ur tt-ǧǧin ara ad tekcem ɣer wakal n Lmerruk:« Nxeddem tlata n yiseggasen-agi 

akken ad nsiweḍ ayen yettidir ugdud-agi aṣeḥrawi wayagi s yiwen n usaru i d-yettmeslayen 

ɣef ta�diyat n Lmerruk ɣef yiqiḍunen akked d inizik di Uktubr zuǧalaf u �ecra, reb�a u �ecrin 

n yineḥbas gar-asen argaz-iw ur t-waleɣ ara seg waggur n uktubr i�eddan imi ur iyi-ǧǧan ara 

ad kecmeɣ ɣer wakal n Lmerruk mebla ma fkan-iyi-d sebbat ɣef wayagi, u aqliyi tura si 

Lezzayer i aɣ-isaɣen s laryuy-ines n dima, ibeddi ɣer tama n yigduden i lxetyar n uzekka-

nsen, ad greɣ tiɣri i tmetti tagraɣlant i lem�awna ugar yakk n temsalt n Ṣaḥra n umalu, 

timlilit-agi d tin yes�an azal meqqren ɣur-nteɣ nkenti s tlawin Tizzayriyin yakk d tdukla n 
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tlawin Tizzayriyin imi nkenti nbedd ɣer tama n temsalt n Ṣaḥra n umalu yakked tlawin 

Tiṣeḥrawiyin». 

L�esker ass-a nɣan xemsa n yirebraben di tama ta�sekrit tis snat rrif n tɣiwant n 

L�eǧǧiba di dayra n Beclul di lwilaya n Tubiret, lxedma tettkemmil anda sawḍen ad d-rren 

xemsa n tmeẓyanin n klacinku. 

Iǧadermiyen n lwilaya n Tlemsan rran-d iḍelli azal n te�a n yiqenṭaren d �ecra kilu n 

lkif, u l�esker akked iǧadermiyen di Beccar, Wargla, Adrar, Taɣerdayt, Tamenrast, Tinduf, 

ṭṭfen-d �ecrin n wid iserwlen ssel�a n berra n lqanun w rran-d xemsa n tkeryas ṣṣenf n katkat 

akked nnig xemsalaf n ritlat n liṣunṣ akked tes�a n ttawilat n ukcaf ɣef wuzzal akked tes�a n 

legrupat n trisiti laked nnig n settalaf n teqra�tin n tissit, si tama nniḍen l�esker ḥebsen reb�in 

imhujar berra n lqanun seg waṭas n tnaṣliyin n tefriqt di Ɛin gezzam, M�esker, Adrar laked 

Ǧaniṭ.  

Asalay ulampi n Lezzayer yeldi ass-a tiwwura-s yimezdaɣ ifka-asen tagnit akken ad 

ẓren s lqerb tiɣawsiwin ur ttafen ara anida nniḍen, inigan ɣef wayen i xedmen 

inaddalen Izzayriyen di leqdicat igraɣlanen imeqranen. Tinhina laṣel Sa�duni: « Uqbel 

ma d-yelli usalay ulampi azzayri tiwwura-s yakk i yimdanen, igerdan akked warrac 

lakulat. Farṣen tagnit u rzan ad walin asalay-agi id-iḥekkun ɣef umezruy d cfawat n 

yilɣuɣen Izzayriyen. Lḥaǧa yelhan mi ara twaliḍ asalay yecban wagi u ncallah ad yeldi 

tiwwura-as i yakk imdanen, wwḍeɣ ɣer uswir alemmas mbe�d �eddeɣ ɣer temlilit n 

taggara  wwiɣ-d cci�a n dheb, lḥaǧa yelhan i warrac-agi  iwakken ad walin imyuraren 

nneɣ Izzayriyen. Asalay-agi yekseb lǧil n tura yessexdamen tiknuluǧya tatrart u yebɣa 

ad yeǧǧ later-is……. (ta�rabt). Teṣwira-agi icebḥen d yigerdan id-yerzan ɣer usalay-

agi iwakken ad ḥedren am wakken ḥedren yimḍebren n waddal Azzayri, lǧil id-

yettenkaren ad iẓar amezruy n waddal Azzayri, asalay-agi ulampi ad yeqqim d azamul 

n waddal Azzayri». U s wakken ad d-naweḍ ɣer taggara n yisallen-nneɣ. Tanmirt i 

kunwi id-yeqqimen yid-neɣ neǧǧa-awen lehna ar tufat.     
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Aɣmis n Bérbére Télévision 

 Azul tameddit-nwen d tameggazt d aɣmis wis sin s tmaziɣt di Bérbére Télévision ad d- 

nemslay deg-s ɣef umezruy u d tuɣalin ɣer wayen i d-yenna Makru mi yerza ɣer tmurt n 

Lezzayer aṭas n wid i d-yewten deg-s. u kra n yisallen qqaren-d d akken yenfeḍ am am 

acemma di laḥsabat aladɣa ɣur yi$eggalen n tama tayefust, d iyefusen imeṭṭurfa dagi di tmurt 

n Fransa, iḍil daɣen wagi di tmurt n Lezzayer deg usemkti n wass aɣelnaw n umeɣras neɣ n 

cahid, ad d-nemmslay daɣen deg uɣmis n tmeddit-agi ɣef  setta n yiseggasen i d-yezzin tura 

ɣef wasmi tendeh tegrawla n tmurt n Libya, tagrawla n sba$etac di furar i yesglan s Lqeddafi 

maca setta n yiseggasen ardeqal kra ur yelli d amaynut, mazal Libya  ur tegerrez ara maḍi, 

maḍi liḥala-ines.Ad d-nemmeslay daɣen ɣef tmesbanit i d-yellan deg uzal-agi di temdint n 

Pari anda d imeyyaten n yimdanen i d-yefɣen iwakken ad d-sbegen ibeddi-nsen ɣer tama 

ilemẓi-nni yettwawten ussan-agi i$eddan, si tama nniḍen iwakken ad d-inin ala i tekriḍt n 

temsulta neɣ libyluns pulisyir ayagi di tmurt n Fransa. 

 I tikkelt-nniḍen anda ma tellam azul ansuf merra yis-wen ɣer uɣmis wis sin n tmaziɣt 

i wass-agi n seft di Bérbére Télévision, tameddit-nwen d tameggazt. 

 Ad nebdu aɣmis-agi s tuɣalin ɣer umussu-nni n wakraḍ neɣ lu ratisaj-nni xedmen 

iserdasen n l$esker n tmurt n Lezzayer di temnaḍt n Tubiret di tɣiwant n L$eǧiba anda ɣer 

tagara arbe$ṭac n yirebraben ittewaselḥen i d-yettwanɣan, warran-d akk leslaḥ yellan gar 

yifassen-nsen, umazal amussu-agi akka tura n wakraḍ neɣ lupirasyu duratisaj d tin 

yettkemmilen walaḥsab n yisallen ineggura i d-yefɣen s ɣur taneɣlaft n temḥaddit n tmurt n 

Lezzayer d akken nnan-d yellan-d wa$qal merra n wid i yettwaɣen neɣ sawḍen i wakken ad d-

afen d anwa-ten u d anta nkawi-nsen, u d ansa daɣen i d-usan yismawen-nsen, u tuget deg-sen 

d wid i yikecmen acḥal-agi tura ɣer tarba$t-agi yettwaselḥen, amdya iḍelli yettwanɣa yiwen i 

wumi sawalen Abu $ebdellah i yekecmen deg useggas alef utta$-meyya u reb$a u tes$in ɣer 

tarba$-agi n rebrab, nniɣ-d amussu-agi tura d win yettkemmilen di temnaḍt-agi n L$eǧiba di 

tama n Beclul neɣ ladayra n Beclul di lwilaya n Tubiret di tmurt n leqbayel dima alaḥsab n 

yisallen i d-yefka neɣ i d-tefka tneɣlaft n temḥaddit n tmurt n Lezzayer. Ad nqim dima deg 

yisallen n tmurt n Lezzayer u d ameslay ɣef unnar n umezruy imi ass-agi aql-aɣ d ass n 

tmenṭac di fiberyi i d-yettuɣalen yal aseggas u smektayent-id izzayriyen ladɣa d ass n 

umeɣras neɣ la jurni nasyunal ducahid neɣ lumartir dula ribulusyu n tmurt n Lezzayer, 
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asmekti-agi d win d-yellan di merra n tamiwin u wamansayen ɣef seb$a u xemsin n 

yiseggasen tura i d-yezzi ɣer wasmi tewwi Lezzayer timunent-ines, awal yettkemmil ɣef 

waṭas n tlufa ladɣa ayen texdem Fransa di tallit-nni n unekcum akken daɣen yettili-d yal 

tikkelt u$awed n tmeṭlin riyanimasyu n kra n yimaɣrasen di kra n tamiwin, u mazal daɣen 

amezruy ur yeddi ara akken iwata amedya n wayagi di tmetti deg yizenqan n tmurt n Lezzayer 

ilmeẓyen mi ara sen-tiniḍ tmenṭac di furar ad ak-inin ur neẓri ara yal wa d acu i d tiririt-ines, 

snen amdya kra n yizemzen neɣ kalek dat amenzun n Nubumbr, xemsa di Yulyu, Jwilyi, maca 

ayen yerzan ɣer wass-a n umaɣras ur yettwassen ara, ussan daɣen nniḍen di tmurt n Lezzayer 

ɣef wanect-agi imusnawen d wid i d-yegren lbal-nsen nezza ɣef wamek i ilaq ad yili uselmed 

n umezruy ɣef wamek daɣen i d-yettili uselmed n umezruy di tmurt n Lezzayer, akken daɣen i 

d-yella waṭas n wumgired si tama ɣer tayeḍ amedya llant kra n tamiwin aṭas n wid i 

yettwasnen iwumi semman ismawen-nsen ɣef  kra n yimeḍeqan di tamiwin nniḍen mazal, 

akken daɣen aṭas n tamiwin i mazal ur s$int ara timqebeyar n ccuhada iwakken ad d-yili 

usemkti d ibeddi ar ɣur-sen ɣef anect-agi imawlan-nsen, amedya d wid i d-yettbedan ilmend n 

waya, asmekti-agi daɣen d win i d-yeɣlin deg yiwet n tallit n tirza i Imanuwel Makru win i d-

ibedden seg umussu Marj ɣer tefrant n tselwit dagi di tmurt n Fransa i yerzan i teɣzi n sin 

wussan di tazwara n ddurt-agi ɣer tmurt n Lezzayer anda i d-yemmeslay ɣef umnekcam neɣ 

ɣef lu kulunyalizem anda i d-yenna akken amenkcam neɣ la kulunyalizasyu tella-d d taxessart 

mgal talsa neɣ krim kuntr lumaniti ayen i d-yessarsen aṭas n wid iwumi ur ye$ǧib ara lḥal i d-

yettmeslayen fell-as dagi di tmurt n Fransa aladɣa iyeffusen laked iyeffusen imeṭurfa 

Imanuwel Makru di tegnatin i deg i ttwalin di tirza it-yewwin iḍelli ɣer temnaḍt n Karpuntras 

deg unẓul n tmurt n Fransa anda tettwassen d tama anda ṭuqten wid i d-yuɣalen di Lezzayer di 

tnayen u settin neɣ wid yettwasnen lipyi nwar akken daɣen i tella d tama ṭṭuqet iyeffusen 

imṭurfa neɣ i$eggalen n wid i yettafranen wi yettikin ɣer lufrum nasyunal neɣ tirni taɣelnawt, 

tiririt n Imanuwel Makru ɣef wid i d-ixdemen fell-as lḥars ladɣa wid i d- iruḥen iḍelli 

meslayen-as-d d wid i yexdmen ciṭ n tmesbanit rrif n tirza-agi-ines ɣer Karpun tras, ad aken-

ǧǧeɣ ad d-tslem i tririt-ines imi netta yenna-d akken ilaq ad yili uselmed, u ilaq ad tili tmuɣli 

akken niḍen ɣer umezruy iwakken ad nkemmel ad nelḥu ɣer sdat…….(français). Kra n 

yisallen i d-yefɣen tameddit n wass-agi nnan-d d akken laḥsabat neɣ lisundaj d wid yennefḍen 

am acemma ɣer Imanuwel Makru imi aṭas n wid iwumi ur ye$ǧib ara lḥal ɣef wayen i d-yenna 

xas ma dayen yellan deg umezruy. Ad jebdeɣ kan lbal dɣa ilmend n wass-agi n usmekti n 

yimaɣrasen Tyeb Zituni aneɣlaf n yimejuhad n tmurt n Lezzayer i tikelt nniḍen d win i d-

yennan ilaq Fransa ad teste$ref s wayen texdem w aṭas n wid yettwasnen i d-yettmeslayen ɣef 

wayagi mebla cekk d asentel neɣ sitan tim ɣef wayeg ara d-yili aṭas n umeslay deg uberraḥ-
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agi di tefrant dagi di tmurt n Fransa. Ad neqqim kan deg wayen ye$nan asfugel-agi d usmekti-

agi n wass n umeɣras amedya ɣef wid iwumi $awden timeṭlin dayen i d-yeḍran ass-agi di 

temnaḍt neɣ di taddart n Buḥitem di tɣiwant n Buḥemza di ddayra n Ṣedduq di Bgayt di tmurt 

n leqbayel anda yiwet n twacult iwumi sawalen Ximuzi d wid i i$awden tamḍelt n yiwen n 

u$eggal-nsen i iruḥen d ameɣras di tegrawla deg useggas n alef utta$ meyya u seb$a u xemsin, 

settin n yiseggasen umba$ed $awden-as aẓekka imi d tawacult-nsen i d-yefkan yiwet n tferka 

anda ara d-yili neɣ i d-yella ass-agi usrusu n udɣaɣ amezwaru neɣ aẓru amezwaru n lsas di 

tmuqbart-agi n ccuhada di temnaḍt-agi neɣ taddart-agi  n Buḥitem i yettwasnen aṭas n 

yimjuhad i yellan dinna waṭas daɣen i yefkan tirwiḥin-nsen i tallit-nni n tegrawla Ximuzi 

Rabeḥ U $isa neɣ Ximuzi Yidir d win iwumi tuɣal ihi tejmilt ad smektiɣ dɣa  mmi-s i yiḍelli d 

win aɣ-d-meslayen ɣef wahil d wayen akk i d-yellan ass-agi wa d-jebdeɣ kan lbal ayen i 

yerzan dɣa ɣer wayagi d ayen ara d-yawḍen mebla cekk deg yiwen urupurṭaj deg ussan neɣ di 

ledwar-agi i d-iteddun si temnaḍt-agi n Buḥemza ɣer Birbir Tilibiziyu. 

 Ad nqim dima deg wassaɣen gar Fransa akked Lezzayer aɣmis i d-yefɣen di ttawil n  

lintirnet TSA akken daɣen i d-tmmeslayen fell-as tɣamsa nniḍen i d-yenna d akken yezmer 

lḥal ad yili ubeddel deg yimqeddem n Fransa di tmurt n Lezzayer imi Birnar Ileyi ahat ad 

itaxer neɣ ad tt-ksen deg umekkan-is ad rren  Igzabi Durikenkur. Igzabi Durikenkur i yellan 

zik d imqeddem di Lezzayer tamanaɣt, nniɣ-d d TSA i d-yefkan asalli-agi mazal akka tura ur 

d-iban ara s wudem unṣib aladɣa sɣur Kiduruski taneɣlaft n lumur n berra laked yimḍebren n 

tmurt n Lezzayer. 

 Ad neqqim deg yisallen n tmazɣa ad nruḥ tura ɣer tmurt n Libya dayen i d-nniɣ deg 

yizwal n uɣmis-agi imi i yiḍelli i d-zzin setta n yiseggasen ɣef wasmi tendeh tegrawla n 

seba$ṭac di Furar neɣ tettwassen s tegrawla n seba$ṭac Fibrayer imi si Benɣazi ɣer usamer 

ḥalama d Tripuli, Ilibyen d wid i d-ismektan tagrawla-agi u di tegnatin-agi i d-nettwali d 

tameɣra meqqren d lferḥ xas ma yella s lḥir i yellan iḍelli di Tripuli akka i d-nettwali ilibyen d 

wid i d-yefɣen d luluf iwakken ad farḥen s tegrawla-nsen, s tmurt-nsen xas ma yella d 

isteqsayen ɣef wamek ara teḍru d uzekka, tuget deg-sen d wid i d-yeqqaren ur bɣin ara tudert- 

nsen  nitni i warraw-nsen neɣ i tarwa-nsen ass-a, azekka, u nettwali-d dɣa dagi aṭas n 

wannayen n yimaziɣen, lidrapu  Birbir , wid daɣen n tmurt n Libya i yettwarefden acku di 

Tripuli aṭas n yimaziɣen i d-ikecmen i yettilin daɣen dinna wi d-ibanen s wudem ameqqran 

ardqal aseɣli n M$emmar Lqeddafi ad smektin akka tura Libya ur tettidir ara tignatin igerzen 

akken daɣen di temnaḍt n Nalut anda i tella d tama n yimaziɣen s waṭas ula d niteni daɣen 

sfugulen tameɣra-agi n setta n yiseggasen ɣef tegrawla n sba$ṭac  di Furar akka i d-tettwalim s 
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wannayen akken daɣen i d-sne$ten lǧahed yellan ger yifassen-nsen aladɣa nnan-d d tiririt i 

Xalifa Ḥeṭṭar i yellan ɣer tama n umalu i ten-id-yekkaten s tikkelt ɣer tayeḍ u netta i d-iberḥen 

susrusu n yiserdasen a$raben Ilibiyen neɣ larmi arab Libyan, imaziɣen-agi qqaren d akken 

tamurt n Libya d imaziɣen w isardasen ad ilin d imaziɣen, xas ma yella yal yiwen ad yes$u 

amḍiq-ines d tarwa akk n Libya, u nutni nnan mazal ad naḍḥen wa d nnaɣen ilmend n tmagit 

neɣ liduntiti, ilmend daɣen n yidamen n yimeɣrasen-nsen i iruḥen deg yiseggasen-agi akk 

i$eddan, u mazal akka tura nnan-d ad bedden mgal yiwen ad i$arḍen ad asen-yekkes tagrawla-

nsen, anect-agi nniɣ-d d tignatin di temnaḍt-agi n Nalut, di lawan i deg-i, deg unnar agraɣlan 

mazal awal yettkemmil akka tura, u mazal timura tid i yettnadin amek ara d-afent tifrat s 

wudem n laman i wayen iḍerrun neɣ s wudem n talwit iwayen iḍerrun di tmurt n Libya, dɣa 

tamurt n Lezzayer Ɛebd lqader Msahel, aneɣlaf i d-yelhan s lumur n tfarka d tmazɣa d win ara 

d-iheggin kra n temliliyin deg wussan-agi i d-iteddun u nnan-d akken ad yerzu d ɣer Tripuli d 

temdint-nniḍen n Libya amar ahat ad yessaweḍ ad yessers wid yettemxaṣamen ɣer ṭabla n 

lemcawrat, amadɣa arba$ n Ṭubruq, arba$ n Tripuli lakud urbe$ n Xlifa Ḥeṭṭar. 

 Ad nekcem ɣer yisallen-nneɣ dagi di tmurt n Fransa dayen i d-nniɣ deg yizwel n 

uɣmis d yiwet n tmesbanit n waṭas n yimezdaɣ, aṭas n wid yettwasnen dɣa i d-yefɣen ass-agi 

deg umraḥ n Ripublik di tlemmast n temdint n Pari, u niteni i wakken ad sbegnen ibeddi-nsen 

ɣer tama n yilemẓi Taywag yettwawten ussan-agi i$eddan sɣur tamsulta di Ulnisegwa i 

wakken ad inin daɣen ala ur nqebbel ara takriḍt n yimsulta neɣ libyuluns pulisyi ɣef 

yilmeẓyen di tmurt n Fransa, tamesbanit d tin i$eddan di talwit akka i d-tettwalim d imeyyaten 

n yimdanen i d-yefɣen ɣer umraḥ n Republik, aṭas n wid deg-sen i yettwasnen ladɣa i$eggalen 

n tudsiwin akked tdukliwin mgal maḥyaf lizasusyasyu anti rasist, akken daɣen kra n 

wudmawen i yettwasnen amedya deg wayagi ad aken-ǧǧeɣ  ad d-teslem i wayen i d-yenna 

Lilyan Turan neɣ Lilyu Turam wi yellan zik d amyurar u d amḥaddi n tarba$t taɣelnawt n 

tmurt n Fransa:……..(Français).Ad d-smektiɣ akken aṭas n wid yettwasnen ger-asen dɣa 

inaẓuren, irgazen-nniḍen d tdukliwin d yimussuyen ladɣa n yimunan neɣ sandikat i yellan di 

tmesbanit n wass-agi. Aselway Franswa Hulund d win i yellan iḍelli di tmesbanit n wass-agi, 

aselway Franswa Huluned d win i yellan iḍelli di temnaḍt Ivrisursan anda i tikkelt-nniḍen i d-

yenna mačči kan d takriḍt-agi, mačči kan dayen i yeḍran di Urni Subwa i yellan di bunlyu neɣ 

timdinin-agi i d-yezzin i temdint n Pari maca llan wid daɣen i ixedmen, llan wid i ileḥḥun ɣer 

sdat i d-isebganen ti$ubja i d-isbganen ayen yelhan, ad aken-ǧǧeɣ dɣa ad d-teslem i wayen i 

d-yenna Franswa Hulund:…..(Français). Dima deg unnar-agi n tsertit win i d-ijebden si tama 

n yinemlayen yetta$raḍ iwakken ad yejme$ izelmaḍen ɣer rrif-ines Benamu yellan i yiḍelli d 
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wass-agi di tmurt n Lpurtugal, Benamu d win i yerzan, wi yemlan ,wi iwala daɣen tirmi neɣ 

likspiryunṣ s$an izelmaḍen n tmurt n Lpurtugal di merra tamiwin-nsen u di merra daɣen 

iberdan-nsen, isertiyen-agi n tama tazelmaḍt ama d lisusyalist ama d likmunist Benamu d win 

yemlal d kra n yisertiyen u iwala daɣen tirmiyin nniḍen ama di tdamsa di tmetti aladɣa 

amennuɣ mgal asexdem n lehyuf ibeddi ɣer tama n wid i isexdamen lehyuf di tmurt n 

Lpurtugal anda i tikkelt-nniḍen Amu yebɣan ad yejme$ ɣer tama-ines merra izelmaḍen akka 

tura ad yili yessaweḍ ad iqenne$ Yanik Jadu n yizegzawen Alupik kulugik, libir, iwakken ad 

ddun yid-s mazal akka tura tazla tettkemil ɣer yizelmaḍen-nniḍen aladɣa ɣer tama Jun luk 

Miluncu akken i tid-nniɣ daɣen deg yizwel-agi tirza n Makru it-yewwin iḍelli ɣer Karpuntras 

deg unẓul tella-d daɣen d tagnit iwakken ad yemmeslay ɣef wahilen-ines aladɣa ɣef wayen 

ye$nan taɣlist, war taɣlist deg yizenqan n tmurt n Fransa anda yemlal d yimsulta xas ma yella 

Makru di tirza n yiḍelli d win i d-isnaqden iyfusen nniḍen amedya, ahil n Frunswa Hulund 

deg wayen i yebɣa ad yessares ɣef u$awed n tmuɣli di  le$mer n wid i ilaq ad yili uxeṭṭi neɣ 

lamajuriti pinal si seṭṭac, si temenṭac ɣer seṭṭac n yiseggasen ɣer yilmeẓyen akken daɣen i d-

immeslay ɣef wahil n taɣlist laked tdamsa dubinwi amedya daɣen deg uḥric-agi n taɣdemt 

yenna-d:« ur ilaq ara ad yili akk smaḥ i wid i ixedmen lexsarat yal win ara igezmen taseṭṭa ad 

tizuɣer akken yeqqar yiwen wanzi ṭulirans ziru», ad aken-ǧǧeɣ dɣa ad d-teslem Imanuwel 

Makru deg yimeslayeni d-yefka laked yimsulta iḍelli di temnaḍt-agi n Karpuntras deg unẓul n 

Fransa:.. (Français). Ad jebdeɣ kan lbal dima di tefrant-agi neɣ deg umḥizwer-agi d umesizel-

agi ɣef tefrant n tefsut id-iteddun Frunswa Fiyu yenna-d: « ur yettuɣal ara ɣer deffir xas ma 

yella ayen akk i d-ibanen fell-as deg ussan-agi i$eddan d taɣdemt ara ixedmen cɣel-is», netta 

yenna-d: « ad ikemmel ḥalama yerbeḥ tafrant n tselwit, juska la biktwar final». Si tama-ines 

Marinu Lupan n ukabar n tirni taɣelnawt iḍelli di temnaḍt n Jura d tin i d-yewten di merra 

ixṣimen-ines deg yizelmaḍen neɣ deg iyfusen wid-ak i d-ibedden mgal-ines ɣer tefrant-agi, 

tewwet-d deg-sen ama deg wayen ye$nan inig deg wayen daɣen ye$nan aḥric n lxedma dagi 

di tmurt n Fransa ladɣa tṣeḥres nezzah ɣef teɣlist laked tmetti tafransist, akken daɣen 

teskaddeb-d isallen i d-yefɣen sɣur aɣessuk i yett$assan mgal tukerḍa neɣ Lu fis anti flug lulaf 

n tidukla n l’urup i d-yenna tesṭe$ref belli tsexdem a$essas-ines neɣ sun gardkur mebla ma 

tsendeh-it yewwi tajerniḍt am wakken ixdem ɣur-s di tidukla n l’urup neɣ lumplwa fiktib 

netta ur ixeddem ara, ad aken-ǧǧeɣ ad d-teslem i Lupan i d-yeskadben tenna-d: urǧin i d-yella 

waya, urǧin xedmeɣ-t, urǧin daɣen ste$rfeɣ…(Français). Ad neqqim dɣa deg yisallen n tmurt-

agi akk n lurup tikelt-agi deg wayen ye$nan dɣa aḥric-agi akk n yimṭurfa d yiyfusen; imṭurfa d 

wid ite$raḍen i wakken ad gren ẓẓerb ɣef tmura-nsen Ingilla Mirkel di temlilit ɣef teɣlist i d-

yellan di Myunix i yiḍelli tameddit d tin i d-yuɣalen ɣer waya imi tenna-d d akken timura neɣ 
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iwanten neɣ liṭa ur teddun ara ɣer sdat skud d wid ur yettelli ara tiwwura n tmurt-nsen acku 

tudert di tmetti deg umaḍal ilaq ad tili s tudert lwaḥid s ibeddi wa ɣer wa daɣen s umbaddel n 

yidelsan imi tenna-d akken ur ilaq ara u tebarred mliḥ di tmurt iwakken  ur ɣellint ara, deg 

wayagi aladɣa nniɣ-d lurupli surswa neɣ lurupli iduntitir wigi akk i d-yeqqaren d nutni kan, 

ulac win ara d-ikecmen ɣur-neɣ tta$raḍen ad gren ẓẓareb i tmura-nsen, dɣa imṭurfa-agi arkul 

aṭas n wid i d-yewten deg-sen d waṭas i d-yemmeslayen fell-asen u yiwen dɣa si tama tayefust 

tamṭarfut, a$eggal n ukabar mgal inselmen anti islam, Bildurez n tmurt n Lahulund d win i d-

yebnan aberraḥ-ines ɣef tefrant ass-agi mbe$d  Gert Bildurez d win i d-yefkan imeslayen 

aladɣa ɣef wayen akk ara d-yilin ɣef wahil i d-yewwi netta yenna-d: « Ad wteɣ i wakken ad 

qen$eɣ Ihlundiyen neɣ imezdeɣ n lipiyiba iwakken ad ddun ɣer rrif-ines, d win i d-yewten s 

leqseḥ di tsertit n yinigen n lḥukuma-nsen» u yenna-d kra n yimeslayen ur ngarrez ara u 

mebla cekk d wid ara d-isbegnen z$ef d lɣiḍ xas ma yella uɣen tanumi neɣ yettwassen Grit 

Bildurez deg yimeslayen am wigi yewwet-d s leqsaḥ deg yimezdaɣ n Lmarruk i yellan di 

tmurt n Lahuland anda i d-yenna imeslayen Arakay Marukan yenna-d:« Xas ma yella mačči 

irkel d wid i ixeddmen tiwuɣa, tixessarin maca ilmeẓyen d wid i yerran ɣer yizenqan, d wid i 

yerran liru, ibulbaren n tmurt n Lahuland ulac deg-sen laman, u nekkni aql-aɣ mgal ayagi ad 

d-smektiɣ akabar-agi n Girt Bildurez di tmurt-n Lahuland d win ikecmen di tejma$t taɣelnawt 

wata-n ad yili akka tura tefrant ilmend n ubeddel n yi$eggalen n tejma$t taɣelnawt akken it-id-

nniɣ mebla cekk lakumunuti neɣ imerrukiyen imaziɣen i yettidiren ladɣa s waṭas di tmurt n 

Lahuland d wid iwumi ur d-yetta$ǧab ara wayen i d-yenna Grit Bildurez xas ma yella 

yettwassen deg wayagi, ad d-smektiɣ kan yiwen seg yi$eggalen n yizerfan n umdan n ugraw n 

tmurt yidduklen deg wagguren-agi i$eddan, d wid d-yewten s leqsaḥ imi yenna-d: «yiwen neɣ 

Bildurz d waṭas nniḍen d wid akked wid i yettaken tagnit i yimṭurfa iwakken ad d-banen ugar 

d wid daɣen i yettarun i yesnulfayen n dir u yemmeslay-d fell-asen amedya ayen i yexdem 

Da$ec  trennun-as ciṭ ahat di lǧahd n wayen i ixeddem» , ad neqqim dima di lurup tikkelt-a 

deg wayen ye$nan Bruksel neɣ tufɣa n Legniz si tidukla n Lurup d timlilit i d-yellan iḍelli deg 

uzniq wis $ecra Dunistrit akken i d-nettwali telli-d tawwurt tis $ecra n uxxam n lḥukuma n 

tmurt n Legniz u teffeɣ-d Tiriza Mi, temmuger-d aneɣlaf amezwaru n lḥukuma n Fransa 

Birnar Kuznub anda ttmeslayen ɣef wassaɣen gar snat n tmura, assaɣen laked tidukla n lurup 

ad d-smektiɣ di Jwan n useggas i$eddan Igniziyen nnan-iyi-d:« ih i tufɣa» xas ma yella akka 

tura aṭas, aṭas deg-sen i yuɣalen ɣer deffir, ad aken-ǧǧeɣ dɣa ad d-teslem amek ara d-ilin 

wassaɣen gar Lurup laked tmurt n Legniz deg uraǧu n tufɣa-agi s wudem unsib ad ibdu di 

meɣres i d-iteddun dayen i d-yenna Kaznub aneɣlaf n lumur n daxel neɣ aneɣlaf amezwaru n 

tmurt n Fransa…….(Français), nesla-d i Birnar Kaznub aneɣlaf n lumur n daxel n Fransa, ad 
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nruḥ tura ɣer yisallen n tmura ibe$den wa ɣer Siyul di Kurya n wunẓul anda d imḍebber 

amezwaru n tkebbanit si tarmisin timeqranin deg umaḍal n Samsung wagi d-nettwali d netta i 

d am$ellem-ines, u d netta i d awrit n twacult-ines amezwaru ɣef qarru n tkebbanit-agi, 

yettwaṭṭef urzen-d ifassen-is iḍelli wwin-t ɣer uxxam n cre$ u yezmer lḥal ad yes$eddi lḥebs, 

anect-agi imi yekcem deg yiwet n taluft n tij$al neɣ rrecwa Uripsyu Liy Yay Yung, tmanya u 

reb$in n yiseggasen di l$emer-is ad yili yettikki di temsalt n wazal n reb$in n yimelyan n 

ddular n tij$al ladɣa deg wayen yerzan ɣer yiwet n tmeṭṭut i yellan tqeddec laked tselwayt i 

yettwaksen deg wussan-agi i$eddan deg Kurya n unẓul.Parg park Yagu Hayu u wagi d-

nettwali akka i d-nettwali d imeyyaten n yineɣmasen i d-iruḥen iḍelli iwakken ad walin dɣa 

imḍebber meqren seg yiwet n taɣmisin neɣ tikebbaniyin timeqranin deg umaḍal urzen 

yifassen-is, ad t-awin ad i$eddi di cre$ anect-agi imi yefka tij$al, azal n rbe$in n yimelyaren n 

ddular, mebla cekk annect-agi arkel d ayen ara d-ibanen deg ussan i d-iteddun, ad smektiɣ a-

ta-n akka tura deg yiwet n texxamt tameẓyant un silul setta n lmitrat kan simiṭr kari i dyi yella 

wagi deg uraǧu ma d-iban ucare$-ines ameqqran deg wussan i d-itddun  ad d-semktiɣ d 

imḍebber amezwaru n tkebbanit Samsang. 

 Ad nsali aɣmis n tmeddit n wass-agi s tsekla u s yiwen wadlis id-yefɣen deg wussan-

agi kan dagi tmurt n Fransa, anwa i t-id-isufɣen d bab-as n Zindin Zidan mass Sma$il Zidan d 

win i d-isufɣen neɣ d win i yuran yiwen wadlis ɣef tudert-ines si tan libr uṭu beyugrafi i  

isemma-as:Sur li cuma du pyir d agemmun u sṭad du fruns neɣ Sufella n yiberdan n uẓru si 

taddart n ugemmun ɣer unnar n Fransa, sṭad du Frans anda i yewwi mmi-s Zinedin deg 

useggas n alef u tsa$ meyya u temanya u tes$in tabuqalt n umaḍal neɣ kup du mund. Sma$il 

Zidan d win i d-immeslayen aṭas ɣef umecwar-ines ɣef wamek i d-yewweḍ ɣer Fransa, amek i 

d-yesker arraw-ines d waṭas n temsal-nniḍen aladɣa isseɣ-ines ameqqran d mmi-s Zineddin 

Zidan, i imuca$en deg umaḍal i merra imi nezmer ad d-nini akken imezdaɣ akk n ddunit snen 

Zinedin Zidan, u netta akka tura d aslaɣmay amezwaru, yeṭṭfen amḍiq amezwaru n talɣuɣa n 

tigelda n Spanya di terba$t daɣen muca$en akk deg umaḍal d imyuraren imuca$en akk deg 

umaḍal Riyal Madrid: Karim Benzima, Kristyanu Runaldu, Garl Bil, Mudrič d wiyiḍ. Dima di 

tsekla ass-agi s wudem unṣib i telli rreḥba tis tlata u $ecrin n yidlisen n tmura n tmazɣa neɣ 

ayen yettwasnen Lumagrib  diliber tidukla i t-id-ittheggin teldi ihi tiwwura-ines u tafaska-agi 

d tin i d-yettilin deg uxxam n tɣiwant n Pari, azekka ɣef leǧwiha n zuǧ u xemsṭac n dqayeq 

ara tuɣal tejmilt i mass Arezqi Iǧaruden ad fell-as ye$fu Rebbi, imḍebber n zik n tkebbanit 

Gufast Igel Azur s uttiki n waṭas n wudmawen yettwasnen, tarwa-ines iwakken kan ad rren 

tajmilt ɣef wayen i d-yefka ilmend n yidles, ilmend n tdamsa, ilmend n tsertit, ilmend n tmetti, 
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aṭas n lumur-nniḍen dayen ara d-yilin azekka di letal dubil dupari ɣef zzuǧ d tasawent ilmend 

Lumagrib diliber ad semktiɣ Birbir Tilbizyu d tin ara yilin dinna. D taggara n uɣmis-agi 

tanmirt i kunwi i d-yeqqimen yid-neɣ meslayeɣ-d deg-s ɣef uḥric n umezruy imi awal 

yeṭṭuqet u yeḥma deg tesa$tin-agi urkul ɣef wayen i d-yenna Makru imi yerza ɣer tmurt n 

Lezzayer ɣef ayen yerzan lukuluneylizem neɣ amenkcam anda i d-yenna d tixettarin mgal 

talsa, mgal taxelqit krim kunter lumaniti ayen i d-yesbgenen lɣiḍ meqqran n iyeffusen, 

iyefusen imṭurfa dagi di tmurt n Fransa iḍelli di Karpuntras isbegned z$ef xas ma yella yerra-

asen i lipyi nwar i imslayen yid-s, meslayeɣ-d, daɣen deg uɣmis n tmeddit n wass-agi ɣef  

umulli wis setta n tegrawla n tmurt n Libya i yebdan di zuǧalaf u ḥedac i iseglan s M$emmar 

Lqeddafi ar tura Libya mazal ur tewwi ara s yiri wid yefɣen lḥan iḍelli s lfarḥ mi d-wwin 

tilelli  maca bɣan ay yelhan sya ɣer sdat i tarwa-nsen, akken daɣen i d-meslayeɣ ɣef tmesbanit 

i d-yellan tameddit n wass-agi neɣ deg uzal-agi di temdint n pari di tmurt n Fransa mgal 

takriḍt n temsulta neɣ la byulunes pulisyir akken daɣen i d-sbegnen ibeddi-nsen ɣer tama n 

yilmeẓi-nni yettwawten  ussan-agi i$eddan di temnaḍt n Urni Subwa aṭas n wid yettwasnen d 

wid ur nettwassen ara i d-iruḥen ɣer tmesbanit n uzal-agi. D tagara n uɣmis-agi tanmirt i 

kunwi it i d-iteb$en ad mlaleɣ yid-wen azekka di lehna di tḥawact tamezwarut n yisallen ɣef 

lwaḥda d wezgen di tḥawact daɣen meqqren n tedwilt aktul n tagara n ddurt gar-aneɣ d kra n 

dqayeq ad tili tedwilt ɣef umezruy ladɣa ɣef umezruy n umennuɣ aɣelnaw di tmurt n 

Lezzayer Kamel Tarwiḥt, Meqran Gasem, laked prufisur Ɛebban Bel$id ilit ihi di tti$ad u 

qqimet d wahil n Birbir Tilibizyu tameddit-nwen d tameggazt ar tufat.   
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